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  Na oddělení čtyři není cosi v pořádku! Kristýna Berensenová, mladá zdravotní sestra, ví, že se tu už léta provádějí interrupce. Ale k čemu ty tajnosti? Proč zamykají šuplík s kartotečními lístky? Co zamlčuje primář oddělení doktor Nicolai? A co skrývají nemocniční stěny? To je mnoho otázek, na které snad pomůže najít odpověď i pastor Valentýn. Kristýnino podezření roste, ve městě má mladá žena problémy s manželem, dívka se pohádá s rodiči a novinář získává tajuplný tip…!


  


  


  Román Michaela Buschmanna je možno zařadit do čtenářsky atraktivní série knih z lékařského prostředí s nanejvýš aktuálním tématem – interrupce. Právo nenarozeného člověka na život, problémy a situace, ve kterých se ocitají ženy podstupující tyto „běžné“ zákroky nutí k zamyšlení dnes skoro každého z nás. Co je důležitější: kariéra nebo dítě…? Jaké pořadí zvolíte? Autor nastoluje i otázku lékařské etiky, ztělesněnou v postavě doktora Nicolaie. Je opravdu zapleten do obchodu s embryi? Podaří se mladému novináři veřejně odhalit tuto skutečnost? A jakou úlohu sehrává pastor Valentýn? Jeho prostřednictvím autor vyjadřuje i názor církve na tento problém, apeluje na svědomí člověka a poskytuje nám, zvláště ženám, podnět k zamyšlení. Nebo nás nechávají lhostejnými zprávy typu: „V minulém roce se v Rusku narodilo jeden a půl miliónu dětí. V tom samém roce a v té samé zemi provedli lékaři celkem tři a půl miliónu potratů…“


  


  


  Michael Buschmann: Nemocniční oddělení 4


  Z německého originálu Tatort Station 4, který vydalo vydavatelství Klaus Gerth, Asslar, 1991 /1. a 2. vydání/ a 1992/3. vydání/


  Copyright © 1991 Verlag Klaus Gerth, Asslar


  Translation © 1995 Ingrid Skalická


  Design: IMPRES


  Vydal AKTUELL, 1995


  


  


  


  ISBN 80-88733-32-4


  


  


  prolog


  


  


  


  V sedmipodlažní budově městské nemocnice vládly jako vždy v tomto čase klid a ticho. Bylo 23:26. Jen v některých oknech svítilo ostré neónové světlo. Ostatní působily na obrovské šedé betonové stěně jako hrozivé tmavé díry.


  Vstupní brána do nemocnice byla už tři hodiny zamčena. Noční vrátný seděl osaměle za telefonním pultem, na kterém v té chvíli nesvítila ani jedna žárovička. Občas se s rutinou podíval na monitor, ale viděl pouze vjezd zívající prázdnotou, a tak znova ponořil hlavu do časopisu. Noc byla klidná – skoro až příliš, jak se mu zdálo, a to ho trochu znepokojovalo.


  Od posledního služebního zásahu uplynulo dvacet dva minut. Tehdy otvíral závoru dodávce firmy MediSanol, která potom – jako každý večer v tomto čase – zamířila k nakládací rampě v suterénu. Byla skoro přímo pod vrátnicí. Ještě asi pět minut a dodávka bude opět stát před závorou a čekat, než se zdvihne.


  Kdosi zaklepal na okénko. Vrátný odložil časopis a otevřel špehýrku.


  „Dobrý večer,“ řekl zdvořile a vzal kartičku, kterou mu podávala žena. Vložil ji do krabice, kde už byly tři jiné, a stiskl tlačítko na odjištění dveří. Ty se odsunuly a žena vykročila do noci.


  Pro vrátného tato akce neznamenala nic mimořádného. Od dvacáté druhé hodiny nemocnici v nepravidelných intervalech opustily dvě ženy a mladé děvče, a půjdou ještě tři nebo čtyři další. Tak to chodilo kromě víkendu každou noc. Vrátní dostali z nejvyššího místa příkaz vypustit každého, kdo odevzdá kartičku, i pozdě v noci. Bližší informace neměli.


  


  


  


  „Pohyb, pánové, nevlečte se tak!“ přikázal při pohledu na hodinky muž, šoférující dodávku. Měl na sobě fialovou kombinézu s nápisem MediSanol na zádech, stejně jako další dva kolegové. Právě došel na rampu a kontroloval, jak jeho muži ukládají do úložného prostoru poslední z deseti hliníkových krabic.


  „V pořádku, deset prázdných je nahoře a všechno jsme zavřeli,“ odškrtnul si duchu. „Vytáhli jste klíč z výtahu? Aby nezůstal do rána zablokovaný!“


  „Jasně!“ odpověděl jeden z mužů a podal mu klíč, zatímco druhý zavřel dveře úložného prostoru a zajistil je západkou. Všichni tři mlčky nastoupili do auta. Dodávka, rachotíc motorem, opustila nakládací rampu. Opravdu neuplynulo více než dvacet sedm minut a noční vrátný měl dodávku firmy MediSanol zase na monitoru. Stiskl tlačítko a závora se zvedla. Za pár sekund dodávka zmizela. Vrátný spustil závoru, a tím byla pro něho věc vyřízená. Už dávno se přestal divit nočnímu zásobování firmy MediSanol, které takto probíhá pět let. Určitě by ho však zarazilo, že dodavatel neveze krabice do lékárenského skladu v suterénu, ale vynáší je do druhého poschodí. O tom však nic nevěděl – a ani dnes nepostřehl žádné nesrovnalosti.
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  Kristýna Berensenová měla dvacet čtyři let a byla zdravotní sestra. V městské nemocnici, největší ze čtyř nemocnic ve městě, pracovala tři roky. Dnes ráno však bylo mnohé jinak než v posledních letech. Do budovy přicházela obvykle na ranní směnu krátce před šestou, nebo na odpolední krátce před třináctou. Teď však bylo 7:50. Kráčela vstupní halou. Ode dneška jí služba začínala o osmé nebo o jedenácté. Důvod: z novorozeneckého oddělení ji přeložili na gynekologickou ambulanci na čtvrté oddělení.


  Pro Kristýnu Berensenovou to bylo celkem nečekané. Poprosili ji o přestup, protože v ambulanci náhle vypadla sestra. Kristýna souhlasila jen nerada – a i to jen s podmínkou, že jde o dočasné nouzové řešení, než si najdou náhradu.


  I přes výhodnou pracovní dobu ani jedna ze sester nechtěla měnit za gynekologickou ambulanci. Těžko říct proč – souviselo to s ambulancí, ale i s lékařem, který ji řídil, s doktorem Robertem Nicolaiem. Lékaře a celé oddělení obklopovalo zvláštní fluidum. Nikdo ze zaměstnanců nemocnice by tuto atmosféru nedokázal blíže vysvětlit. Všichni však věděli: je přítomná – až podivně přítomná.


  Dveře lékařského pokoje se pootevřely a opatrně jimi nahlédla ženská hlava.


  „Promiňte, pane doktore. Přišla ta nová sestra.“


  Doktor Nicolai se podrážděně podíval na náramkové hodinky. „Ach, už je tolik hodin?!“ obrátil se k ženě a řekl: „Už jdu, sestro Ruth.“


  Krátce na to vešel gynekolog do předpokoje.


  „Srdečně vás vítám, sestro…?“ tázavě se otočil k nové spolupracovnici, stojící vedle sestry Ruth.


  „Kristýna.“


  Lékař Kristýně nepodal ruku ani ji srdečněji nepřivítal, pouze ji uštědřil radu: „Předběžně se držte sestry Ruth, tak se nemůže nic stát!“


  Kristýna se cítila nepříjemně dotčena chladným a neosobním přijetím na novém působišti, a tak se uzavřela i poslední možná cesta do jejího srdce. Nedůvěřivě, jako hlemýžď vehnaný do ulity, sledovala rozhovor mezi doktorem a sestrou Ruth.


  „Paní Tannerová má silné, pravidelné, každé dvě minuty se opakující bolesti.“


  „Pacientka je hospitalizovaná, že?“ zeptal se lékař.


  Sestra Ruth přikývla.


  „Čípek dělohy?“


  „Otevřený na pět centimetrů. Nasáknutý.“


  Gynekologova tvář se protáhla do slabého úsměvu.


  „No prosím, pomalu je malému v jeho bytě přece jenom těsno. Co dělá paní Tannerová?“


  „Chodí sem tam po chodbě před sálem,“ oznámila sestra Ruth.


  „Uložte ji na porodní lůžko. Obvyklá opatření: vyholit, CTG-přístroj a tak dále.“ Sestra Ruth opět přikývla.


  „Rozhodla se pro epidurální anestézii?“


  „Ano,“ zazněla krátká odpověď.


  „Dobře. Oznamte to tedy anesteziologovi a poučte paní Tannerovou, aby bolesti důkladně prodýchávala. – Co máme dále?“


  „Pokoj číslo jedna. Plod s poruchou látkové výměny. Pacientka si chce jen vybrat obvyklou dávku vitamínu B12. Všechno je připravené.“


  Doktor Nicolai přikývl. Sestra Ruth, opouštějíc místnost, stáhla Kristýnu sebou.


  „Co bylo s paní Breszinskou?“ zeptala se paní Nicolaiová manžela, kterému dělala sekretářku. „Právě jsem chtěl naťukat zprávu, ale na pásce není nic nahrané.“


  Robert Nicolai se zamyšleně chytil za hlavu, a tehdy si vzpomněl. „Ach, ano. To nic nebylo. Pravděpodobně defektní plodové vajíčko, které děloha vypudila.“


  Manželka mu beze slova podávala lístek z kartotéky.


  „Co s tím?“ zeptal se podrážděně. „Diktovat?“


  „Nová pacientka, Natálie Landeauová, pro komplikace jsem ji musela přesunout na dnes na šestnáctou hodinu.“


  Při slově „komplikace“ Robert Nicolai obrátil kartu a přečetl si červeným perem zapsanou poznámku. „V pořádku!“ řekl, vrátil kartu manželce a zmizel ve vyšetřovně 1.
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  Dva dny předtím paní Landeauová právě sypala prášek do pračky, když se dveře se strašným rachotem zabouchly. Leknutím zůstala chvíli stát jako opařená, rychle nastavila program a spěchala vzhůru po schodech ze sklepa. Prokristapána, co to má znamenat? ptala se v duchu trochu úzkostlivě. Její muž měl dovolenou a dnes dopoledne chtěl zůstat doma a v klidu vyřídit korespondenci. No a Natálie byla ve škole a nevrátí se dřív než o druhé.


  Paní Landeauová vešla mírně zadýchaná do chodby. Najednou se před ní nečekaně zjevil manžel, až to s ní trhlo leknutím. Brýle na čtení měl posunuté vysoko do vlasů a překvapeně hleděl na manželku.


  „Co to bylo?“


  „Myslela jsem, že jsi to byl ty!“ odvětila.


  „No dovol! Netřískám přece dveřmi jako naše dcera!“ rozčílil se.


  Při jeho posledním slově se paní Landeauová automaticky podívala k šatníku. Natáliin klíč neležel na místě, kam ho obyčejně odkládá. Pan Landeau, který sledoval pohled své ženy, však něco objevil. Udělal pár kroků, ohnul se a z pod šatníku vytáhl klíč.


  „Asi je už doma,“ konstatoval a podíval se na hodinky. „Zvláštní!“


  Manželka hledala přijatelné vysvětlení. „Možná jim odpadla hodina,“ přemýšlela.


  „Jedna možná! Je však teprve devět hodin.“


  „Anebo onemocněla!“ Paní Landeauové se najednou zmocnil zlý pocit. Rychle přešla okolo manžela ke dveřím dceřina pokoje a slabě zaklepala. „Natálie? Mohu vejít?“


  Žádná odpověď.


  Zaklepala silněji a opakovala otázku. Když ani poté nenásledovala žádná reakce, pomalu otevřela dveře. Pohled jí padl na dceřinu postel a na sekundu ztuhla. Natálie tam ležela bez hnutí s tváří zabořenou hluboko do polštáře.


  „Natálie, zlato, co se stalo?“ zeptala se paní Landeauová znepokojeně a sedla si na okraj postele. Až teď si všimla tichého fňukání a vzlykotu.


  „No, poslouchej, co se děje?“ zeptala se soucitně a dotkla se ramena sedmnáctileté dcery. Chvíli se nedělo nic. Potom se Natálie trochu zvedla a matka uviděla její červené oči.


  „Nenávidím tu hrudku v sobě!“ křičela Natálie vzlykajíc a bouchala se do břicha. Po tvářích se jí koulely obrovské slzy. „Nenávidím ji, mami!“ V bezmocném výkřiku se vrhla matce okolo krku a žalostně plakala.


  V posledních týdnech, když se podezření Natálie měnilo stále více na jistotu, nespokojila se s nadějí, ale začala konat. Často si celé minuty bouchala do břicha tak silně, jak jenom vydržela, a vícekrát seskočila z plotu zahrady. Jednoho dne dokonce vypila prostředek na hubení mravenců, aby se zbavila „toho“, co se jí pravděpodobně zahnízdilo v břiše.


  Přes všechna tomu odporující fakta doufala, že indikační papírek lhal a její tělo se mýlí, i když teď to bylo podruhé, co jí vynechaly měsíčky. No a po návštěvě u gynekologa se rozplynula poslední naděje, všechny její pokusy se ukázaly neúčinnými. Ona, Natálie Landeauová, „to“ má neodvolatelně v sobě – už osm týdnů. „To“, co nechtěla, co nenáviděla jako mor. Nenáviděla, protože…


  „Co se stalo? Co tím myslíš? Jakou hrudku v…“ Paní Landeauová nedokončila větu. Začalo jí docházet. Věci, o kterých dcera mluvila, mohly vlastně znamenat jen jedno! Už jen při myšlence na tuto možnost smrtelně zbledla. Dříve než byla schopna položit otázku, musela polknout. „Jsi těhotná?“


  V úzkostlivém a žalostném vzlykotu jen s námahou uslyšela slabé ano.


  „Jsi si stoprocentně jistá?“


  Cítila, jak Natálie přikývla.


  „Byla jsem u lékaře.“


  Paní Landeauová zavřela oči a zhluboka se nadýchla. „Jak… jak se to mohlo stát?“ zeptala se a snažila se nemít v hlase vyčítavý tón.


  „Tak, jak se takové věci prostě stávají!“ odsekla Natálie.


  „Jak? Kdy?“ Matka byla stále podrážděnější.


  Natálie se od ní odtáhla. „Co mají znamenat takové otázky?“ ozvala se ostře.


  Matka se na ni důrazně podívala. Pohled zapůsobil.


  „Bylo to před dvěma měsíci. V sobotu po diskotéce.“


  „A kde? Tady nebo u Patrika?“


  Natálie svěsila hlavu. „Patrikovi rodiče odcestovali,“ odpověděla nesměle.


  „Děti, co vás to napadlo!“ Paní Landeauová ohromeně kroutila hlavou.


  „Já jsem nechtěla,“ fňukala Natálie, „Patrik naléhal. Prý jenom dělám drahoty. Vždyť na tom nic není, řekl. Nic se nemůže stát! Prý dá pozor. – Ach, mami, co mám dělat?“ Dala se do usedavého pláče. Paní Landeauová dceru láskyplně přitiskla k sobě.


  „Jen odvahu. Nějaké východisko už najdeme.“


  „Existuje jen jedno!“ zazněl najednou hlas jejího muže. Stál ve dveřích a pravděpodobně slyšel celý rozhovor.


  „Jak to myslíš, Waltře?“ zeptala se paní Landeauová. Na tváři měla nechápavý výraz.


  „To je přece jasné! Ještě není zralá na dítě. Nemá peníze. Chodí do školy, stejně tak Patrik. Má si pokazit život? A kromě toho – co to bude za chuďátko, když už teď je neoblíbené a nechtěné!“


  Paní Landeauová mlčela.
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  Žena v županu seděla na kraji vyšetřovacího stolu. Doktor Robert Nicolai ji pozval z gynekologického oddělení, kde ležela, do ambulance. Důvodem rozhovoru si nebyla celkem jistá, ale tušila ho. Ta předtucha ji mrazila.


  „Tak, paní Mayová,“ začal gynekolog a zhluboka se nadechl, když očima přeletěl papír v kancelářských deskách. „Laboratorní zpráva bohužel definitivně potvrzuje to, o čem jsme uvažovali už ráno při vizitě. Léčba nezabrala. Sérum i přes očekávání nebylo schopné odstranit Rh-nesnášenlivost vašeho dítěte.“


  Žena se s hrůzou chytila za břicho, které se viditelně klenulo pod županem.


  „Co teď?“ Skoro jí selhal hlas.


  Gynekolog zachoval jasný, bezstarostný tón. „Není to až tak hrozné. Jednoduše změníme taktiku a uděláme malý zákrok.“


  „Operaci?“ Ve tváři se jí objevila panika.


  „Není to vůbec nebezpečné. Tento druh zákroku vykonáváme od šedesátých let. Stal se rutinou – jako operace slepého střeva. A při ní byste se mi přece svěřila do rukou, nebo ne?“ Doktor Nicolai se povzbudivě podíval na pacientku. Jeho optimistický postoj na ženu zapůsobil a tvář se jí trochu vyjasnila.


  „Kromě toho,“ pokračoval, „musíme přece pomoci malému pacientovi. Vždyť jste už v šestém měsíci.“


  „A jak probíhá ta operace? Tedy, co se při ní provádí?“ zeptala se žena bojácně.


  „Krev, postiženou Rh-nesnášenlivostí, nahradíme čerstvou krví. Uděláme malý řez na břišní stěně a na děloze, abychom se dostali k nožičce dítěte. Do cévy v oblasti slabiny potom zavedeme katetr, malou trubičku, kterou se výměna uskuteční. A to je všechno.“


  Žena přikývla. „Jak dlouho potrvá operace?“


  „Tak okolo tří hodin.“


  „A může to moji dceru zachránit?“ zeptala se nesměle.


  „To zachrání vaši dceru!“ odvětil gynekolog rázně a usmál se. „Koneckonců, zachraňovat lidské životy je mým povoláním. A to samozřejmě platí i pro nejmenší pacienty naší společnosti.“


  Ženin pohled byl radostnější. Když dávala souhlas k operaci, instinktivně a láskyplně si pohladila zaoblené bříško. „Tak to udělejte, pane doktore!“


  „Fajn. O ostatním se dohodneme zítra při vizitě, dobře?“


  Se slzami v očích k němu náhle přistoupila, jemně ho políbila na tvář a šťastně zašeptala: „Děkuji!“ a rychle se vytratila z ordinace.


  Doktor Nicolai zůstal na okamžik ohromen. Potom i on vyšel z místnosti a odešel do své pracovny. Vzal do ruky diktafon a začal namlouvat zprávu o operaci, kterou úspěšně dokončil ráno. Šlo o komplikovaný zásah na plodu osmadvacetileté ženy.


  „…transfúze krve, Rh-faktor negativní, vykonaný na osmnáctitýdenním plodu přes pupeční artérii. Přitom se zpomalil tlukot jeho srdce a potom úplně přestal. Hned jsme matku položili na levý bok a srdce plodu jsme masírovali pod kontrolou ultrazvuku. Reanimační fáze trvala devadesát sekund, potom srdce opět začalo bít…“


  Zabzučelo dispečerské zařízení. Doktor Nicolai vypnul diktafon a stiskl tlačítko na klávesnici přístroje.


  „Ano!“ zavrčel a vrhl pohled na hodinky. Ozval se hlas sestry Ruth: „Je tu další pacientka na kontrolní vyšetření.“


  


  


  


  „To je úchvatné!“ hlesla žena nadšeně a s otevřenými ústy sledovala ultrazvukový obraz na monitoru. Doprovázelo ho stále pravidelné buch-buch. Byl to tlukot srdce v jejím břiše.


  „No, nosíte pod srdcem urostlého zdravého chlapce,“ potvrdil doktor Robert Nicolai a odvrátil zrak od monitoru k pacientce, sedmatřicetileté ženě.


  „Skutečně už můžete říci, že to bude chlapec?“ zeptala se paní Mello-Wilbanková trochu nevěřícně, protože laickým pohledem neuměla na ultrazvukovém obraze rozeznat detaily.


  „To už je chlapec,“ opravil ji gynekolog s úsměvem a dodal: „A o tom chlapci by se dalo říci ještě mnohem víc.“


  „A to?“ V Gabriele Mello-Wilbankové se probudila zvědavost.


  „Tak například, že tento šedesátigramový tvor má všechny orgánové systémy vyvinuty do detailů a naplno pracují. Ručky jsou ještě drobné, přesto však už mají prsty a dokonce nehty. Umí kroutit hlavou a svraštit čelo. Je schopný zvednout kůži tam, kde mu jednou vyroste obočí. Dýchá, hltá a tráví. Spí a budí se. Je velmi citlivý na bolest a dokonce uniká před hlukem.“


  „Jaký zázrak přírody!“ vykřikla Gabriela Mello-Wilbanková uneseně. „A to už na konci třetího měsíce!“


  Lékař pokračoval: „Reaguje i na světlo, které proniká přes břišní stěnu. Otvírá a zavírá ústa. Když plodovou vodu, ve které plave, osladíme, začne hltat častěji. Když ji okyselíme, drobeček přestane hltat. Když mu nedovolíme zůstat v pohodlné poloze, najde si jinou. Je to tak, tento malý paleček je dokonce učenlivý. Když totiž před bolestivým dotykem necháme zaznít signál, a to vícekrát, dítě se potom stáhne už při signálu – ví, že po něm následuje bolest, kterou pozná.“


  „Neuvěřitelné!“ řekla Gabriela Mello-Wilbanková překvapeně.


  Lékař s úsměvem na rtech vstal ze židle. „Dobře, uvidíme se při dalším kontrolním vyšetření. Termín máte?“ Gabriela Mello-Wilbanková přikývla.


  Lékař se s ní rozloučil a vyšel z ordinace. Paní Mello-Wilbanková se v dobré náladě oblékala.


  Mezi tím Kristýna na sekretariátě připravovala gynekologovi podklady pro novou pacientku, která byla objednaná na čtvrtou, a doktor Nicolai přešel do vyšetřovny 3.


  Půl hodiny na to se Kristýna podívala na nástěnné hodiny. „Tak pro dnešek by to stačilo. Padla.“


  Paní Nicolaiová ťukala do stroje poslední písmena. Když vytahovala obálku, řekla: „Přidávám se. Také už toho dnes mám dost.“


  I když její muž každý den pracoval v ambulanci až do večera, ona pravidelně v 16:30 odcházela domů.


  Když vkládala list papíru do obálky a zalepovala ji, vstoupila na sekretariát sestra Ruth.


  První dva pracovní dny začala Ruth službu s Kristýnou o osmé, aby ji mohla usměrnit. Potom přebrala službu od 11:00 do 19:30. Kristýnu nepřekvapovalo, že v gynekologické ambulanci mívají i odpolední směny. Slyšela o tom. A samozřejmě se jí k uším dostalo i to, co se tam během nich děje. Už při samotném pomýšlení na to se jí mírně zdvihl žaludek. Doufala, že vše dokonale zvládne. Jedna věc se jí přece jen zdála od prvního dne zvláštní – i teď ji to zarazilo, když sestra Ruth popošla ke kartotéce. Zásuvky nebyly zamčeny – kromě jedné. Proč? Co skrývají v zamčeném šuplíku? Sestra Ruth cvičenými prsty v různých nezamčených zásuvkách vyhledala sedm kartotéčních lístků a vzala je do vyšetřovny 2, která byla zařízena jako operační sál.


  Mezitím sekretářka natáhla kryt na psací stroj a svlékla si plášť. I když by Kristýna ráda věděla, proč je zásuvka s kartami uzamčena, považovala za rozumnější neptat se teď. Předpokládala, že sestra Ruth měla při zaučování své důvody, když se nezmínila o speciální kartotéce. Však mi to později vysvětlí, pomyslela si a s paní Nicolaiovou vykročila z ambulance.


  


  


  


  Pan Landeau seděl s dcerou ve vyšetřovně a pohledem bloudil po místnosti. Zastavil se při zarámované listině, na které byla velmi slavnostní slova. Věděl, že jde o Hippokratovu přísahu, kterou každý lékař musel potvrdit podpisem. Četl: „Přísahám při Apollónovi, bohovi lékařství, při Aeskulapovi a Hygiei a Panacei a při všech bozích a bohyních a dovolávám se jejich svědectví, že podle svých sil a svědomí budu tuto přísahu a závazky řádně zachovávat. Způsob svého života zasvětím podle svých sil a svědomí prospěchu nemocných a budu je chránit před každou úhonou a bezprávím.“


  Nevěděl, že je to jen výňatek z přísahy a že před lety z ní jistou pasáž vyškrtli. Zněla: „…Ani prosby mne nepřinutí podat smrtící lék, ani sám k tomu nedám nikdy podnět. Stejně tak žádné ženě neposkytnu prostředek na vypuzení plodu…“


  


  


  


  „No,“ začal Robert Nicolai a zdvihl zrak od podkladů, „věc je tedy jasná. Přejete si interrupci. Z mého hlediska nevidím důvod, proč bych zákrok nemohl povolit. Nevyskytuje se sice medicínská indikace – ohrožení života matky, ani eugenická – ohrožení plodu, ale existují ještě jiné indikační formy, a jedna tu podle mého názoru je, totiž nouzová indikace, neboť matka nemá peníze a těhotenství by jí přineslo neúnosné utrpení. Osvědčení musí, samozřejmě, podepsat též pár mých kolegů – psychologové i nepsychologové, ale to nebude problém.“


  „Nic víc není třeba?“ zeptal se pan Landeau.


  „Potřebujete navíc potvrzení od sdružení Pro Familia a nebo od církevní poradny. Zákonodárce to stále ještě žádá. Jde však o pouhou formalitu. Váš úmysl to nemůže překazit,“ vysvětloval lékař klidně a věcně se přitom střídavě díval na otce a na dceru.


  Potichu a skoro plaše se ozvala Natálie: „A opravdu na tom není nic zlého a nebolí to?“


  „Můžete mi věřit, slečno Landeauová, vyprázdnění gravidní dělohy není horší, než když si dáte z těla odstranit škaredou bradavici. V jistém okamžiku jste těhotná, a chvíli na to už ne. Dostanete anestézii, krátkou narkózu, takže nebudete cítit bolest, a po pěti či sedmi minutách je po všem.“


  „No vidíš!“ povzbudivě stiskl otec dceři ruku. „Půjde to celkem rychle a jednoduše!“


  Obrátil se k lékaři a zeptal se: „Může jít hned potom domů?“


  „Ale ano! Děláme to ambulantně. Je to jen drobný zásah. Doma si den odpočine, a bude se cítit jako vyměněná. Jednodušeji se takový problém ani vyřešit nedá, co říkáte?“


  „Také si myslím, pane doktore!“ dal pan Landeau lékaři za pravdu. „A to jde z nemocenské?“


  „Všechny výdaje přebírá vaše nemocenská pokladna, tak to nařídil zákonodárce. Nebudete muset zaplatit ani fenik.“


  Pan Landeau projevil mimořádnou spokojenost a podíval se na dceru. Většinu času seděla mlčky se sklopenou hlavou.


  „Chceš se pana doktora ještě něco zeptat?“


  Natálie zakroutila hlavou.


  Robert Nicolai se chopil příležitosti ukončit rozhovor, protože čas pokročil.


  „Takže až sem by to bylo jasné. Potřebné tiskopisy, adresy lékařů, s kterými ještě musíte konzultovat, no a předběžný termín zákroku vám v nejbližších dnech zašleme. Dobře?“


  „To jsem rád, pane doktore. Děkuji.“ Pan Landeau vstal a rozloučil se. I Natálie podala lékaři ruku a otec s dcerou odcházeli z vyšetřovny. Doktor Nicolai počkal, až se za nimi zavřou dveře. Potom sáhl po diktafonu a zapnul nahrávání.


  „Pacientka Landeauová, Natálie, narozena 17.12. 73. Plánujeme vakuovou kyretáž. Prosím zaslat tiskopisy na osvědčení, adresy lékařů, jakož i předběžný termín. Děkuji.“


  Ozvalo se „cvak“ a gynekolog přístroj opět odložil. Vzal kartotéční lístek, hodil ho do košíku a odebral se přímo do vyšetřovny 2. Sestra Ruth ho tam už s pacientkou čekaly.


  Na parkovišti před nemocnicí Waltr Landeau strčil klíček do zapalování a zhluboka se nadýchl.


  „To bychom měli!“ oddechl si se zjevnou úlevou. „Nemyslel jsem, že to proběhne tak hladce. Je to milý lékař, ten doktor Nicolai, že?“


  Podíval se na Natálii, která si pohrávala s nehty. Výraz její tváře prozrazoval hlubokou stísněnost.


  Nemotorně chytil dceru za ruku. „Dokážu si představit, jak ti je. Když mi operovali žlučník, cítil jsem se stejně. Věř mi, nikdo si na operační stůl nelehá rád!“


  Vrhl letmý pohled na mladou rodinku, která vedle nich nastupovala do auta. „Ale slyšela jsi lékaře,“ znovu se obrátil k dceři, „trvá to pět až sedm minut, ne déle. Se mnou se museli mořit více než hodinu. A u mně to bylo určitě nebezpečnější, než odstranění bradavice.“ Naklonil se povzbudivě ji políbil. Natálie se na něho pousmála. Byl to však utrápený úsměv.


  „To ne kvůli tomu,“ přiznala se najednou, „netrápím se kvůli zákroku.“


  „Ale!“ podivil se otec. „Proč tedy?“


  „Nevím, jestli je to správné.“


  „Ale, Natálie! Doktor Nicolai přece výslovně zdůraznil, že vše se odehrává v mezích zákona. Myslíš, že by lékaři dělali interrupce, nebo že by je dokonce platila nemocenská pokladna, kdyby to bylo nezákonné?“


  Pokroutila hlavou. „To si nemyslím.“ Kousla se do spodního rtu. „Nějak cítím, že mi v těle cosi roste – cosi živého. Kousek ze mně.“


  „To si jen namlouváš, Natálie!“ utrousil otec. „Doktor Nicolai hovořil o vyprázdnění gravidní dělohy nebo o něčem takovém. Ani slůvkem se nezmínil, že jde o něco živého. Nic si nenamlouvej. Kromě jiného, sama jsi tvrdila, že dítě nechceš.“


  „Ano, vím.“ Sklonila hlavu. „No nějak se mi zdá, že se moje pocity postupně mění. Najednou si celkem dobře umím představit, že bych měla dítě a…“ udělala krátkou přestávku, než větu dokončila, „… a dokonce ho měla ráda.“


  „Ne, Natálie!“ Waltr Landeau se rozčílil. „Takové důležité rozhodnutí nesmějí ovlivnit city. Moc rozumných důvodů hovoří proti. Přemýšlej! Ty a Patrik, oba ještě chodíte do školy. Kdo by se staral o dítě? Dítě stojí mnoho peněz a žádá si hodně času a péče. Překazilo by ti to plán po maturitě studovat. A když později budete chtít s Patrikem spolu bydlet, byt si mnohem snadněji najdete bez dítěte. Hodně domácích si dnes na to dává pozor, věř mi. Dobře víš, jak svět, ve kterém žijeme, odmítá děti. Patrik to pochopil.“ Potom, už jako poslední slovo k situaci, rozhodným tónem řekl: „My dva, matka a já, nedopustíme, aby sis zničila budoucnost!“


  Natálie na to nereagovala, jen ji potěšilo, že otec konečně nastartoval.


  


  


  


  „Dobrý večer, Anno!“ pozdravila dobře naladěná Gabriela Mello-Wilbanková svoji hospodyni, která jí vstupní halou šla v ústrety.


  „Dobrý večer, milostivá paní!“ odpověděla úslužně. „Manžel už je doma?“


  „Ano, je v bazénu.“


  Gabriela Mello-Wilbanková i přes krásné počasí pozdního léta nešla k bazénu, ale vesele vkročila do obývacího pokoje. Na psacím stole, kde měli běžné věci a o který se dělila s manželem – každý měl ještě vlastní pracovnu – si nejdříve prolistovala soukromou poštu. Po otci zdědila elektrotechnickou firmu a zařídila, aby jí výlučně obchodní korespondenci doručovali tam. Sedla si do tmavě zeleného křesla a četla dopisy, co dnes přišly. Až když na krku ucítila polibek, zjistila, že do obývacího pokoje vešel její muž. Trochu sebou trhla, potom se obrátila. Stál před ní s mokrými vlasy a v koupacím plášti.


  Měl něco přes čtyřicet a byl pořádně vysoký.


  Bledou tvář mu zdobily pěstěné vousy. „Ahoj, poklade! Přihodilo se ti něco příjemného?“ usmíval se Alexandr Mello-Wilbank, který na místní univerzitě vyučoval fyziku.


  „Jak jsi na to přišel?“ položila Gabriela, také s úsměvem, protiotázku.


  „No, Anna mi právě řekla, prý jsi přišla domů doslova rozradostněná,“ vysvětlil. „Dáš si něco k pití?“ A už byl na cestě k baru.


  „Citronádu. – Anna má úžasný pozorovací talent, že?“ Gabriela Mello-Wilbanková pokračovala ve čtení dopisu.


  Když si její manžel naléval u baru, se smíchem volal: „Neodbočuj! Tady nejsme na jednání, ptal jsem se na náladu a ne na Annin pozorovací talent.“


  Gabriela se na něho přes dopisní papír usmála. „Odhalil jsi mě! Doufám, že se nikdy nedostaneme do situace, kdy budu muset s tebou hovořit obchodně,“ zažertovala a odložila dopis. „Dobře tedy! Měla jsem nádherný den. Cítím se výborně.“


  Od baru zazněl hvizd. „Teď jsi ve mně, samozřejmě, probudila zvědavost jako spícího medvěda.“ Se sklenicí v každé ruce se Alexandr vrátil k psacímu stolu.


  „Ale! Jak je to možné?“ vtipkovala a vzala si sklenici. „Myslela jsem, že přírodovědec po mnohých a mnohých nevydařených pokusech umí krotit svoji zvědavost a naučí se být trpělivý.“


  Zamrkala, usmála se a upila doušek. Potom se s lehkým požitkářským výkřikem zaklonila a pár kapek jí šplíchlo na kašmírový svetr. To jí muž bez varování překlopil křeslo dozadu a ještě více se na ní usmál.


  „Alexandře!“


  „Přírodovědec může i tvrdě zabojovat, když nedostane odpovědi na mnohé a mnohé otázky. Na zdraví!“ Kostky ledu ve sklenici cinkaly, když jedním douškem vypil polovičku pomerančového džusu. Potom křeslo znovu opatrně posunul dopředu a sedl si na kraj stolu.


  „Vážně: Jak proběhla rokování s dodavatelskou firmou?“


  „Byla zdlouhavá, ale dopadla příznivě. Myslím, že by otec byl na mne hrdý.“


  „No úžasné!“ přiťukl jí na zdraví a sklenici vyprázdnil. „Proto tedy ta rozjařenost?“


  „Nejen proto,“ napínala ho.


  „Co ještě?“


  Najednou Gabrielinu tvář zasáhl sluneční paprsek a oči se jí zaleskly. Tato změna mu pomohla uhádnout odpověď. Takto šťastně vypadala poslední tři měsíce vždycky, když se bavili o čemsi celkem určitém.


  „Byla jsi dnes na kontrole?“ Znělo to spíš jako konstatování, ne jako otázka. Rozzářeně přikývla.


  „Tak mluv už! Jaké to bylo?“ Její muž byl najednou zvědavý jako malý kluk.


  „Ach, Alexandře, naše dítě je úžasné. Doktor Nicolai říká, že tělo má pokryté jemnými chloupky. Občas si už i cucá drobný paleček a – víš co? – dokonce slyší a zná matčin hlas. Není to úžasné?“


  „Překrásné, jako jeho matka!“ Muž se nad ni sklonil a políbil ji. Rukou jí pohladil břicho, ve kterém si človíček právě hledal pohodlnou polohu, aby si trošku zdřímnul.
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  Dveře se zabouchly, až se zachvěla všechna okna.


  „Jestli si to dítě necháš, naše cesty se rozejdou. Nemohu kvůli tobě riskovat svoji budoucnost!“ vysvětloval Patrik jasně své přítelkyni a rozzuřený opustil dům.


  Ohromení Landeauovi seděli v obýváku. Natálie byla uzavřena do sebe a plakala. Matka bezradně seděla a dívala se na svého muže, který už to na pohovce nevydržel. Prudkým krokem nervózně vícekrát změřil pokoj. Potom se chytil za hlavu a spustil křik:


  „Nechápu! Máme lékařské osvědčení. Máme potvrzení z poradny. Termín je už stanoven déle než týden, a najednou se naše dcerunka rozhodne nejít. Viděl to někdy svět?! Dokážu pochopit, že se bojíš. Ale že ses rozhodla od základu jinak – ne! V tom případě se mnou nepočítej!“


  „Waltře, prosím tě! Nebuď na ni tak přísný. Natálii plně chápu. V jejím vztahu k dítěti se cosi změnilo!“ pokusila se uklidnit manžela paní Landeauová.


  „Ale jiná možnost neexistuje! Ať si trochu namáhá mozek, potom to pochopí.“ Byl naštvaný a příval jeho slov neutichal. „Patrik dítě nechce. A já ho v domě taky nestrpím, k čertu!“ Pěstí bouchl do příborníku, kolem kterého právě přecházel, až sebou obě ženy trhly.


  „Nechci, aby o nás mluvili přátelé a příbuzní a aby na naši dceru ukazovali prstem. Ale dost řečí! Půjdeš do nemocnice a hotovo! Když ne, nemysli si, že tu budeš moci dále bydlet a že my v tomto domě vychováme tvoje dítě. Když se rozhodneš ho porodit, už nejsi moje dcera. Rozhodni se!“


  „Waltře…“ spustila paní Landeauová. Na víc neměla sil. Oči měla plné slz.


  Svaly na tváři Waltra Landeaua hrály rozčílením. I když se nechtěl vyjádřit tak tvrdě – bylo to venku. Viděl, jak Natálie vstává a zlomená mlčky kráčí ke dveřím. Tento žalostný obraz ho zasáhl. Neměl by ještě něco říci? Neměl by jít za ní? V hlavě mu zuřily myšlenky: „Jsem v právu.“


  „Možná jsem byl trochu tvrdý.“


  „Je to pro ni přece nejlepší řešení!“


  „Doufám pochopí, jak jsem to myslel!“ Hrdlo se mu stáhlo a nohy měl těžké jako z olova. Když se konečně vzpamatoval, už bylo pozdě. Domovní dveře se dávno zabouchly. Roztřesený zavřel oči. Dlouho mu k uším pronikalo pouze pravidelné tikání nástěnných hodin – a tichý manželčin pláč.


  


  


  


  Když Natálie vyběhla z rodičovského domu, bezcílně a zoufale bloudila městem. Cítila se osamělá a rozporuplná. Proč? Protože přestala věřit, že má v těle jen „hrudku“, a proto, že „to“ už opravdu nemohla nenávidět jako na začátku! Mohla za to, že se její vztah k „hrudce“ změnil? Že ji začala mít ráda jako dítě? Jak jí to mohl otec vyčítat? A kromě toho – k tomu dospěla během uplynulých dní – snad může dítě za to, že nevzešlo z lásky? Ono je v tom celkem nevinně!


  Doktor Nicolai řekl, že to v ní ještě není člověk, ale jenom shluk buněk, a že zákonodárce i z toho důvodu do třetího měsíce povoluje interrupci. Až potom prý postupně vzniká člověk. – Lékař to musí vědět. O těchto věcech ona nemá tušení a ani se nad nimi nikdy nezamýšlela.


  Ale jaksi v ní v posledních dnech začaly klíčit pochybnosti a zesílila nejistota, takže už s přerušením těhotenství jednoduše z celého srdce nemohla souhlasit. Co má dělat? Smést prostě myšlenky a pochybnosti a poslouchat otce? Po jeho výhružkách, co se stane, když zítra nepůjde do nemocnice, jí podle všeho jiná možnost nezbývá. Do gynekologické ambulance byla objednána na zítra na 16:15. Neměla už mnoho času, a tato tíseň jen umocňovala těžkou situaci.


  „K čertu, co mám dělat?!“ nadávala neustále, když se bezcílně potulovala ulicemi a v parcích. Nepomohlo to.


  Když se nakonec po téměř třech hodinách blížila k pěší zóně, vtiskl ji jakýsi mladík do ruky letáček. Podrážděně ho zběžně přečetla a pokračovala v cestě. Až v přilehlém růžovém parku, kde si unavená sedla na lavičku, mu věnovala větší pozornost. Zdálo se, že nejde o obvyklý reklamní text. V nadpise byla zvláštní slova. „Znáš svého Otce…“ zněl první řádek a dole na titulní straně následoval dodatek: „…Boha?“


  Mezi tím byl jakýsi text a Natálie ho přečetla.


  „Jen málo lidí ví, jak je Bůh miluje a jak velmi se o ně zajímá. Pozorně sledoval i tvoje první kroky. Slyšel, jak tvá ústa poprvé správně řekla slovo. Chvíle, kdy jsi drobnýma ručkama objevoval neznámé věci a seznamoval se s nimi, byly pro něho velkým potěšením. Radoval se z tvého dětského smíchu a z tvých rozzářených očí. Věděl jedno: Nikdy dosud neexistovalo dítě jako ty a už nikdy dítě jako ty existovat nebude!…“


  Natálii tyto věty oslovily. Najednou věděla, na koho se může obrátit.


  


  


  


  „Jsem rád, že jste našla ke mně cestu a chcete se mi svěřit!“ řekl pastor Filip Valentýn návštěvnici, která se z ničeho nic objevila u jeho dveří. Těšil se i z toho, že podnětem jejího příchodu byla akce – letáček – jeho mládežnického sdružení.


  Pastor Valentýn poslouchal, jak si děvče vylévá utrápené srdce. „Mělo by se nám podařit najít řešení,“ řekl, „i když nám moc času nezbývá – zítra je v pravém slova smyslu poslední termín.“


  Natálie přikývla. „Nedá se posunout, protože už budu ve čtvrtém měsíci.“


  „A to by bylo přerušení nezákonné!“ Valentýn se poškrábal ve věnci naježených šedivých vlasů, které mu lemovaly lysou hlavu. Místo slova „přerušení“ by radši použil jiné, které by lépe vystihovalo stav věci – ale nechtěl mladé děvče přímo konfrontovat se skutečností. To by ji možná ještě více vyvedlo z rovnováhy. Takže začal opatrnou otázkou.


  „Co vlastně je interrupce?“


  Natáliina odpověď byla nepřesvědčivá. Její nejistota způsobila, že její slova zněla spíš jako prázdné papouškování. „Není to nic než pouhé vyprázdnění dělohy, něco jako odstranění bradavice, jenom jednoduše zevnitř, z břicha.“


  „To jste četla?“


  „Ne. Řekl mi to lékař.“


  „Vyprázdnění dělohy,“ zopakoval pastor Valentýn.


  „Ano, tak to řekl. Jednoduše odstranění plodu nebo shluku buněk,“ dodala Natálie – trochu zmatená z toho, že farář její slova opakoval se zvláštním důrazem.


  Filip Valentýn vstal a popošel ke skříňce. Když sklopil dvířka spodní poličky, objevila se celá řada fasciklů. Ukazovákem po nich zlehka přeběhl a zastavil se asi uprostřed. Vytáhl spis, pár sekund v něm listoval a vybral z něho, jak se Natálii zdálo, list papíru. Než se znovu natáhla za sušenkami, které ji Valentýn nabídl, stál u křesla. Když si sedl, nepodával jí obyčejný papír, ale velkou fotografii.


  Natálie hned rozeznala, co je na ní: nenarozené dítě v plodové vodě!


  „O, to je ale milý človíček!“ zvolala spontánně. Viděla, jak se mu už na hlavě črtají oči, ústa a uši, a žasla nad malýma ručkama a nohama s drobnými prstíky.


  „Takovou fotku jsem ještě nikdy neviděla!“ Fotografii nastavila faráři a ukázala na ni. „Jsou tu vidět i žebra?“


  Filip Valentýn se nemusel ani podívat, aby na otázku odpověděl kladně. „Zdali jsou? Na tomto človíčkovi je téměř všechno hotové. Musí už jenom růst a dozrát.“


  „Opravdu?“ zeptala se Natálie udiveně. „Ale růst už moc nemusí, nebo ano? Vypadá dost velký.“


  „Fotografie klame. Maličký má jen o něco víc než pět centimetrů.“


  „Jenom pět centimetrů?“ Natálie byla překvapená a ohromeně kroutila hlavou. „Neuvěřitelné! Kolik mu je?“


  Chvíli váhal. „Tři měsíce.“


  Natáliina tvář v okamžiku zbledla jako křída. Prsty se jí rozechvěly, takže fotografii déle neudržela. Valentýn se předklonil v křesle, fotku jí pomalu vzal z rukou a vyčkával v této poloze. Po chvilce mlčení přerušil ticho.


  „Vím,“ začal jemným a něžným tónem, „je to pro vás šok. Ale taková je pravda. Dítě, které nosíte pod srdcem, je přesně tak vyvinuté jako tohle na obrázku.“


  „Ale… lékař říkal…“ koktala zaskočeně. „Že jde o shluk buněk? Bradavici?“ Bezvládně přikývla.


  „To bohužel někteří lidé ženám namlouvají, protože je nechtějí zbytečně znepokojovat, jak sami tvrdí. Ale to je neslýchaná lež.“


  Natálii se do tváře vrátilo trochu barvy. Po celém těle se třásla. Jako bez duše hleděla užasle mimo faráře do prázdna. „Co… co mám teď dělat?“ Náhle si hlavu schovala do dlaní. „Co?!“ vykřikla a rozplakala se. „Otec mě vyhodí z domu!… Patrik mě nechá!… Ale když tam zítra půjdu…“


  „Promluvím si s vašimi rodiči a přítelem.“


  „Ne!“ vykřikla pevně rozhodnutá.


  „Musí přece vědět, do čeho vás nutí a co vám tím způsobují,“ nedal se pastor.


  „Ne! Ne! Ne!“ křičela Natálie. „Já dítě opravdu nechci! Nenávidím ho! Ano, nenávidím! Nenávidím ho!“ vřískala a bouchala se do břicha.


  Valentýna nečekaný výbuch na zlomek sekundy vylekal. Rychle se však soustředil a klidným hlasem řekl: „To není pravda. A vy to víte. Sama jste mi před chvílí tvrdila, že se vaše počáteční nenávist změnila na náklonnost.“


  Počítal s dalším přívalem protestů. Nic se ale nestalo. Pokračoval: „A myšlenky, které vás k tomu přivedly, jsou úplně správné. Děťátko nemůže za to, že nevzešlo z lásky. A stejným nesmyslem je vynést nad ním ortel smrti, když na beznadějnosti situace nenese žádnou vinu.“


  Natálie se trochu vzpamatovala a nesměle se zeptala: „Není vůči dítěti nefér, když je nechtěné?“


  Filip Valentýn zakroutil hlavou.


  „Můžeme chtít věci jako nové džíny, dobré známky na vysvědčení a delší prázdniny. Ale dítě není věc. Je to člověk, Boží dar. Dítě je důležitější než ukončení školy, přítel, názory lidí nebo pohodlný život.“


  „Ale já nemůžu dítě přivést na svět, vždyť otec…“ Natálie pro vzlyky větu nedokončila.


  „Dítě už je na světě!“ zkonstatoval Valentýn rozvážně. „Sama jste přece viděla jeho fotku. Teď je ve vašem lůně a porodem jenom změní místo pobytu. Patrik si dítě nepřeje. Nesmíte ale zapomenout, že dítě ve vás je i vaším tělem a krví. Možná má vaši barvu očí, váš úsměv. Kdybyste zjistila, že jste též byla nechtěná, bylo by vám milejší, kdyby si vás matka nechala vzít? Myslíte, že dítě ve vás si to přeje? Dáte-li mu šanci žít, jednoho dne vám poděkuje.“


  Zavládlo krátké ticho. Natálie zvedla hlavu a na chvíli se zahleděla pastorovi do očí.


  „Myslím, že bych ho nemohla milovat tak, jak má matka milovat své dítě. Je pravda, že se můj vztah k němu v poslední době změnil, ale ještě stále se tomu bráním.“


  „Možná je to teď tak,“ řekl Valentýn s citem, „ale musíte brát do úvahy, že v prvních měsících více než dvě třetiny žen, které otěhotněly neplánovaně, cítí k dítěti odpor. Nejste tedy ojedinělým případem. Vaše nynější pocity jsou takřka normální. Opravdu v tom chcete vidět důvod pro rozhodnutí život nebo smrt? Kdyby tak učinila vaše nebo moje matka, pravděpodobně bychom tady dnes nemohli spolu sedět a hovořit.“


  Dlouhou chvíli mlčeli. Čaj v šálcích před nimi už dávno vychladl. Slzy v očích Natálie pozvolna vyschly. Po chvilce si povzdechla a řekla:


  „Asi máte pravdu, pastore Valentýne. Ale jsem mezi dvěma kameny, a je jedno, jak se rozhodnu – nebude to dobře!“


  „To není tak jednoznačné!“ odporoval Valentýn. „Existují jiná řešení. I pro vás. Například osvojení. Více než milión párů v naší zemi čeká na možnost osvojit si dítě. A existuje řada zařízení, kde můžete bydlet během těhotenství a po porodu a které vám pomohou finančně, materiálně, radou nebo činem. Mám seznam. Momentík, přinesu vám ho.“


  Opět popošel k fasciklům, odkud předtím vybral fotografii. Když našel seznam a chtěl se vrátit, Natálie už stála za ním.


  „Děkuji, že jste si pro mě našel tolik času, pastore Valentýne. Děkuji i za seznam.“ Složila papír a strčila si ho kapsy kalhot. Něco v jejím hlase Valentýna znepokojilo. Že by rezignovaný podtón? Doufal, že se plete.


  Chystala se k odchodu.


  „Natálie, když se rozhodnete proti vůli rodičů, jejich hněv určitě nepotrvá dlouho. Rodiče vás milují a smíří se s vaším rozhodnutím. Když se však rozhodnete v neprospěch dítěte, věřte, že budete ukrutně trpět, možná celý život. Až do smrti nezapomenete, že jste zabila dítě. Přerušení těhotenství je jako odtržení nezralého jablka – vždy s ním trháte i kus stromu! Zítra si můžete nechat dítě z břicha vyškrábnout, ale z mysli si ho nebudete moci vyškrábnout celý život!“ Natálie zaraženě sklopila zrak.


  


  „A při tom všem nezapomínejte najedno. Nezáleží na tom, slyšíte, nezáleží,“ Valentýn mimořádně zdůraznil to slovo. „Jak se zítra rozhodnete, jsem tu pro vás vždy. Dveře máte ve dne v noci otevřeny i bez pozvání!“


  Natálie přikývla a usmála se. Zdálo se, že ji to stálo hodně úsilí, jako nemocného člověka, ale byl to aspoň úsměv. A to Filipu Valentýnovi dávalo naději – hlavně když si uvědomil, v jakém nešťastném rozpoložení stála před dvěma hodinami u jeho dveří.


  Uprostřed noci se Natálie vzbudila. Červená svítící čísla budíku, která jí ostře blikala vstříc, ukazovala 02:21. Ve spánku se nepokojně přehazovala z boku na bok a vzpomínky na zmatené útržky snu se jí teď proháněly hlavou. Jen postupně je zatláčela bolest, kterou cítila na tvářích a rtech.


  Když po návštěvě u pastora Valentýna přišla domů, otec ji zbil a výhružně jí vysvětlil, co se stane, když nepůjde zítra na zákrok. Natálie ještě letmo vzpomněla rozhovor s pastorem, ale potom s pláčem běžela do svého pokoje a zamkla se. Trvalo dlouho, než se uklidnila, potom na hodinu usnula. Zoufalství, které z ní během návštěvy u pastora Valentýna téměř vyprchalo, se teď zdvojnásobilo. Prstem si sáhla na ret a dotkla se velké opuchliny. Co má dělat? Jít zítra do nemocnice? Nejít? Či jednoduše utéct? Ruku si strčila pod svetr a pohladila si břicho.


  „A to všechno kvůli tobě, drobečku,“ zašeptala. Potom však ruku z břicha rychle odtáhla a pěstí si několikrát do něho udeřila.


  „Nerozumíš, že to nejde?! Nejde to, maličký! Proč sis nenašel jiné hnízdo?“ vzlykla a propukla v křečovitý pláč.


  Pár hodin v ní probíhal boj. Přestal, až když ji úplně vyčerpanou přemohl spánek. Přes závěsy pronikaly první paprsky nového dne.
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  Dnes měla Kristýna Berensenová v gynekologické ambulanci poprvé odpolední směnu od doby jejího přeložení před třemi týdny. Na oddělení přišla krátce před jedenáctou. Čekárna skoro praskala ve švech a v ambulanci vládl čilý pracovní ruch. Ordinační hodiny začaly až o desáté, protože sestra Ruth chtěla dnes a zítra odpoledne zůstat déle a seznámit Kristýnu s tím, co má odpolední směna na starost.


  Kristýna při vstupu pozdravila sekretářku, která právě ze zásuvky psacího stolu vytahovala tiskopis.


  „Dobrý den,“ odpověděla jí paní Nicolaiová krátce na pozdrav. „Přicházíte jako na zavolanou. Sestra Ruth je ve vyšetřovně jedna. Vezměte si trojku!“ řekla bez okolků a strčila jí do ruky deset kartotéčních lístků. Kristýna je s pokrčením ramen přijala a začala svou první odpolední směnu.


  Okolo čtvrté sedělo v čekárně už jenom pět pacientek a obě sestry si mohly dopřát krátkou přestávku na kávu.


  „Šlo to výborně!“ poznamenala ve služební místnosti Ruth s uznáním a nalila kolegyni do šálku kávu.


  „Zatím se to od rána moc nelišilo,“ konstatovala Kristýna a natrhla sáček s cukrem.


  „Mléko?“


  „Ne, děkuji.“


  „Ach, ano, piješ ji radši bez mléka,“ vzpomněla si Ruth a sama si ho do kávy nalila.


  „Otevřeně připouštím, že při pomyšlení na další hodiny se mi svírá žaludek,“ přiznala se Kristýna a trochu rozpačitě se usmála.


  „Znám to z vlastní zkušenosti,“ řekla Ruth soucitně. V místní nemocnici pracovala už patnáct let, z toho deset v gynekologické ambulanci. „Když člověk přestoupí na jiné oddělení, znamená to vždycky velké přizpůsobování.“ Sáhla po krabičce cigaret.


  „A jaké operace konkrétně jsou dnes odpoledne na programu?“ vyzvídala Kristýna.


  „Především vakuové kyretáže.“


  Kristýna musela polknout. Bylo známo, že takové zákroky vykonávají ambulantně. Už o tom slyšela v rozhovorech s kolegyněmi, ale tehdy se radši držela v ústraní. V této problematice si byla příliš nejistá, než aby měla jednoznačný názor. Proto se při takových debatách vždy rychle stáhla, navíc se jí tato otázka ještě nikdy přímo netýkala. Ale to se najednou změnilo. Teď s ní byla konfrontovaná tak bezprostředně, že si připadala jako kus dřeva unášený mořskými vlnami.


  Otevřeně, jako by hledala pevnou oporu, se obrátila na kolegyni: „S něčím takovým jsem se ještě nezaobírala. Upřímně řečeno, nevím vlastně, co si mám o interrupci my slet. Jak se k tomu stavíš ty?“


  Dřív než jí Ruth na otázku odpověděla, upila si horké kávy a potom šálek odložila. „Já ji mohu jenom podpořit. A když uvidíš nouzi žen, které sem přicházejí, také budeš mít brzy stejný názor. Podívej, není přece v pořádku, že my ženy máme být postiženy zákony a nemůžeme vyjádřit svobodnou vůli, co se týká potomstva. Konec konců, nežijeme v otroctví středověku.“


  Kristýna zvažovala tento argument. Zdálo se jí to rozumné. „Dobře, ale když se ženy mohou svobodně rozhodnout v tomto, proč potom nechtěně otěhotní? Nedokazuje to, že s ovládáním svobodné vůle to není až tak jednoznačné?“


  Ruth nesouhlasila. „Každá žena musí mít základní právo rozhodovat o svém těle.“


  Tuto větu Kristýna slýchávala častěji. Zněla logicky, ale něco na ní nesouhlasilo. Neodpověděla, ale předsevzala si, že se o téma bude hlouběji zajímat.


  Najednou se třikrát za sebou ozvalo pípnutí. Ruth z kapsy zástěry vytáhla radiotelefon, vystrčila anténku, stiskla tlačítko na přístroji a ohlásila se: „Sestra Ruth.“


  Uvolnila tlačítko a ozval se hlas doktora Nicolaie. „Můžeme pokračovat?“


  Znova stiskla tlačítko. „Hned jsme tam.“


  Nečekala na odpověď, zasunula anténku a aparát si vložila do kapsy. „Přestávka skončila!“ zkonstatovala neradostně a rychle do sebe nalila zbytek kávy. „Mám návrh, vezmeš si posledních pět pacientek a já na dvojce všechno připravím na operace. Přímo při zákrocích ti vysvětlím podrobnosti. Souhlasíš?“


  Kristýna přikývla a následovala kolegyni ze služební místnosti.


  


  


  


  Okolo čtvrt na šest se šla sestra Ruth podívat za Kristýnou do vyšetřovny 3. „Všechno v pořádku?“


  „Myslím, že ano.“ Kristýna právě dávala nový sáček na smetí, což bylo při úklidu po ordinačních hodinách jejím posledním úkonem.


  „To je dobře. Však jsem od šéfa slyšela na tebe samou chválu,“ řekla Ruth a pozorovala Kristýnu, která zkoumavým pohledem kontrolovala bezchybně uklizenou vyšetřovnu. „Všechno je tip-top,“ poznamenala, „chybějící materiál doplním zítra ráno.“


  Kristýna se na ni podívala a spokojeně se usmála. „Děkuji. Tak můžeme jít.“ Ruth vypnula světlo a zamkla.


  Přešly do vyšetřovny 2.


  „Sestro Ruth, vy asistujete?“ zeptal se doktor Nicolai, který v zelené operační zástěře seděl na židli a natahoval si sterilní rukavice.


  „Ano, pane doktore,“ odvětila krátce, také si vzala pár sterilních rukavic a rychlým krokem přistoupila k němu. Kristýna se přidala k nim a podívala se na pacientku, která už ležela na operačním stole, byla pod narkózou, nohy měla roztažené a připevněné vysoko na opěrkách. Na pěkné mladé tváři si všimla tmavých kruhů pod očima a opuchlých rtů, její rysy se Kristýně hluboko vryly do paměti. Potom se podívala na anesteziologa, který právě zdvihl palec nahoru na znamení, že je všechno v pořádku. Doktor Nicolai se pustil do práce.


  Kristýna sledovala, jak lékař nejdříve do pohlaví děvčete zavedl nástroj, který identifikovala jako poševní zrcátko. Věděla, že slouží na zviditelnění čípku dělohy. Poznala vlastně skoro všechny nástroje. Patřily k operační sadě a s tou se na škole seznámila. Až na výjimku: s jedním nástrojem se doposud ještě nestřetla. Ležel tam v průsvitném sterilním obalu. Na co slouží? Určitě se to hned doví.


  Doktor Nicolai mezitím na čípek dělohy nasadil jednozubé kleště a začal do dělohy zavádět a vytahovat dilatátory, přičemž pokaždé sáhl po větším. K operační sadě patřila celá řada takových kovových zahnutých nástrojů.


  „Kanylu!“ ozval se hlas doktora Nicolaie.


  Kristýna viděla, jak Ruth vzala průsvitný balíček a trochu ho natrhla, aby lékař mohl nástroj vytáhnout.


  „Tak se tedy jmenuje,“ pomyslela si Kristýna a udiveně pozorovala, jak gynekolog „zázračný“ instrument vsunul pacientce do pochvy.


  „Hadici!“ zvolal lékař a Ruth mu podala zaostřený konec tlusté průsvitné hadičky. Nasadil ho na kanylu.


  „V pořádku!“ Ruth přistoupila k přístroji, na který byla hadice připevněna. Zapnula ho a ručička manometru se pomalu šplhala nahoru. Kristýna zjistila, že jde o vakuovou pumpu. Tušila, co bude následovat, a už při pomyšlení na to se jí skoro udělalo zle.


  Při zvuku, který náhle přerušil ticho v místnosti, ji naskočila husí kůže. Bylo to příšerné, hlasité a žádostivé chroptění.


  Tělo mladého děvčete se silně chvělo. Lékař vždy znova a znova kanylou vnikal do dutiny dělohy a zpět.


  Kristýna musela polknout. V ústech měla sucho. Křečovitě se snažila nedát na sobě nic znát. Na vlastní oči viděla, jak průhlednou hadicí protéká plodová voda, která se začala míchat – rychle míchat s pěnivou krví.


  Zdvihl se jí žaludek. Pumpa sála stále lačněji. Části lidského těla klouzali hadicí do skleněné nádoby na druhém konci, kde všechny kousky zachytávala gázová síťka.


  To už bylo na ni moc! S podlamujícími a třesoucími se koleny se mrtvolně bledá odploužila z vyšetřovny na sekretariát.


  „Podejte mi ještě porodnické kleště a běžte radši za ní!“ Doktor Nicolai chápal reakci nové kolegyně.


  Sestra Ruth mu podala žádaný nástroj a gynekolog se pokusil zachytit hlavu, která zůstala v děloze, lžícovými konci porodnických kleští, aby ji rozdrtil a jednotlivé části potom vytáhl.


  Ruth mezitím nabrala do sklenice vodu a opřela se o stůl vedle Kristýny. „Tu máš, napij se!“ řekla. Kristýna si přece jen s trochou odporu usrkla.


  „I já jsem se tak cítila, když jsem poprvé asistovala, ale věř mi, dá se na to zvyknout – na krev, stejně jako na rány a jiné věci. A to je dobře!“ Chápavě objala Kristýnu kolem ramen, ale ta se jen dívala na šedé linoleum na zemi.


  „Dobře?“ hlesla Kristýna ztěžka. „Co je dobrého na tom, když si člověk zvykne na odstranění lidského plodu?“


  „Ani já jsem to ze začátku nedokázala pochopit. Ale víš, zažila jsem ještě časy, kdy se interrupce nedělaly na nemocenskou. A když člověk viděl přicházet do ambulance ubohé ženy a děvčata, které se samy pokoušely jehlicemi odstranit dítě a často si přitom způsobily vážná vnitřní zranění, anebo které byly při nezákonných zákrocích zmrzačeny – mohu ti říct, z tohoto pohledu je toto spolehlivá a potřebná pomoc.“


  Kristýna mlčela. Bylo to opravdu tak jednoduché?


  „Co myslíš, co všechno by podniklo to děvče uvnitř, kdyby se v tísni nemohlo obrátit na nás?“ pokračovala Ruth. „Vidělas ji, jak vypadá? Myslíš, že spadla ze schodů? Jak často jsem poslouchala tu písničku! Ale ne, zbili ji! A bili by ji dál, nebýt nás. Měla by peklo na zemi, kdybychom jí nepodali pomocnou ruku. Věř mi, těmto ženám děláme opravdu milosrdnou službu! Výčitky svědomí tady v žádném případě nejsou na místě. A lidé, kteří nám chtějí něco vyčítat, o tom většinou nemají ani tušení!“


  Kristýna se nevěřícně podívala na kolegyni. „Skutečně si myslíš, že jsme tomu děvčeti pomohli?“


  „Samozřejmě!“ zdůraznila Ruth. „Byli jsme její jediná naděje.“ Chvíli počkala a dodala: „Musím se teď vrátit a zavolat na oddělení. Musí přijít pro pacientku, aby se vyspala z narkózy. A ty, moje milá, půjdeš domů.“


  „Ale…“


  „Žádné odmlouvání!“ přerušila ji Ruth. „Odchod! Uvidíme se zítra dopoledne.“ Potom opět zmizela ve vyšetřovně 2.


  


  


  


  Kristýna pomalu přešla z ambulance do šatny. Oblékla si šaty, výtahem sjela na přízemí a opustila nemocnici. Venku ji čekalo překrásné odpoledne. Přes den bylo pětadvacet stupňů a ani teď nebylo méně.


  Svěží vzduch a měkké teplé sluneční paprsky, které příjemně lechtaly, zázračně změnily Kristýninu náladu. Vlily jí blahodárnou sílu a způsobily, že se dokázala odpoutat od vnitřního napětí. Nakonec se rozhodla nejít ještě domů. Chtěla si užít slunce, být mezi lidmi. Bez dlouhého přemýšlení vykročila.


  Hlavní náměstí bylo relativně velké. Uprostřed se tyčila nádherná kamenná fontána, sem tam se na ni usadila tlustá zelená vrstva řas. Lavičky roztroušené v jejím okolí a po celém náměstí zvaly k posezení a nádoby s květinami i velké otáčivé koule, kterými prolézaly děti, zpestřovaly celý prostor.


  Kristýna doufala, že se jí podaří na některé sluncem zalité lavičce ukořistit místo, a opravdu nemusela čekat dlouho. Mladá žena pravděpodobně uhodla její myšlenku, neboť z lavičky odložila nákupní tašky a přátelským kývnutím jí dala najevo, že se tam ještě vejde. Kristýna se děkovně usmála a sedla si. Bylo to slunné místečko, přesně jak si přála.


  Zhodnotila čilý ruch na náměstí, usmála se na děti, pobíhající sem a tam, a na holuby, kteří neúnavně startovali a přistávali v houfu, pohodlně nastavila tvář slunci. Se zavřenýma očima vychutnávala příjemné teplo a monotónní žbluňkání vody. Cítila se výborně, jako by škaredé scény v nemocnici ani neexistovaly. Vzpomínka na tyto věci jí připadala už pryč.


  Kristýna úplně ztratila pojem o čase. Nevěděla tedy, kolik ho uteklo, když uslyšela vedle sebe volat ženu.


  „Jessiko, pojď, prosím tě!“ Nastala krátká přestávka. Potom se ozvala o něco rázněji: „Už ale pojď sem!“


  Kristýna uslyšela rychlé cupkání dětských nožiček. Trochu zvědavě zamrkala a před ženou uviděla stát děvčátko s dlouhými kaštanovými vlasy.


  „Prosím?“


  „Dej už holubům pokoj a zůstaň tady! Taťka přijde každou chvíli.“


  Malá drze a ne moc nadšeně udělala grimasu, ale poslechla. Unuděně se kroutila na patách a velkýma šibalskýma očima hledala na náměstí něco zajímavého. Zdálo se, že najednou něco objevila. Kristýna se musela lépe podívat, aby viděla, co tak zaujalo Jessičinu pozornost. Zjevně to bylo děťátko, které žena naproti vyzvedla z kočárku. Následující otázka potvrdila Kristýnino tušení.


  „Mami, taky jsem byla tak malá?“ Holčička bez ostychu prstem ukázala k lavičce naproti.


  „To se dělá, Jessiko?“ napomenula ji matka. Holčička prudce stáhla ruku.


  „Byla jsem tak malá?“ skákala dokola a zvídavě hleděla na svou mámu.


  „Ano. A ještě mnohem menší,“ smála se žena.


  „Ach!“ hlesla Jessika udiveně a oči se jí rozšířily.


  „Řekni, mami, jak malá?“


  „Úplně na začátku…“


  „Když jsem byla ještě ve tvém bříšku?“


  Žena přikývla, „…tenkrát jsi byla tak malá, že jsem tě volným okem ani nemohla vidět. Menší než zrníčko písku z pískoviště.“


  Z děvčátka opět vyletělo udivené „ach“, přitulila se k matčině stehnu a okouzleně se na ni podívala.


  „Když jsi měla týden, byla jsi velká jako,“ – žena krátce zapřemýšlela, vybrala z kabelky kartičku – „byla jsi jako tenhle puntík.“ Holčička doslova zavrtala nos do karty, tak důkladně zkoumala místo, na které máma ukázala prstem.


  „Jenom já jsem byla tak malá?“ zeptala se najednou znepokojeně.


  Kristýna sledovala rozhovor a vystrašené rysy na obličeji Jessiky v ní teď vyvolaly úsměv.


  „Ale ne, Jessiko,“ utěšovala žena dcerku a vroucně ji políbila na tvář. „Každý člověk byl jednou takový malý. Táta, tvůj brácha a já taky.“


  Pomalu, ale jistě se rysy jejího obličeje vyjasňovaly a stísněnost se vytratila stejně rychle, jak přišla.


  „A pak, mami?“ Rázem se v ní opět ozvala bezstarostnost a zájem.


  „Pak jsi byla velká jako tohle slovo.“ Žena opět ukázala na kartičku, kterou držela v ruce.


  Tentokrát nestrčila nos těsně k ní. „Mohla jsem tě tenkrát už vidět?“


  „Ne, zlatíčko,“ smála se máma, něžně ji pohladila po vlasech a objala ji. „Ještě ne. Ale oči jsi už měla. Zůstaly jenom na několik měsíců zavřené.“


  „Spala jsem tááák dlouho?“ zeptalo se děvčátko zaraženě.


  „Ano, aby sis uchránila očka. Tehdy se ti tvořily i uši, nos, rty a jazyk. Ručičky a nožičky jsi už měla.“


  „I prsty na nohách?“


  „I prsty,“ přikývla žena.


  Holčička chvíli mlčela a přemýšlela. Pak pyšně prohlásila: „To jsem už tedy byla celá!“


  „Ano, byla!“ Žena strčila kartičku zpět do kabelky. „Jenom osmitýdenní, a už hotový človíček.“


  Malá zářila. „A co jsem v tobě dělala další měsíce, když už jsem všechno měla?“


  Žena dcerce vysvětlovala, co chtěla vědět, ale to už Kristýna neslyšela. Slova ji zasáhla jako blesk: „Osmitýdenní, a už hotový človíček.“


  Tato věta v ní rozjitřila starou ránu. Jak rychle vzpomínka na zážitek z nemocnice zmizela, tak náhle se teď vrátila. Kristýna měla opět všechno před očima – silně se chvějící tělo na operačním stole… hltavý zvuk pumpy… hadice naplněna vodou, krví, ručkama, nohama…


  Zase jí přišlo nevolno. Jak starý mohl být ten „hotový človíček“? Že by měl taky osm týdnů? Nebo dokonce víc? Oči pozorně sledovaly veselou holčičku, která se bezpečně tulila k matce, pozorně ji poslouchala a byla plná života a radosti. Co milého by asi vyrostlo z človíčka, kterého viděla rozkouskovaného proudit hadicí?


  Kristýna odvrátila pohled od děvčátka. Oči měla zalité slzami. Opravdu se dá zničení začínajícího se života nazvat pomocí? Slyšela, jak Jessika klade další otázky a matka trpělivě a láskyplně odpovídá. Ani jedno z toho najednou nemohla snést. Vyskočila z lavičky a rozběhla se. Nic okolo sebe nevnímala – ani žbluňkot fontány, ani dítě, které se za ní dívalo a ptalo se: „Mami, co se jí stalo?“


  


  


  


  Bylo slyšet krátké zaklepání na dveře a vstoupila sestra. „Hotovo?“


  Ruth přikývla. „Můžete si ji vzít.“


  Okamžitě více otevřela dveře a druhá sestra jimi přesunula lůžko.


  Doktor Nicolai stál u umývadla a utíral si ruce.


  „Sestro Ruth,“ zazněl jeho hlas, „nezapomněla jste na placentu?“


  „Nezapomněla,“ přikývla.


  „Dobře. Jdu tedy domů. Zprávu nadiktuji zítra. A potom, prosím, zamkněte!“ Nedbale si přehodil zástěru přes rameno.


  „Nashledanou zítra, pane kolego!“ zavolal na anesteziologa, který byl ještě zaneprázdněn narkotizačním přístrojem, a ten mu krátce pokývl na pozdrav. Potom prošel okolo sestry Ruth a lůžka, které sestry tlačily dovnitř.


  Anesteziolog uchopil zelené operační prostěradlo, na kterém ležela pacientka, aby ji pomohl přeložit do postele. Pak se i on chystal na odchod. Zastavil se, když sestra Ruth kolegyni z gynekologického oddělení podávala záznam o narkóze.


  „Dejte na tu ženu pozor. Dost silně krvácí. Možná bude potřebovat transfúzi.“


  „Děloha je perforovaná?“ zeptala se starostlivě.


  „Myslím, že ne. Doktor Nicolai aspoň nic neříkal,“ odvětila sestra Ruth.


  „Při takovém hromadném operování se i to stává. Toto je už sedmá, kterou jsme během dvou hodin odtud odvezli.“


  „Vím,“ řekla Ruth a položila kolegyni ruku na rameno, „ale co už my, nejposlednější kolečka obrovského stroje, na tom změníme!? Program na zítra vypadá navlas stejně.“


  Zatím co tlačila lůžko z vyšetřovny, kolegyně kroutila hlavou. „Naštěstí mám zítra ranní směnu.“


  „Tak je to správně! Neklesat na mysli a vždycky si najít světlý bod,“ vtipkovala sestra Ruth a zamkla za nimi dveře.


  S elánem se pustila do úklidu vyšetřovny. Celou půlhodinu, kterou práce vyžadovala, musela opět myslet na Kristýnu. Chápala její reakci. I ona se tak před lety cítila. Aby se s psychickým tlakem vyrovnala, začala si psát něco jako deník. Ještě se dobře pamatovala na den, kdy večer stačilo napsat jedinou větu. „Dnes jsem poprvé neměla výčitky svědomí.“ Těmito slovy záznamy skončily.


  Od té doby bylo její svědomí klidné, stejně jako nyní. Na tom nic nemohly změnit ani otázky nové kolegyně. Byla si jistá, že Kristýna bude mít brzy stejný názor a pochopí potřebu interrupce. Podle ní tu šlo o milosrdnou službu a proti tomu skutečně nikdo nic nemohl namítat. Pomáhala vyřešit těžkou situaci a to, co odstraňovali, nebylo podle ní nic jiného než porodní masa.


  Příčinou toho, že Ruth tolik myslela na Kristýnu, bylo to, že ji litovala. Ruth znala muka, která Kristýna prožívala. Měla by jí poradit léčbu deníkem?


  Při úklidu jí hlavou vířily takovéhle myšlenky. I když dělala po všech místnostech gynekologické ambulance poslední kontrolní pochůzku, mysl jí zaměstnávala víc Kristýna. Tak se stalo, že ve skladu přehlédla důležitou maličkost, která za několik hodin bude mít nedozírné následky.


  


  


  


  Dodávka firmy MediSanol přijela k nemocniční nakládací rampě v obvyklý čas. Z auta jako by nacvičeně vyskočili tři muži a cílevědomě se pustili do práce. Jeden otevřel zadní dvířka dodávky, druhý se jedním skokem dostal na ložnou plochu a třetí kráčel k výtahu za nakládací rampou. Z kombinézy vylovil velký svazek klíčů. Naučeným pohledem vybral klíč a strčil ho do zámku u dveří výtahu. Malé otočení vpravo, a ozvalo se tiché bzučení elektromotoru. Výtah se pohnul.


  Dveře se klouzavě otevřely, dva muži s hliníkovými bednami nastoupili do výtahu. Třetí vytáhl klíč, vešel za nimi a strčil klíč do zámku pod tlačítkovým panelem. Tím odjistil ovládání výtahu. Stiskl dvojku. Knoflík se rozsvítil a dveře se zavřely. Uběhlo pár sekund a byli na druhém poschodí. Třetí muž výtah zablokoval, vytáhl klíč a všichni vykročili do spoře osvětlené chodby. Mířili přímo na druhý konec. Zastavili u posledních dveří gynekologické ambulance, které jako jediné neměly označení. Třetí muž – opět bez dlouhého zkoumání – vybral z velkého svazku správný klíč a zasunul ho do zámku. Dveře chtěl na dvě otočení odemknout, ale klíčem nepohnul ani o milimetr.


  „Co je?“ zasípal rozzlobeně a vytáhl klíč, aby si ho lépe prohlédl.


  „Asi jsi nevybral správný,“ komentoval to jeho společník.


  Svraštil čelo. „Je správný!“ Nedal se zmást a zkusil to ještě jednou. Ani tentokrát se mu však nepodařilo otočit klíčem. „K čertu, co to má znamenat?“ zvolal vztekle, ale nevzdával se. Nepomohlo mu však ani násilí.


  „A co tak zkusit jiný klíč,“ navrhl druhý společník a hlavou ukázal na vedlejší dveře, kde byl štítek s dvojkou.


  „Tudy se dovnitř nedostaneme,“ odvětil třetí a zuřivě vytrhnul klíč ze zámku. „K čertu! Končíme.“ Lépe si prohlédl klíč i zámek. „Na vině není klíč, to je jisté. Nesedí tu něco jiného!“


  Vyzkoušel klíč ještě jednou a potom to vzdal.


  „No co,“ řekl a pokrčil rameny, „udělali jsme, co se dalo. Bedny dnes prostě nevezmeme!“


  „Z toho budou nepříjemnosti!“ zahlásil pesimisticky další, když se bez splněné úlohy vraceli k výtahu.


  „A jaké! Ten, kdo si hrál se zámkem, se už teď může těšit!“


  Odjistil zámek a dveře výtahu se za nimi zavřely.


  


  


  


  Vrátný nevěřil vlastním očím. Právě chtěl mladé dívce otevřít okénko, když se na monitoru objevila dodávka firmy MediSanol. Zdvihl závoru a podíval se na hodiny.


  „Netrvalo jim to ani deset minut,“ zkonstatoval zaskočeně. To on a jeho kolegové ještě za celých pět let, co MediSanol v pozdních nočních hodinách jezdí do nemocnice, nezažili.


  „Ať se propadnu pod zem, jestli za tím něco není!“ pomyslel si. Nemohl tušit, jaká pravda se skrývá za jeho domněnkou.


  Když vrátný zavřel závoru za dodávkou, na telefonním pultě se rozzářilo světýlko. Vrátný se však obrátil k mladé ženě před okénkem. Nejenom proto, že byla na řadě, ale i pro to, že v něm budila soucit. Rty měla opuchlé, na popelavé tváři pod očima tmavé kruhy a oči jako prázdné studené jeskyňky.


  „Dobrý večer,“ pozdravil.


  Dívka mu mlčky podala kartičku, a když se přitom slabě dotkla jeho ruky, přepadl ho pocit chladu. Ruku měla ledově studenou – jako mrtvola!


  „Necítíte se dobře?“


  Dívka se beze slova obrátila k východu.


  „Slyšíte mně?“ Vrátnému to nedalo pokoj. Zdvihl se ze židle, aby viděl na branku. Dívka před ní strnule stála. Neohlížela se, ani se nepohnula. Čekala jen, že odjistí dveře.


  Vrátný se s tím nakonec spokojil, pokrčil rameny a znovu zaujal své místo. Stiskl odjišťovací tlačítko. Ozvalo se zabzučení – branka se otevřela a dívka opustila nemocnici.
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  Devět hodin poté si na vrátnici měnili službu. Vrátný denní směny odevzdal sestře Ruth krabičku s kartičkami. Při zběžném pohledu na ně se jí zmocnil intenzivní pocit, že nejsou všechny. Když čekala na výtah, tak je přepočítala. Tušení ji nezklamalo. Jedna kartička opravdu chyběla! To znamená, že jedna pacientka neodešla domů. Nedalo jí nevzpomenout si na poslední pacientku, která velmi silně krvácela. Ze by jí v noci přece jenom museli dát transfúzi?


  Když o něco později vycházela z šatny, vstříc jí běžela kolegyně z gynekologického oddělení, která převzala pacientku.


  „Ušetřila jsi mi cestu,“ zasmála se Ruth a strčila jí do ruky krabičku s kartičkami. „Jedna chybí. Stalo se dnes v noci něco?“


  „Stalo!“ kolegynina tvář zvážněla.


  „Co?“ naléhala sestra Ruth. Zmocnila se jí zlá předtucha. „Poslední pacientka?“


  Kolegyně přikývla, ale mlčela.


  „A co se stalo? Mluv už!“


  Stragickým výrazem v obličeji odpověděla: „Před čtyřmi hodinami zemřela. Plicní embolie.“ Ruth jako by zasáhl blesk. „Je tu doktor Nicolai?“


  „Už o tom ví. Jdu právě od něho.“ Zamávala rukou, jako by se byla popálila. „Něco visí ve vzduchu – i když nepočítám tuto záležitost. Musím jít, Ruth.“


  „Ahoj!“ Ruth zamyšleně hleděla za kolegyní. Pak se vydala do ambulance.


  „Dobré ráno!“ pozdravila Ruth sekretářku – kvůli stísňující události ne tak srdečně jako jindy.


  „Dobré, sestro Ruth,“ odpověděla na pozdrav přátelsky. „Máte jít hned k šéfovi. Je u sebe.“ Ruth kráčela do pracovny doktora Nicolaie a téměř neznatelně svraštila čelo. Lékař seděl za psacím stolem a mrzutě zdvihl zrak od kupy papírů před sebou.


  „Dobré ráno, pane doktore.“


  „To se ještě ukáže, jestli bude dobré. Zatím tomu nic nenasvědčuje.“ Pokynul jí, aby si sedla.


  „Je mi líto, doktore Nicolai, ale nechápu, co máte na mysli,“ řekla sestra Ruth zmateně a posadila se.


  „To vám tedy věřím.“ Opřel se v křesle. „Firma MediSanol se minulou noc marně pokoušela vyměnit bedny. Nebo přesněji řečeno, marně se pokoušeli odemknout dveře do skladu.“


  „Mar…?“ Sestru Ruth dnes ráno už podruhé přepadla hrůza. „Snad jsem já…?“


  „Vy! Bohužel!“ zkonstatoval s povzdechem doktor Nicolai. „A kdybyste nebyla dlouholetá vynikající a spolehlivá spolupracovnice, tak bych vám od srdce řekl svoje, protože to, co jste vyvedla, způsobilo zmatek a finanční ztráty. Firma MediSanol okamžitě zapojila právního zástupce a žádá vysvětlení ne jenom ode mne, ale i od ředitele Bagenholma.“


  Ruth sklonila hlavu. „Je mi to upřímně líto,“ řekla zmateně.


  „Samozřejmě, není důvod k panice.“ Doktor Nicolai vstal a povzbudivě ji poplácal po rameni. „Záležitost vyřešíme smířlivě. Nedělejte si starosti! Nyní zajdu k Bagenholmovi a vy normálně pokračujte v práci, dobře?“


  Sestra Ruth sice přikývla, ale uvnitř byla svou závažnou chybou otřesena.


  


  


  


  Když o jedenácté Kristýna nastoupila do služby, ordinace byla plná. Na sekretariátě nenašla nikoho, dokonce ani sekretářku. Vypadalo to, že odešla jen před malou chvílí, protože elektrický psací stroj tiše vrčel a dvířka diktafonu, kam se vkládají malé kazety se zprávami o pacientech, byla otevřena. Paní Nicolaiová pravděpodobně u manžela právě mění prázdnou za namluvenou.


  Kristýna stála před stolem a do ničeho se jí nechtělo. Cítila se unaveně. Tak neklidnou noc, jaká byla ta předcházející, dosud ještě nezažila a doufala, že už ani nezažije.


  Rozhlížela se po místnosti a na stole přemísťovala předměty, jednou sem, jednou tam, přičemž věcem nevěnovala ani nejmenší pozornost. Když zívla, před ústy si přidržela kartotéční lístek. Chtěla ho odložit. Pojednou si všimla něčeho neobyčejného. Do očí jí padl poslední zápis, čtyři slova: „Plicní embolie – exitus letalis.“


  Uslyšela bouchnutí dveří a klapot vysokých podpatků. To sekretářka spěchala z vyšetřovny 3 ke svému psacímu stolu.


  „Ale, vypadáte nevyspale!“ pravila místo pozdravu a nespouštěla z Kristýny zrak. „Máte červené oči!“ Vševědoucně se usmála. „Prožila jste vzrušující noc, že?“ Paní Nicolaiová vsunula do přehrávače kazetu a zavřela ho.


  Kristýna neměla v úmyslu odpovídat. To, jak si sekretářka vysvětlila její červené oči, pokládala za hloupé, ano, dokonce se cítila uražená. Bez zaváhání obrátila hovor přímo na téma, které ji palčivě zajímalo. „Co má vlastně naše oddělení společného s plicní embolií? A k tomu se smrtelným koncem?“


  Sekretářka, která se i s židlí přesunula do správné polohy, se zarazila a ohromeně hleděla na Kristýnu.


  Na bližší vysvětlení zdvihla Kristýna do výšky onu kartu. Paní Nicolaiová si všimla, že právě tato na stole chybí, a její ohromení okamžitě zmizelo.


  „Zeptejte se sestry Ruth!“ odsekla a vzala Kristýně kartu z ruky. Mlčky přešla ke kartotéce a zařadila ji do uzamykatelné zásuvky.


  Sestra Ruth mi musí všelicos vysvětlit, pomyslela si Kristýna trochu nahněvaně. O záhadné uzamykatelné zásuvce a o hliníkových krabicích ve skladě se ani slůvkem nezmínila. Když se tak v krátkém čase nestane, při vhodné příležitosti se jí sama zeptám! S tímto pevným odhodláním opustila sekretariát.


  


  


  


  Waltrovi Landeauovi dnes skončila dovolená. Natálie usnula po nepokojné noci až brzo ráno a zůstala v posteli až do oběda. Teď jí matka naložila jídlo na talíř a položila na stůl. Nepřisedla si, ale pustila se do umývání nádobí, které ještě zbylo od společného oběda s manželem.


  Natálie tiše začala jíst první sousta. Věděla, co znamená to mlčení. Začalo to už včera v noci. Rodiče ji autem vyzdvihli z nemocnice, objali ji a během jízdy měli mnoho řečí. Hodně prázdných a jalových vět. Ani slůvkem se nezmínili o události v nemocnici – jako by výhružky a interrupce nikdy neexistovaly. Mluvili moc, jako by se vůbec nic nebylo stalo, a přece nic neřekli. Natálie přitom na rodičích viděla, jak křečovitě hledají stále nová slova – jakoby se báli, že se vynoří to nepříjemné téma. Uléhala vnitřně zasažená a raněná. Nemohla se vyrovnat s tím, že ji rodiče donutili k takovému nechtěnému kroku.


  Teď, když se v talíři víc rýpala, než jedla, cítila tu bolest stejně silně. Byla to bolest dvou mimořádně rozjitřených ran: šlo o ztrátu dítěte, které, jak cítila, zbaběle obětovala – a přitom se tlaku vůbec nebránila. A byl to smutek z toho, že ji lidé, které kdysi milovala, hanebně nechali bez pomoci. Matka se k ní otočila zády, umývala talíř za talířem a měla opět plno řečí.


  „Mimochodem, volal pastor, kterého jsi navštívila. Byla jsi ještě v posteli a nechtěla jsem tě rušit. Prosí tě, aby ses mu někdy ozvala. A chce se tu zastavit Patrik. Budeš přece doma?“


  Nádobí rachotilo. Matka jí ještě vykládala něco o rozhovoru s Patrikem, ale Natálie neposlouchala. Nezajímalo ji to. Víc myslela na pastora Valentýna a návštěvu u něho. Ceká tedy, že se mu ozve. Proč?


  „Mám ti ještě přidat?“ zeptala se paní Landeauová už podruhé a tentokrát se obrátila. Polekaně zvolala: „Vždyť jsi se toho sotva dotkla!“


  Natálie, duchem nepřítomná, netečně hleděla do prázdna, ale silný hlas ji vytrhl z myšlenek do skutečnosti. Odsunula od sebe talíř.


  „Je to tvoje oblíbené jídlo! Uvařila jsem ho speciálně pro tebe, i když ho otec nemá rád!“ zvolala paní Landeauová ustaraně. „Musíš něco jíst, Natálie. Aspoň čerstvou zeleninu!“ dodala naléhavě, když její dcera vstala od stolu. „Nebo zákusek! Je s ovocem. Ten máš přece… ráda…“


  Dcera mlčky odešla z kuchyně, matce nevěnovala ani pohled. Při posledním slově, které vyslovila už rezignovaně, paní Landeauová otřesená klesla na židli. Najednou si uvědomila propast, která se v rodině vytvořila a oddělila ji od dcery. To poznání ji sevřelo srdce jako železná ruka.


  


  


  


  „Co se děje? Jsi dnes nějak skoupá na slovo,“ řekla Kristýna.


  Ruth udělala grimasu. „Ach, měla jsem ráno pořádnou nepříjemnost. Jen těžko to dokážu strávit.“


  Obě sestry už pár minut seděly ve služební místnosti, měly přestávku. „Chceš si o tom promluvit?“


  Ruth potáhla z cigarety a pokroutila hlavou. „Ne, radši ne. Myslím, že by mě to deprimovalo. Radši se pokusím zapomenout.“


  Do vzduchu vyfoukla modrý oblak. Elektrické hodinky na jejím zápěstí dvakrát za sebou krátce píply – byly tři hodiny odpoledne.


  „Navrhuji,“ řekla, „abychom dnes operace připravily spolu. Vypadáš sice od včera dost zničeně, ale čím dřív to překonáš, tím lépe pro tebe.“


  Kristýna zívajíc přikývla. Myšlenka ji příliš nenadchla. „Zase půjde o odsávací kyretáž?“


  Ruth přikývla a odklepla cigaretu do popelníku.


  Rozhovor se na chvíli přerušil. Obě najednou mlčky upily kávy. Potom Kristýnu napadlo, co ji před několika hodinami pálilo v rukou.


  „Poslouchej, Ruth, když jsem dnes o jedenácté přišla, náhodou jsem vpředu na stole našla kartu se záznamem plicní embolie – exitus letalis. Paní Nicolaiová mi nechtěla říci, co s tím my máme společného. Prý se mám zeptat tebe.“


  Ruth zaváhala. Zamyšleně potáhla z cigarety a pomalu, pomaličku vyfoukla dým. „Víš, že jsi vázána služebním tajemstvím?!“


  „Jasně. Ale jak to spolu souvisí?“


  „Připomínám ti to, neboť doktoru Nicolaiovi a řediteli Bagenholmovi záleží na tom, aby se především o práci v gynekologické ambulanci nedostalo ven absolutně nic. Například ani toto úmrtí.“ Váhala, jako by se neuměla rozhodnout, jestli má kolegyni vůbec něco bližšího vysvětlovat. Potom spustila:


  „Žena s plicní embolií byla naše pacientka. Přišla sem včera odpoledne kvůli interrupci, tedy přerušení těhotenství. Zákrok probíhal bez větších komplikací. Šlo o celkem normální odsávací kyretáž, nejpoužívanější a nejjistější metodu. Jediné, co u mě vzbuzovalo podezření, bylo dost silné krvácení. V těchto případech každá tak či tak krvácí. Je-li však krvácení silnější, člověk musí být opatrný. Podle předpisů jsem to oznámila i oddělení, které pacientku převzalo, aby se u nich zotavila. Jak konkrétně mohlo dojít k plicní embolii, nevím. Doktor Nicolai mi nic – neoznámil. Ale jsou tu ještě i ostatní lékaři. Takže jsem se zeptala jiného a ten mi řekl, že vyškrábnutí nazrálé placenty ze stěny dělohy může způsobit proniknutí plodové vody, kousků tkáně nebo krevních sraženin do krevního oběhu matky. A když se něco takové dostane do plic – ale to už sama dobře víš, co se tehdy stane.“


  Kristýna ohromeně přikývla. „Vždyť to je hrozné!“


  Sestra Ruth rychle dodala: „Celou věc však nemůžeš teď hodnotit podle jednoho případu. Na druhé straně totiž stojí mnoho-přemnoho vydařených zásahů. A kromě toho, každá operace, bez ohledu na druh zákroku, v sobě skrývá velké nebezpečí. I obyčejná operace slepého střeva.“


  „A jsou ženy a děvčata poučeny o možných komplikacích a nebezpečí?“ zaútočila Kristýna. Nedokázala si představit, že tolik žen a děvčat se vědomě nerozvážně vystavuje operaci, při které mohou být těžce poškozeny, nebo dokonce i umřít.


  „Nevím,“ pokrčila sestra Ruth rameny. A jako na omluvu řekla: „To není náš úkol. Týká se jen doktora Nicolaie.“


  Kristýna přemýšlela. Na tváři se jí zračily pochybnosti. Potom najednou řekla: „Mluvila jsi o přerušení těhotenství. Zní to nepřesvědčivě, nemyslíš?“


  „Jak nepřesvědčivě?“ překvapila ji otázka. „Jde o běžně používaný pojem. Ještě nikdy jsi ho neslyšela?“


  „Ale ano! Dokonce velmi často,“ upřesnila Kristýna rychle. „Proto jsem o něm musela přemýšlet. Zdá se mi, že vůbec není výstižný. O ‚přerušení‘ se dá hovořit, jen když se po určitém čase znova pokračuje. A to se o potratu nedá říci. Tady je život radikálně ukončen.“


  „Když ti to vadí, tak řeknu ‚ukončení těhotenství‘!“ Kristýna se na ni trochu plaše podívala. „Mohu se tě na něco úplně otevřeně zeptat?“


  „Nebojíš se, že za pojmy jako ‚porodní masa‘, či ‚důsledek početí‘ nebo ‚ukončení těhotenství‘ by se mohla skutečnost vlastně skrývat, protože takto to zní o mnoho přijatelněji a nezatěžuje svědomí?“


  „Jaká skutečnost?“


  „Že ve skutečnosti jde o lidi jako ty a já, jenom jednoduše menší a…“ Kristýna se na chvilku zastavila, „…a o vraždu. Víme přece, jak se dá cokoli slovy přikrášlit a zkreslit. Před volbami politici ujišťovali, že se kvůli sjednocení Německa nebudou zvyšovat daně. Po volbách mluvili o nutnosti zvýšení ‚zvláštních výdajů‘ na financování sjednocení. Zkreslující slovo, které vyjadřovalo to samé a které mělo zahalit pravdu! Anebo když lidé hovoří o ‚pokusech na zvířatech‘. Ten výraz nezahrnuje bolesti, kterými zvířata ve skutečnosti trpí.“


  „Milá Kristýno!“ nedokázala se už zdržet Ruth. „Jen svoji teorii o ‚vraždě‘ neuplatňuj před doktorem Nicolaiem! Je dobré, že k problému přistupuješ kriticky, ale dávej si pozor na jazyk. Říkám to ve tvém zájmu. Přerušení je legální – tedy opatrně!“


  „Ale před tím nebylo. To je zvláštní!“


  Sestra Ruth změnila polohu v křesle. „Pokládám za nesprávné, že si lidé, kteří nejsou osobně postiženi, dovolí takovýto povrchní názor. Nebo co se stalo s dětmi, které byly nechtěné a později týrané? Ani pes po nich neštěkne a se svým hrozným osudem se musí vyrovnat sami.“


  „To není řešení, Ruth,“ podotkla Kristýna rychle. „I přes legální potraty v naší zemi prudce vzrostl počet týraných dětí. Nedávno jsem četla krátkou zprávu ministerstva pro mládež a rodinu. Podle tohoto spolehlivého zdroje je v Německu ročně až tři sta tisíc dětí zneužíváno sexuálně – o jiném zneužívání nemluvě!“


  Ruth se vyhnula jejímu pohledu a začala si hrát s popelníkem. Když si zhluboka potáhla z cigarety, nadhodila: „A co ženy, které otěhotní po znásilnění, anebo děti, které nejsou řádně vyvinuté? Už jen kvůli nim tady musí být možnost beztrestného přerušení těhotenství.“


  Kristýna byla překvapena. Nemohla uvěřit, že sestra, která dlouhá léta pracuje na gynekologickém oddělení, vážně uvádí takovéto argumenty.


  „To přece nejsou důvody na uvolnění zákonů o interrupci, Ruth!“


  „Jak to, že nejsou? Snadno se to mluví, když se to člověka přímo netýká.“


  Kristýna se jen nesměle odvážila oponovat, protože byla přesvědčena, že odborná sestra musí být seznámena se skutečnými fakty.


  „Je dokázáno, že více než devětadevadesát procent znásilněných žen neotěhotní. A nemělo by se v případě,“ pokračovala, „kdy přece otěhotní, pomoci ženě psychologickou radou – místo opakovaného násilí na jejím těle? A kromě toho, je spravedlivé, že za zločin je místo pachatele postiženo nevinné nenarozené dítě, a k tomu trestem smrti?“


  „Pravděpodobně máš na všechno připravenu odpověď, že?“ zareagovala sestra Ruth rozladěně.


  „Vůbec ne, ale existují pro interrupci skutečně pádné důvody? Vezmi si například domněnku, že dítě je poškozené. Měla bys vědět, že vyšetření plodové vody je velmi choulostivá záležitost, že testem se nedá stanovit míra postižení a dokonce se už několikrát vynesl rozsudek smrti nad dětmi, které se po zákroku ukázaly úplně zdravé.“


  Ruth upřeně hleděla do popelníku a neřekla nic. Kristýna si dokázala vysvětlit její mlčení: kolegyně jí chtě nechtě musela dát za pravdu.


  „Promiň, Ruth, jestli se chovám mentorsky,“ obrátila se na ni Kristýna smířlivě. „To nechci. Jsem jenom totálně rozervaná a plná pochybností a otázek, protože hodně lidí celkem samozřejmě souhlasí s interrupcí, ale já ne.“


  „Plná otázek?“ sestra Ruth překvapeně zdvihla oči. „Žertuješ! Dáváš odpovědi jednu za druhou – a k tomu, musím uznat, že čertovsky dobré.“


  „Mám však i hodně otázek, věř mi,“ ujišťovala ji Kristýna.


  „Ano? A co chceš vědět?“


  „Například, co znamená uzamykatelná zásuvka v kartotéce! Paní Nicolaiová tam zařadila i kartu ženy, která zemřela na embolii.“


  „Pomalu, Kristýno, pěkně postupně.“ Ruth uhasila cigaretu. „Myslím, že dnes jsme toho probraly už dost. Soustřeďme se teď radši na práci.“ Podívala se na hodinky a vstala. Kristýna se též zvedla, ale nemyslela si, že toho dnes probraly dost. Naopak, až teď opravdu dostala chuť konečně odhalit tajemství, které tak bezpečně chrání zamčená kartotéka.


  


  


  


  V době, kdy v gynekologické ambulanci městské nemocnice připravovali všechno na první zákrok, před domovními dveřmi Landeauových stál mladý muž a čekal, až ho pustí dál. Netrvalo to dlouho.


  „Dobrý den, Patriku. Pojď dál!“


  „Dobrý den, paní Landeauová,“ odvětil mladík přátelsky a poslechl ji. Když stál v chodbě, obrátil se.


  „Není vám dobře, paní Landeauová?“ zeptal se, neboť si všiml její křídové tváře.


  „Ach, to nestojí za řeč,“ mávla rukou a tlačila mladého muže směrem k dceřině pokoji.


  „Příjemnou zábavu oběma.“


  „Děkuji,“ odpověděl Patrik s úsměvem, krátce zaklepal a vstoupil. Už si nestihl všimnout, jak se usměvavá tvář paní Landeauové stáhla žalem a jak těžkým krokem odchází.


  Natálie ležela na posteli a upřeně civěla do stropu. Očima nepohnula, ani když k ní přítel přistoupil a veseleji oslovil: „Ahoj, miláčku.“


  „Jsi ráda, že jsem se u tebe stavil?“ Z jejího chování si nic nedělal, sedl si na okraj postele a políbil ji na tvář.


  Natálie se nehýbala. Na Patrika se ani nepodívala. Očima byla bez nejmenší změny přilepená ke stropu. Zaujalo ho oblečení, které měla na sobě. Pohrdavě si ji změřil od hlavy po paty. „Myslel jsem, že jsi to bláznovství se škaredými černými hábity už překonala!“ řekl a skoro opovržlivěji potáhl za svetr. „Hm. Co tě přivedlo k tomu, abys znovu vyhrabala ten odporný hadr?“ zasmál se. „Vypadáš v tom jako dvojnohá smrt.“


  Natálii se na tváři nepohnul ani sval. Patrik rozzlobeně vyskočil a podíval se z okna.


  „No tak, miláčku, co se děje? Ležíš tu jako hromádka neštěstí,“ zabručel. „Myslel jsem si, že teď, když jsi to v nemocnici vyřešila, je mezi námi opět všechno v pořádku. A takové zlé to přece jen nemohlo být! Znám víc děvčat, co si to nechala vzít. Raz-dva to máš za sebou! Pět minut a vše je minulost. Jedna z nich, stejně stará jako ty, dokonce dvakrát.“ Krátce se zasmál. „Ta to vlastně pokládá za druh antikoncepce. Tabletky mají podle ní příliš mnoho vedlejších účinků. Víš jaké je její heslo? Prozradila mi ho včera, když jsem se zmínil, že i tebe to postihlo. Poslouchej: V létě se můžeme milovat za keřem, na podzim dořeším ostatní s lékařem. Vtipné, ne?“ zašklebil se a prudce se otočil na patách.


  Trhnul sebou, až zády vrazil do okna. Na podlahu dopadl s rachotem květináč. Šklebící se tvář rázem strnula v protažené grimase. Neslyšel, že by se Natálie postavila, ani že by popošla k němu – a přece stála tak těsně u něj, že cítil její dech. Bylo mu nepříjemně. Děvče, stojící před ním, mu bylo úplně cizí. Probodávalo ho nepřítomnýma očima v tmavých jamkách. Tvář mělo tvrdou a bledou. Naskočila mu husí kůže. Strnule stála před ním a nepromluvila ani slovo. V této chvíli ztratil chuť nazvat černě oděnou Natálii Landeauovou dvojnohou smrtí..


  „Co…“ koktal, a víc ze sebe nedostal.


  „Nejlíp uděláš, když vypadneš. A radím ti, aby ses tu už nikdy neukazoval.“


  Hlas Natálie byl monotónní a bez citového zabarvení. Ale právě v tom spočívala mrazivá hrozba.


  Patrik se pokusil ovládnout počáteční úzkost a posbíral všechnu odvahu.


  „Co se děje, Natálie?“ Tentokrát se mu podařilo položit otázku: „Víš, co říkáš?“


  Znova ho přepadla zimnice, když uviděl úsměv na rtech Natálie. Byl to opovržlivý úsměv.


  „Vím. A myslím přitom jenom na tebe, milý Patriku. Chci tě ušetřit trapné lži před oltářem, kdybys tvrdil:… jak v dobrém, tak i ve zlém.“


  „Jak to myslíš?“ nerozuměl narážce.


  „Nic nechápeš! Proto jsi i ty usilovně pomáhal dostat mě do interrupčního kolotoče. Nemysli si, že ti to někdy odpustím! Za to zaplatíš. Do posledního feniku! Přesně tak, jak jsem platila i já!“


  Když se podíval Natálii do očí, opět couvnul. Byla v nich čirá a hluboká nenávist. Natálie o krok ustoupila. „Vypadni! Dokud je ještě čas!“


  Cesta ke dveřím byla volná. Bleskově přešel kolem ní. Až když pootevřel dveře, cítil se dost silný, aby se ještě jednou otočil.


  „Ty jsi zešílela, Natálie! Úplně zešílela!“ zvolal na ni rychle a jeho odchod z domu připomínal útěk.


  Paní Landeauová byla v kuchyni. Slyšela spadnout květináč, ale dál o tom nepřemýšlela. Ale teď, když uslyšela Patrikův vzrušený křik a všimla si, že z domu prchal jako v panice, zpozorněla. Neodvážila se však jít za dcerou. Tušila, co se stalo, a zasadilo jí to úder. Stála jako z kamene, ztěžka se opírala o stůl, kde právě chtěla rozestřít deku na žehlení. Doteď ji každá práce stála hodně námahy, ale nyní ji opustily i poslední síly.


  Malátně klesla na židli a tvář si skryla v dlaních.


  Potom dům ztichl. Ve všech místnostech najednou zavládl hrozivý klid. Paní Landeauová seděla a byla úplně bez sebe. Nevěděla, kolik času uplynulo, když ticho přerušil zvuk. Někdo byl u telefonu a vytáčel číslo! To může být jen Natálie. Ze by volala páteru Valentýnovi? V paní Landeauové se probudila nová naděje.


  „To je dobře, Natálie. Promluv si s ním!“ pomyslela si a stříbrný pás naděje se rozzářil jasněji. Cítila se bezradná a bezmocná. Natálie však pomoc potřebuje! Nutně! Takto to nemůže a nesmí jít dál. Její muž každou chvíli vybuchne, když napětí nepovolí a Natálie se i dál bude chovat odmítavě.


  „Zavolej mu, Natálie!“ šeptala potichu – odříkávala to skoro jako modlitbu – a naslouchala.


  Nastala pauza. „Ne!“ zvolala v duchu. Sluchátko dopadlo na vidlici. Ale jiskřička naděje zůstala.


  „Ještě jednou, Natálie! Nevzdávej se!“ zapřísahávala ji potichu se sepnutýma rukama. Sekundy netrpělivého napětí pominuly. Potom slyšela jen vzdalující se kroky. Naděje se v ní rozplynula jako ranní rosa.
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  Dům nábytku Kedar patřil ve městě mezi největší. Svými sedmi poschodími vysoko převyšoval konkurenci. Jako každé sobotní dopoledne i dnes tu vládl čilý příliv zákazníků a jen v málokterém oddělení bylo méně rušno. Včetně oddělení s dětským nábytkem.


  Pro jistý manželský pár to byl už čtvrtý obchod, do kterého vstoupili, protože hledali vhodné zařízení do dětského pokoje. Za necelých pět měsíců totiž čekali přírůstek. Konečně něco objevili. Zatímco žena se spokojeně zářícíma očima obdivovala nábytek, který za několik dní bude stát v jejím domě, manžel odcházel s prodavačem, aby kupní smlouva byla vypracována bezchybně. Když se za pár minut vrátil, ukázala manželka na malou skříňku.


  „Tedy, Alexandře, doma to musíš bezpodmínečně vyměřit. Byla by velká škoda, kdybychom ji nemohli vzít!“ Gabriela Mello-Wilbanková byla unesena kusem nábytku, na který se vytrvale upřeně dívala.


  „Je skutečně pěkná,“ souhlasil její muž, i když nesdílel její nadšení. „S prodavačem jsem se dohodl, že se hned začátkem příštího týdne ozveme, jestli skříňku bereme, nebo ne. Zatím nám ji odloží.“


  Gabriela Mello-Wilbanková se širokým úsměvem chytila manžela podpaží. „Teď bych si ještě ráda koupila pár dětských věcí,“ řekla dychtivě.


  Muž udělal mírnou grimasu a podíval se na ni úkosem. „Navrhuji kompromis: uděláme si krátkou přestávku a najíme se, než bude v restauraci nával. Potom uvidíme, kde budeme pokračovat v utrácení peněz!“


  Místo odpovědi ho políbila a oba vykročili rázně k výtahu.


  Restaurace byla na nejvyšším poschodí a poskytovala nádherný výhled na město. I když byla rozlehlá, že člověk nedohlédl na druhý konec, díky mnoha rostlinám a jiné dekoraci působila velmi mile a útulně. Přestože nejžádanějších míst u okna bylo volných jen několik, nebylo těžké vybrat si stůl. Manželé Millo-Wilbankovi se sotva stihli usadit a krátce pohlédnout na střechy města, a obsluha přinesla jídelní lístek.


  „Jedno Martini a jeden pomerančový džus, prosím!“ objednal Alexandr, zatímco Gabriela se pohledem toulala po okouzlující panorámě, která se velmi ostře odrážela od modré oblohy. Číšník si zapsal objednávku a rychlým krokem se vzdálil.


  Alexandr Mello-Wilbank sáhl do kapsy saka, aby vytáhl balíček žvýkaček. Vytáhl s ním i zmačkaný lístek. Krátce na něho pohlédl, ohrnul nos, papír zmačkal a chtěl ho hodit do popelníku.


  „Co je to?“ Ženinu pozornost upoutala zmačkaná koule. Vzala ji do ruky a rozbalila.


  „Ale, nějaký leták, co rozdávali na pěší zóně.“ Alexandr rozbalil žvýkačku a strčil si ji do úst. „Pomyslel jsem si, že si ho schovám – vždyť mohlo jít o něco zajímavého. Ale když čtu, kdo v tom má prsty, je mi všechno jasné!“


  Gabriela se podívala na poslední dva řádky: „Rozšiřuje akční skupina Pštros. Zodpovědný vedoucí: pastor F. Valentýn.“ Ačkoliv také neměla o pastorovi Valentýnovi, v jehož farnosti bydleli, vysoké mínění, přece jen začala číst.


  „Ve spolkovém sněmu se opět jednou shodli. Každá strana se děsí hrůz třetí říše. Zmiňuje se o holocaustu na miliónech Židů a připomíná tisíce rozsudků, které byly tehdy vyneseny nad duševně a tělesně postiženými a zněly: Nehodní života! Tito lidé byli usmrceni prostřednictvím zákona! A znova všichni politici jednotně dospěli k závěru, že už nikdy nesmí dojít k vyvražďování národa. Přísahali na lidská práva a úctu k životu. – Jenže když hovořili o postižených lidech, zapomněli na maličkost: jestliže dnes nemáme plynové komory, není to důsledek toho, že jsme se stali tak lidskými. Nemáme je, protože postiženému člověku často ani nedáme příležitost narodit se. Při vzpomínkové slavnosti se jaksi zapomněli zmínit, že postižení se ani nemohou dožít plynové komory, neboť prostřednictvím zákona je zabíjejí už v lůně matky. Díky nemocenské kartě a eugenické indikaci jsou tisíce dětí zplyněny hned v matčině těle. Zjevně si nikdo nevšiml, že se už dávno nacházíme uprostřed ‚embryonálního holocaustu‘!


  ‚Proč takový příšerný obraz, pane pastore?‘ namítnete možná v této chvíli. Ale potom mi dovolte protiotázku: Znamená masová interrupce – ve sjednoceném Německu 500 000 (!) – opravdovou pomoc pro postižené, kvůli kterým byla legalizována?


  Protože se mnoho ‚nechtěných‘ dětí vůbec nenarodilo, musela tedy láska k dětem v naší zemi velmi stoupnout. Statistiky však dokazují opak! Jak v Německu, tak i ve Skotsku, USA a v jiných státech, kde je povolena interrupce, se rozšířilo špatné zacházení s dětmi – někdy dokonce ve stejném poměru!


  Partnerství a manželství jsou teď stabilnější a harmoničtější, nebo ne? Obojí by bylo logickým důsledkem, není tomu bohužel tak. Rozvodovost dosáhla rekordu! Zeny, které si daly vzít dítě, tvoří ve statistikách o depresích a sebevražedných pokusech často vysoký podíl – třetinu! – ale o tom se raději nemluví. Nejčastěji se o komplikacích při interrupci vůbec…“


  Gabriela se na tomto místě zastavila a ještě jednou si přečetla větu o depresích a sebevražedných pokusech. Jen se nad ní uraženě usmála.


  „Taková hloupost!“ řekla. Papír rozzlobeně roztrhala a vložila do popelníku. „Typičtí muži! Sami nemohou být těhotní, ale se vší vážností si namýšlejí, že o ženských záležitostech musejí spolurozhodovat!“


  Alexandr se naoko zatvářil uraženě. „Všichni muži? Podívej, teď ti dám přečíst něco pořádného!“


  Usmála se a vzala do ruky jídelní lístek, který jí podával.


  Až nyní si všimla, že nápoje jsou už na stole. Alexandr Mello-Wilbank otevřel pln očekávání stranu, kde byla jídla, a tím byla pro něho věc zažehnána. Změnil téma: „Zůstává tedy při tom, že kontrolou firmy co možná nejdříve pověříš Richarda?“ Zdůraznil slova ‚co možná nejdříve‘, protože je jeho žena před pár dny použila ve stejné souvislosti.


  „V pondělí,“ odvětila tak bezvýrazně, jak to jen dokázala, i když dobře věděla, že toto rozhodnutí na něho zapůsobí jako bomba.


  Slyšela, jak hodil na stůl jídelní lístek. „Myslíš to vážně?“ V otázce zněl silný podtón plný naděje.


  „No jasně!“ řekla Gabriela, jako by šlo o samozřejmost, a nespouštěla oči ze svého jídelního lístku, ačkoli ve skutečnosti nečetla. „Myslíš, že chci ublížit našemu dítěti?“


  „No, toto!“ zvolal její muž radostně.


  Riskovala bleskový pohled nad okraj jídelního lístku a uviděla tvář, která zářila, jako když si malý chlapec rozbaluje vánoční dárky.
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  Dva dny mořilo lidi ve městě vedro. Už v dopoledních hodinách ukazovala rtuť více než osmadvacet stupňů. Teď, v jednu hodinu, dosahovala předběžný rekord: třicet čtyři stupňů ve stínu!


  Nad městem byl navíc ještě opar. Ani lístek na stromě se nepohnul. Horký dusný vzduch ležel mezi domy jako průhledná stěna. A má-li člověk věřit předpovědi meteorologů, vedro prý neustoupí ještě celé dva dny.


  Na městském gymnáziu ředitel včas udělal opatření a učitelskému sboru o deváté oznámil, že pro nižší a střední stupeň končí vyučování po druhé hodině. Jen žáky vyššího stupně neuvolnili. Stále se museli ve skleníkových dusných místnostech trápit s učením. Mezi nimi byla i Natálie Landeauová.


  V jednu seděla v učebně číslo osm. Učitel angličtiny, zároveň třídní, vracel poslední písemnou práci. Okna byla dokořán, stejně i dveře. Přesto nezavál ani vánek, který by přišel tak vhod.


  Žáci seděli jako ubití. Měli snahu ochladit se ovíváním sešity, zvadnuté se opírali na židlích a v duchu vychutnávali osvěžující vodu koupaliště.


  Učitel, který se už po desáté přeřekl, se lapaje dech podíval na hodinky. V tomto horku se ani on nedokázal soustředit. Křídu položil do škatulky pod tabulí a třel si konce prstů.


  „Milí žáci, o písemných pracech si blíže promluvíme v příští hodině.“


  Náhle dunivě zaburáceli. Někteří tleskali, jiní křičeli ‚výborně!‘ ‚opakovat!‘ a další projevili spokojenost boucháním do lavic.


  Učitel ve zpocené košili stál a přihlížel, jak si hulákající smečka balí věci a se spěchem se žene kolem něho. V jedné skupině žáků byla i Natálie Landeauová. Zavolal ji.


  „Natálie! Rád bych si s vámi chvilku promluvil!“


  Okamžitě zareagovala, oddělila se od skupiny, kterou byla i tak unášena jako cizí těleso ke dveřím, a popošla k učiteli. Mezitím si sedl za katedru a otevřel třídní knihu, aby do ní zapsal hodinu. Když byl hotov a třídní knihu vložil do tašky, bylo slyšet už jen slabý, stále se vzdalující křik žáků. Učitel pohlédl na Natálii a bez okolků přešel k věci.


  „Děláte mi starosti, Natálie. Ne kvůli dnešní pětce ze školní práce. Každý může jednou zakopnout. Ale protože jsem váš třídní, oslovili mě kolegové a oznámili mi, že v jejich předmětech jak při ústních odpovědích, tak i v písemných pracech jste téměř ze dne na den polevila. V některých předmětech dokonce značně. To samozřejmě dnešní pětku staví do úplně jiného světla. To už se nedá mluvit o zakopnutí! V takovém případě za tím nejčastěji něco vězí.“


  Natálie se ani nehnula, tašku měla na rameni a nepřítomně hleděla na učitele. Na chvíli se ho zmocnil dojem, že ho vůbec neposlouchá. Tu myšlenku však rychle zavrhl a pokračoval:


  „Chci s vámi hovořit otevřeně. Člověk nemusí mít mnoho pedagogického pozorovacího talentu, aby poznal, že něco není v pořádku, něco podstatného. A to se odráží nejen na zhoršeném výkonu ve škole, ale například i na vaši vpadlé bledé tváři. Velmi jste zhubla. Vytratila se z vás dřívější veselost. Už týdny jsem vás neviděl smát se, dokonce ani se usmát. Výraz tváře máte stále nešťastný a kamenný. Co se děje, Natálie?“


  Pozorně jí hleděl do tváře. Ani sval se v ní nepohnul a v očích nezpozoroval nic kromě prázdnoty a tmy. Nedal se však zmást a pokračoval:


  „Dělám si starosti, opravdové starosti. Ne proto, že jste polevila. V posledních týdnech už si známku pokazit nemůžete! Znepokojuji se kvůli vám osobně. Potřebujete-li někoho, s kým byste mohla hovořit, jsem vám k dispozici. Chci vám pomoci.“


  Pokoušel se vyvolat u ní nějakou reakci, ale bezúspěšně. Jako by hrách na stěnu házel. Křečovitě přemýšlel, co by ještě mohl udělat, když Natálie přece jen ze sebe dostala pár slov. Citově bezbarvé slabiky jako by vycházely z neživého stroje.


  „Pozdě. Já už nepotřebuji pomoc.“


  Natálie se pomalu odvrátila a odešla. Učiteli její odpověď sevřela srdce. Rozechvěný hleděl za černou útlou postavou.


  


  


  


  Když klimatizace nepracovala, jak měla, sestry a ošetřovatelé si vícekrát stěžovali, ale technici jako by ohluchli. Až teď, za vícedenního extrémně teplého počasí, se ukázal ubohý stav zařízení. Všude, na všech chodbách a ve všech pokojích městské nemocnice, houstlo vedro a vydýchaný vzduch. Už dva dny se několik elektrikářů pokoušelo najít poruchu na klimatizaci. Dosud bezúspěšně. Ošetřovatelský personál měl tedy pravdu, ale nepociťoval to jako vítězství, protože právě sestry a ošetřovatelé museli létat po dusných chodbách, z jednoho vydýchaného pokoje do druhého a nejvíc trpěli nepříznivým stavem.


  Pastora Filipa Valentýna zavolala službu konající sestra ze šestého oddělení. Stav jednoho pacienta se rapidně zhoršil, takže se možná zítřejšího dne nedožije.


  Když Valentýn vstoupil do nemocniční haly, rychle vytáhl kapesník, aby si utřel pot z lysé hlavy. Stěny byly v porovnání s pálícím sluncem dobrodiním, ale přesto čekal v hale větší úlevu.


  Před čtyřmi výtahy stálo jen málo lidí. Netrpělivě se k nim postavil. Zazněl gong, přijel výtah. Podle rozsvícené šipky na panelu Filip Valentýn zjistil, že směřuje dolů do sklepa. Přesto všichni čekající nastoupili.


  „Tací jsme my lidé někdy,“ pomyslel si pobaveně, „bezhlavě se řítíme.“


  Dveře výtahu se zavřely a on tu zůstal téměř sám. Jen jedna sestra s kopou lístků v ruce si též všimla šipky a čekala dále. S radostí zjistil, že sestru zná, ano, zná ji od malička, vždyť vyrůstala v jeho farnosti.


  „Dobrý den, Kristýno,“ oslovil ji a přistoupil k ní.


  Kristýna opětovala pohled a tvář se jí trochu rozjasnila. „Dobrý den, pastore Valentýne,“ odpověděla zdvořile.


  Valentýn ji dlouho neviděl a tak mu do očí nápadně udeřila její bledá a pohublá tvář. Protože nerad chodil kolem horké kaše, bez okolků se zeptal: „Jste nemocná, Kristýno? Nevypadáte dobře.“


  Všiml si, že ji jeho přímost zarazila, až se začervenala. V tom se opět ozval gong. Tentokrát jel výtah nahoru. Když čekali, než lidé vystoupí, farář se omluvil.


  „Promiňte, nechtěl jsem se vás dotknout.“


  „Ani jste se nedotkl.“ Dívala se mu přímo do očí. „Vždyť to tak je. No, člověk někdy prostě nechce slyšet pravdu!“ uznala.


  Nastoupili do výtahu. „Už nejste na oddělení sedm?“ zeptal se Filip Valentýn překvapeně, když Kristýna stiskla dvojku.


  „Už ne. Jsem teď na oddělení čtyři,“ řekla úsečně, kroutíc hlavou.


  Neušlo mu, že se zjevně dotkl bolestivého tématu.


  Dvojka zhasla a dveře se otevřely. „Nashledanou, pane pastore,“ rozloučila se Kristýna a bez ohlédnutí z výtahu téměř vyběhla.


  „Nashledanou, Kristýno,“ odvětil zaskočeně a se svraštěným čelem hleděl za ní.


  „Tady něco nehraje!“ pomyslel si, a ještě dříve, než se výtah dal opět do pohybu, byl rozhodnut.


  


  


  


  Kristýna přestala běžet, až když se výtah pohnul. Prudce se zastavila, zavřela oči, zhluboka se nadýchla a až po několika sekundách pomalu zamířila na sekretariát gynekologické ambulance. Tam byla na půl ucha svědkem krátkého rozhovoru, kterému však nevěnovala skoro pozornost.


  „Paní Lombardiovou znám,“ přisvědčil doktor Nicolai. „A proč vás paní Lombardiová poslala?“


  Mladá žena se znepokojeně ohlédla kolem sebe. „Mohli bychom si o tom promluvit mezi čtyřma očima?“


  Doktor Nicolai zaváhal.


  „Nepotrvá to dlouho. Maximálně dvě minuty.“


  „Pro mně za mně,“ ustoupil tedy lékař. Obrátil se ke Kristýně, která za stolem třídila přinesené lístky, a řekl:


  „Sestro Kristýno, na trojce čeká pacientka na preventivní onkologickou prohlídku. Postaráte se o ni, prosím vás?“ Potom zavedl ženu do své útulně zařízené pracovny.


  „Vy jste tedy přítelkyně paní Lombardiové,“ začal, když se usadili na pohovce. „A proč vás paní Lombardiová posílá za mnou? Co pro vás mohu udělat?“ Žena si nervózně pohrávala s kabelkou. „To samé, co pro paní Lombardiovou.“


  „Interrupci?“


  Žena přikývla.


  „Jestli jste mi chtěla říci toto, nemuseli jsme chodit do pracovny. Interrupce je úplně normální zákrok jako každý jiný. Nejde o nic zavrženíhodného, co bychom museli tajit. Kromě toho máte na ni právo. Proto si ji můžete nechat udělat i na nemocenskou.“


  „O to právě jde, pane doktore,“ zapojila se do rozhovoru žena. Gynekolog se na ni zaraženě podíval. „O co?“


  „O nemocenskou.“


  „Jak..?“ začal otázku, ale potom se odmlčel, protože věděl, jakou odpověď může čekat. „Ach tak,“ poznamenal, „teď rozumím, proč vás paní Lombardiová posílá. Velmi jí záleželo, abychom nikde neuváděli, že si dala udělat potrat – ani na nemocenský lístek ne.“


  Žena přikývla. Všechno bylo jasné a ona nabyla větší jistotu. Otevřela kabelku, sáhla do ní a vzápětí natáhla ruku nad stůl. Lékař nemohl rozeznat, co drží v ruce. Když otevřela dlaň, vypadl z ní svazek papírů.


  „Paní Lombardiová mi řekla, že pět set bude stačit.“


  Lékař s úšklebkem civěl na bankovky. Předklonil se a vzal je. Než se dostaly do kapsy kalhot, řekl: „Slibuji vám, že se nikde v záznamech neobjeví ani nejmenší zmínka o interrupci. Protože jste přítelkyně paní Lombardiové! Jinak takové věci nedělám.“


  Na ženě bylo vidět, že jí spadl kámen ze srdce. Ulehčené si vydechla. „Děkuji, pane doktore! Pěkně vám děkuji! Ani netušíte, jak velmi mi tím pomůžete z úzkých.“


  „Jsem tu na to, abych pomáhal,“ odpověděl lapidárně a vstal. „Omluvte mě. Termín vyšetření si můžete domluvit se sekretářkou.“


  „Ach, ano, samozřejmě!“ Žena vyskočila. „Ze srdce vám děkuji, že jste mě vzal mimo pořadí.“


  Doktor Nicolai vyprovodil novou pacientku hbitým krokem na sekretariát a rozloučil se s ní. V zápětí zmizel ve vyšetřovně 1, kde Kristýna připravovala pacientku na vyšetření.


  


  


  


  Alexandr Mello-Wilbank v havajské košili a šortkách pískajíc seběhl po schodech do příjemně chladné předsíně. Na chippendalský prádelník položil šroubovák a čtyři kolečka. Později je zanese do dílny. V tom horku ho přešla chuť hýbat se.


  Vešel do kuchyně a hospodyně, která právě stála před otevřenou chladničkou, se hned obrátila.


  „Anno,“ oslovil ji, „přinesete nám, prosím, na terasu čaj?“


  „Černý jako včera?“ zeptala se. „V horku je nejlepší. A nezapomeňte nakrájet citrón!“


  Alexandr přešel do obýváku.


  Když vstoupil, Gabriela se právě chystala vstát od psacího stolu, aby si naplnila prázdnou sklenici. „Jen zůstaň sedět!“ Přiskočil a vzal jí sklenici z ruky. „Musíš se šetřit. Co ti naleji?“ Usmála se a políbila ho na tvář.


  „Stavu z rajčat.“


  „Hned to bude, krásná paní.“ Přehnaně odměřeným číšnickým stylem došel k baru. „Skříňka se vyjímá u postýlky skutečně výborně. Jak dobře, že jsme ji také koupili!“ vykládal vesele. Netušil, že manželčinu tvář za jeho zády zkřivila bolest. „Kolečka jsem odmontoval. Měla jsi pravdu, bez nich to vypadá mnohem lépe.“


  Naplnil sklenici a vrátil se ke stolu. Přes rameno jí vrhl pohled na papíry a zeptal se: „Smlouvy od Richarda, hm?“


  „Ano, děkuji za šťávu.“ Tvář se Gabriele Mello-Wilbankové opět uvolnila. Usmála se na manžela a pohladila ho po ruce.


  „Na chvíli si lehnu k bazénu. Když budeš něco potřebovat, ozvi se, ano?“ Opět ji políbil na tvář a mžourajíc se ztratil v ostrém slunečním světle terasy. Zatímco si venku rozepínal havajskou košili a pohodlně se ukládal na lehátko, nepostřehl postupně se vyostřující drama v obývacím pokoji.


  


  


  


  Slunce ještě stále viselo na nebi jako přikované. Nesmírně silně svítilo z kobaltově modré oblohy, jako by si v záchvatu hněvu usmyslelo, že na zemi vysuší každou kapku vody a žárem všechno spálí. Velká, jindy sytě zelená louka za městskou nemocnicí už byla úplně vyprahlá. Teď se žár vytrvale opíral do oken gynekologické ambulance. I přes žaluzie se slunci podařilo ve vyšetřovně 2 ohřát vzduch.


  Pro Kristýnu to tam bylo každou minutu nesnesitelnější. Určitý čas měly sestra Ruth a ona obvykle dělené služby, ale dnes jí kolegyně ještě jednou určila společnou směnu. Důvod: měla být použita interrupční metoda, kterou Kristýna ještě neznala. Přitom nebyla vůbec ochotná zažít další variantu hrozného zákroku. Ten, který znala a při kterém mezičasem musela doktoru Nicolaiovi asistovat, jí úplně stačil. Tato odpoledne vždy celá protrpěla. Večer přišla domů vyčerpaná a duševně ubitá. Měla co dělat, aby se vyrovnala s dosavadními odpornými zážitky. A teď se má seznámit s další metodou!


  Malátná od vedra a s nepříjemnou chutí v ústech stála u obvazového stolku a četla si podklady o pacientce. Stále znova a znova slyšela v uších bolestný výkřik pacientky, které už začaly silné porodní bolesti. Starala se o ni sestra Ruth.


  Kristýna vyčetla ze záznamů, že žena je ve třetím měsíci. Svraštila čelo. Ve třetím měsíci? Viděla mírně zaoblené bříško a tipovala na pátý či dokonce šestý měsíc. Podivila se, že to tak špatně odhadla.


  Obrátila se k pacientce. Přitom její pohled padl na hliníkové krabice na podlaze, které sestra Ruth přinesla ze skladu. Bylo to divné. Nevěděla, proč tu teď stojí jedna z krabic, do kterých se dává takzvaný interrupční odpad.


  Žena měla stále silnější bolesti. Rukama se pevně chytila sestry Ruth, křečovitě se na stole kroutila bolestí a křičela stále hlasitěji. Tvář jí mezitím zčervenala a vlasy se jí lepily na zpocené čelo. Takovou strastiplnou proceduru Kristýna ještě neviděla! Od Ruth věděla, že doktor Nicolai ženě píchl do děložního svalu prostaglandiny, které mají vyvolat stahy, aby došlo k vypuzení plodu. To, co viděla, působilo však jako prudký záchvat bolesti!


  Kde jen trčí doktor Nicolai? pomyslila si Kristýna nahněvaně. Zenu nevýslovně litovala. Zdálo se, že Ruth má stejné myšlenky. S ustaraným výrazem ve tváři jí pohybem ruky naznačila, aby se na lékaře zeptala na sekretariátě. Kristýna se však ještě nestihla ani pohnout, když se dveře otevřely.


  V zelené operační zástěře a se slovy „Tak jdeme na to“ vešel do místnosti Robert Nicolai. Od sestry Ruth si nechal natáhnout sterilní rukavice a obrátil se k ženě. Kristýna se jako studentka nezúčastnila při mnoha porodech, ale měla dojem, že to, co se odehrává před jejíma očima, se velmi podobá normálnímu porodu. Nápadné bylo jen to, že žena nepřiměřeně hrozně trpěla a všechno probíhalo neobyčejně rychle.


  Pomoc doktora Nicolaie už skoro nepotřebovaly, plod už byl na misce. Kristýna opatrně přistoupila blíž, aby si prohlédla ‚fetoplacentární masu‘, jak to často šéf nazýval. Chvíli měla volný výhled a mohla nahlédnout do misky. Jako by ji zasáhl blesk! Tvor v misce měl aspoň dvacet centimetrů, vážil určitě pět set gramů a byl to hotový člověk! Jemné chloupky mu pokrývaly celé tělo.


  Třetí měsíc! pomyslela si opovržlivě. Taková hanebná lež! Měla pravdu. Žena musela být nejméně v pátém měsíci! Přece pracovala pár týdnů na oddělení předčasně narozených dětí. Tam se starala o človíčky jako tento tady, kteří přežili díky inkubátorům. Tam nikoho ani nenapadlo dívat se na drobná stvoření jako na ‚fetoplacentární masu‘ nebo ‚embryonální tkáně‘. Byly to životaschopné děti, které se dnes, držíc matku za ruku, učí chodit a zítra pocupitají do školky.


  Lékař cosi zašeptal sestře Ruth. Kristýna přes roušku na ústech nerozuměla jasně. Zdálo se jí, že zaslechla něco jako ‚komplikace‘. Co tím myslel? zeptala se v duchu a hledala způsob, jak by znovu mohla pohlédnout do misky. To, co viděla, jí trhalo srdce. Drobný človíček se hýbal – žil! Zoufale hýbal ručkama a nožkama. Úporně se snažil nadýchnout. Marně. Příliš brzo a brutálně byl vytržen ze svého dosavadního tekutého prostředí. Zachvěl se celým tělem. V boji se smrtí ještě jednou natáhl ručky a nožky – pak strnuly v poslední poloze. Před chvílí růžové tělíčko teď smrtelně zbledlo. Človíček byl mrtvý!


  Kristýnu přepadla sklíčenost. Musí pryč odsud – rychle pryč, nejrychleji, jak je to možné. Bez rozmyslu se vyřítila z místnosti.


  Jako by právě unikla z pazourů smrti zadušením, opřela se na sekretariátě o rám dveří a lapala po vzduchu. Pozvolna začala vnímat okolí a dýchala klidněji. Krátké omámení smyslů ustupovalo. Hlavou jí vířily myšlenky ostré jako břitva.


  Takové zlo! pomyslela si. A to v nemocnici! V kolika se něco takového ještě dělá?! A to sestra Ruth hovoří o povinnosti mlčet! Ha, to by se jim hodilo! Já mám mlčet, aby se nikdo nic nedověděl a aby mohli klidně dál vraždit. Se mnou nepočítejte! Se mnou ne!


  Výraz ve tváři Kristýny prozrazoval pevné odhodlání. Horlivě přemýšlela a chodila sem tam po sekretariátě. Když pohledem náhodou sklouzla na kartotéku, najednou zůstala stát: Ruth zapomněla vytáhnout klíč! Byla to návnada? Vždyť tenkrát o přestávce jí jasně řekla, že zamčená zásuvka pro ni v této chvíli není aktuální. Ale teď, taková příležitost…


  S bušícím srdcem pohlédla ke dveřím. Všude vládlo ticho. Má na to několik minut, než Ruth zaopatří pacientku a uklidí vyšetřovnu. Kristýna se pomalu blížila ke skříňce, přičemž nespouštěla oči ze dveří, kterými mohla do dveří vstoupit Ruth. Puls jí prudce cválal. Cítila, jak se zpotila v podpaží. Hleděla ke skříňce, ke dveřím, opět ke skříňce. Třesoucími se prsty otočila klíčem. Naslouchala. Stále bylo všude ticho. Opatrně vytáhla zásuvku. Kartotéční lístky byly seřazeny podle abecedy. Kristýna naslepo vybrala jednu kartu, a bojácně se podívala ke dveřím. Neblíží se kroky? Byla připravena rychle zavřít zásuvku, poslouchala.


  Planý poplach! vydechla si s úlevou a pod kolonkou „Terapie“ zpozorovala zápis „Interrupce“.


  Další karty, které schválně vybrala, potvrdily její tušení. Tato zásuvka bez výjimky obsahovala kartotéční lístky žen a děvčat, které si nechaly udělat potrat. Kristýna se zhrozila při čtení data narození některých pacientek. Byly mezi nimi třinácti, patnáctileté děti.


  Zkoumala stále více podkladů. Skoro každá třetí karta byla kartou teenagerky.


  Potom objevila ještě něco. Přečetla si jednu, druhou, další – a šokovaná se zarazila.


  „To přece není možné!“ zamumlala ohromeně a zkoumala dále. To nemůže být pravda! Teď pochopila, proč tak dbali na to, aby zásuvka byla zamčená. Úplně zapomněla na dveře – tak velmi ji odhalení upoutalo.


  Když člověk byl pod slunečníkem a občas se zchladil v bazénu, dalo se chvíli v zahradě vydržet. Alexandr Mello-Wilbank naposledy pomalu proplaval pětadvacetimetrovou vzdálenost a vylezl z osvěžující vody. Měl pocit, že už nastal čas, kdy se obvykle podává čaj.


  Kapalo z něho, když mířil k lehátku, kde přes opěradlo visel růžový froté ručník, a začal se utírat. Vesele si pohvizdoval, když mu pojednou k uším pronikl hlasitý rachot. Instinktivně se obrátil k domu. Přicházelo to odsud, z obýváku. Jako by něco spadlo na podlahu.


  Ach, Anno, doufám, že to nebylo nic z té pěkné soupravy! pomyslel si – samozřejmě v žádném případě rozzlobeně, ale pobaveně. Klidně se drhnul do sucha. Co to? Pronikavý výkřik! To byl Annin hlas! Chvatně hodil ručník na lehátko a posbíral si věci.


  „Pane Mello-Wilbanku! Rychle! Pojďte!“ slyšel, jak ho hospodyně rozrušeně volá. Podíval se k terasovým dveřím a uviděl její tvář – křídově bílou a panicky vyplašenou!


  Okamžitě pochopil. Nejde o rozbitý porcelán. Stalo se něco vážnějšího. S košilí a šortkami v ruce se rozběhl k domu.


  „Co se sta…?“ Otázka se mu při vstupu do obýváku zasekla v krku. Bezmyšlenkovitě pustil věci na zem a oběhl psací stůl.


  „Gabi! Gabi!“ volal otřesen a opatrně jí zdvihl z desky psacího stolu vrchní část těla. Z rány na čele jí po tváři stékal tenký pramínek krve. Gabriela Mello-Wilbanková zasténala, a když ji v křesle opřel dozadu, tvář se jí stáhla do bolestné grimasy.


  „Gabi, slyšíš mě?“


  Levou rukou si roztřeseně přejela po břiše. „Velmi to… bolí! Velmi… bolí!“ sténala úzkostlivě.


  „Drž se, miláčku! Všechno bude v pořádku!“ Hladil ji po tvářích a obrátil se k hospodyni, která u něho stála celá bez sebe.


  „Připravte nějaké věci, Anno! Možná bude muset jít do nemocnice.“


  Než hospodyně sbalila tašku, Alexandr listoval v ženině adresáři, který ležel u telefonu. Nedočkavě vyťukal číslo. Když telefon zazvonil podruhé, začal být nedočkavý. „No zvedněte to už, k čertu!“ zasyčel, přičemž manželku nespouštěl z očí.


  


  


  


  „Vakuová kyretáž způsobila zjizvení vnitřní stěny dělohy v místě vyústění vejcovodu do té míry, že vajíčko nemohlo vputovat do dutiny dělohy. Došlo k jeho nidaci ve stěně vejcovodu, k dalšímu vývoji zygoty a tím k mimoděložnímu těhotenství. Po několika týdnech pacientka začala mít v oblasti abdomenu silné bolesti. Těžké vnitřní krvácení si nutně vyžádalo operaci. Pacientce jsme museli odstranit vejcovod.“


  Kristýna četla další kartotéční lístek. Patřil čtrnáctiletému děvčeti: „D&C, perforace, sepse, operativní odstranění dělohy.“ Na základě svých medicínských vědomostí si dokázala představit, jaké utrpení se za tím chladným výčtem slov skrývá. Mladé děvče si dalo udělat interrupci, možná dobrovolně, možná však i na naléhání rodičů a přátel. Při „dilataci a kyretáži“ lékař kyretou nedopatřením prorazil stěnu dělohy. Došlo k celkové otravě krve. Potom dívce museli odstranit i dělohu.


  „Malý a jednoduchý“ chirurgický úkon měl následky na celý život. Děvče už nikdy nebude moci mít dítě. A to, které mohlo porodit, si dalo vzít.


  Zděšená Kristýna kartu znova zařadila a vzala do ruky další: „Po dvou interrupcích v minulosti se na jizvách vytvořila tkáň. Ve dvanáctém týdnu těhotenství jsme museli čípek dělohy preventivně zašít. Následovalo přijetí pacientky na oddělení.“


  Jelikož byla Kristýna zdravotní sestra, byla si vždy vědoma, že interrupce může být i nebezpečná. Přesto nevěřila, že se komplikace mohou vyskytnout v takovém množství a do takové míry. Infekce, sterilita, srůst placenty, Rh-senzibilace, krvácení, perforace, mimoděložní těhotenství – seznam by byl dlouhý, hrozivě dlouhý!


  „Hledáš něco?“


  Kristýna sebou trhla. Karta jí vypadla z ruky.


  „Nemusíš mít výčitky svědomí!“ nečekala na odpověď Ruth a pokračovala klidným tónem, jako by se nic zvláštního nestalo. „Jen by mi bylo milejší, kdybychom si kartotéku prohlédly spolu.“


  Stála vedle Kristýny a přátelsky na ni hleděla. Kristýna se nezmohla na slovo. Cítila, jak se jí rozpálily tváře. Hanbou si netroufala podívat se Ruth do očí a sklopila zrak. Byla nejen rozpačitá, zlobila se, že byla taková nepozorná a dala se přistihnout.


  „Zapomeňme na tu příhodu,“ řekla Ruth a najednou dokonce nasadila humorný tón. „Ceká nás moře práce, ale naštěstí tu nejsem zaměstnaná sama.“ Slabě ji štípla do boku. „No tak! Zapomeň na to! Tady si lidé odpouštějí. Další odsávací kyretáž připravíš ty, dobře?“


  Kristýna přikývla. Zmátlo ji pochopení a laskavost, s jakou Ruth přijala její „pátrání“. S tím absolutně nepočítala. Nejdříve se zdálo, že před ní chtějí kartotéční lístky zatajit, a teď její tajné přehrabávání šuplíku berou jako drobnost. Toto podivné, nevysvětlitelné chování bylo pro ni novou hádankou.


  „Dobře,“ zareagovala Ruth na přikývnutí Kristýny. „Jdu tedy do skladu. Hned jsem tu.“ S úsměvem, jaký Kristýna ještě u kolegyně neviděla, se Ruth odvrátila. Kristýna za ní hleděla a uviděla, že v ruce drží hliníkovou krabici. Jak to, že ji zase nese pryč?


  Protože se právě odehrála trapná událost, neměla odvahu zeptat se. Bylo to k zbláznění, co za nesrovnalosti a tajnosti se v ambulanci – a přímo před jejíma očima – odehrávají. Co se tu vlastně děje?


  Dveře se rozletěly a do pracovny vstoupil doktor Nicolai. Ustaraně se podíval na Kristýnu a otcovským tónem se zeptal: „Jak se má naše pacientka?“


  Svým soucitem neudělal na Kristýnu dojem. Bezprostředně na něho vybafla otázku, která jí nedala pokoj: „Co jste udělal s dítětem z misky, pane doktore?“


  „Na to teď nemáme čas. Ale je vám už očividně lépe. Klidně si můžete ještě chvilku odpočinout. Až se budete cítit fit, přijďte prosím za mnou.“


  Právě když na sekretariát opět vešla Ruth, otočil se na podpatku.


  „Pojďme, pojďme, sestro! Čeká nás hodně práce!“


  „To, co jste udělal, byla vražda, doktore Nicolai, jasná vražda!“


  Lékař se ve dveřích zastavil a obezřetně se obrátil. „Tuto surovou poznámku připisuji vašemu momentálnímu psychickému stavu, sestro Kristýno. Jinak bych vás musel udat za vědomé nactiutrhání. A to bych dělal jen velmi nerad.“


  „Ano? A proč?“ Kristýna se nedala zastrašit. Vzpomínka na strašnou událost, které byla svědkem, ji naplňovala silou a odvahou mluvit bez zábran. „Protože byste musel svou práci vystavit zkoušce?“


  „Sestro Kristýno, co to má znamenat? Chcete mně záměrně urážet? Nemám co skrývat a pohybuji se v mezích zákona.“


  „Opravdu?“


  „Kristýno!“ zasáhla pobouřeně Ruth. „Víš vůbec, co říkáš?“


  „Jen ji nechte, sestro Ruth,“ zastavil ji doktor Nicolai, „konečně se dovíme, co má sestra Kristýna na srdci.“


  Zazvonil telefon. Ruth šla k němu.


  „Pochybujete o legálnosti mé práce?“ zeptal se doktor Nicolai tiše, ale důrazně.


  „Ano!“ následovala bez zaváhání odpověď. „A jsem si jistá, že veřej…“ Kristýna se zasekla. Nejraději by si byla zakousla do jazyka. Jednoznačně se dopustila chyby.


  „Co jste chtěla říci, sestro Kristýno?“ okamžitě se chytil Robert Nicolai. „Veřejnost? Chcete informovat veřejnost? Podívejte se do pracovní smlouvy! Najdete tam něco o služebním tajemství. Mně zlomyslně obviňujete z protizákonnosti, a vy sama chcete otevřeně porušit zákon?“


  Kristýně se udělalo zle. „Tak jsem to nemyslela.“


  „Ale, samozřejmě ne!“ Ironie bodala jako jehla.


  „Chci jenom říci,“ koktala nemotorně Kristýna, stojící teď zády ke stěně, „že mám právo odmítnout asistovat při interrupcích. Tu práci nejsem povinná dělat.“


  „Ach, jistě, na to máte právo. To vám nikdo neupírá. Ale místo bezdůvodné nevraživosti vůči mně uděláte lépe, když si o tom promluvíte s vedením ošetřovatelské služby.“


  Přerušila je sestra Ruth. „Naléhavý hovor pro vás, pane doktore. Přepojila jsem ho na linku jedna.“


  Když se doktor odebral do své pracovny převzít telefonát, Ruth využila příležitost, aby rozhněvanou kolegyni přivedla k rozumu.


  „To ti přeskočilo, že děláš takové divadlo?“ vyprskla na Kristýnu přidušeným hlasem. „Co to do tebe vjelo? Ty jsi…“


  Vodopád slov, který následoval, padal na Kristýnu jako hrách na stěnu. Sestře Ruth dovolila, ať se vypovídá, sama se však upnula na poslední větu doktora Nicolaie.


  Vedení ošetřovatelské služby – ne, obrátí se na ředitele Bagenholma. Znala ho jako statečného a otevřeného člověka, s kterým se dá mluvit. Stále si opakovala, že Bagenholma může kdykoliv požádat o přeložení. Doposud přece jen váhala, protože nechtěla, aby se o ní říkalo, že hned hází flintu do žita. Dnešním zážitkem však pohár přetekl. Nezůstane tu ani o den déle! Co nejdříve zajde za ředitelem Bagenholmem a poprosí ho o okamžité přeložení.


  Na sekretariát vešel doktor Nicolai. Jeho hlas vytrhl Kristýnu z myšlenek a rázem umlčel sestru Ruth. „Musím jít nutně na RES-ku a potom, jak to vypadá, i na operačku. Řekněte pacientkám, aby měly strpení.“


  Po těchto instrukcích – Kristýně nevěnoval ani pohled – opustil sekretariát, sestru Ruth měl až po čekárnu v patách. Bude informovat pacientky o zdržení, potom se vrátí a bude pokud možno pokračovat v přednášce. Kristýně tedy nezůstalo mnoho času. Přivřela dveře a sáhla po telefonu. Číslo ředitele Bagenholma znala zpaměti. Stiskla tlačítka a vroucně doufala, že je ještě v práci.


  „Bagenholm.“ Kupodivu nezdvihla sekretářka, ale on sám – o to lépe!


  „Dobrý den, pane řediteli,“ ohlásila se. „Jsem sestra Kristýna Berensenová z gynekologické ambulance. Ráda bych se vás něco zeptala.“


  „Spusťte, sestro Kristýno!“ vyzval ji ředitel milým hlasem, vzbuzujícím důvěru. „Anebo chcete radši přijít za mnou do pracovny?“


  „Ne, ne, to není nutné. Dá se to vyřídit i takto. Chtěla bych se totiž přesvědčit, jestli na tomto oddělení musím zůstat, nebo mohu odejít.“


  „Samozřejmě můžete odejít, sestro Kristýno, co je to za otázku!“ zasmál se šéf městské nemocnice na druhém konci. „Nikdo vás nemůže donutit zůstat.“


  Kristýně se ulevilo. „Kdykoliv?“


  „Samozřejmě, kdykoliv.“


  Triumfálně se usmála. „Kdy mohu odejít?“


  „Přejete-li si, hned zítra.“


  Všechno jde jako po másle! potěšila se Kristýna v duchu. „To by bylo výborné!“ oznámila řediteli Bagenholmovi.


  „Dobře, běžte na vedení ošetřovatelské služby a podejte si výpověď. Papíry vám pošleme poštou.“


  Kristýně to vyrazilo dech. Okamžitě pochopila. Když položila sluchátko, žaludek se jí křečovitě stáhl.


  


  


  


  Osmdesát minut na to Alexandr Mello-Wilbank proklínal osud. V městské nemocnici nervózně pochodoval po dlouhé chodbě osvětlené neonem, od vchodu po operační sály. Chvílemi zatínal pěsti, chvílemi jednou pěstí udeřil do druhé ruky. Jeho žena byla už celou hodinu na operačním sále a on dosud nedostal ani nejmenší zprávu, jak to s ní vypadá. Po x-té běžel na druhý konec chodby, když odtud uslyšel hlasy. Konečně! ozvalo se v něm a běžel naproti doktoru Nicolaiovi a službu konajícímu kolegovi, kterého si gynekolog přizval. Už z dálky na ně volal: „Pane doktore, co je s mojí manželkou?“


  Už jak se k nim blížil, rozeznal na tváři doktora Nicolaie jasný usměvavý výraz a jeho obavy se trochu rozptýlily. Všechno tedy určitě proběhlo v pořádku, pomyslel si.


  „Už můžete být klidný, pane Mello-Wilbanku. Vaše manželka se má dobře. A dítě žije – i když se narodilo podstatně dříve. Blahopřeji, právě jste se stal otcem chlapce.“


  Alexandr s požitkem přivřel oči a několikrát radostně zatleskal. „Chlapec! Juchú!“ Neostýchal se vyjádřit svou radost před lékařem takto nahlas. „Tak jsem si to přál!“


  Na chvíli se oddal štěstí, ale pak si vzpomněl na realitu. „Hrozí dítěti nebezpečí? Přišlo na svět o čtyři měsíce dříve.“


  Doktor Nicolai zamítavě mávl rukou. „Samozřejmě, je velmi drobný, ale díky našemu neonatálnímu oddělení intenzivní péče nemáte důvod se znepokojovat. My už vašeho malého následníka vypipláme, můžete se spolehnout!“


  „Vždyť se i spoléhám,“ zasmál se Alexandr Mello-Wilbank skoro pyšně. „A moje žena? Jak se má?“


  „Samozřejmě, pár dní si ji tu necháme. Celá záležitost ji pochopitelně fyzicky a psychicky velmi vyčerpala.“


  „To věřím,“ řekl s porozuměním a bolestně si představil, jak musela jeho žena trpět. „Jak je možné, pane doktore, že manželka nečekaně dostala bolesti? Vždyť k vám pravidelně chodila na vyšetření a vy jste ji pokaždé ujistil, že je všechno v pořádku.“


  Kolega vedle Nicolaie se pojednou přihlásil o slovo. Alexandr Mello-Wilbank mu začal věnovat pozornost až teď. Všiml si, že jeho tvář v žádném případě nemá veselý a uvolněný výraz.


  „Nedala si vaše žena před lety udělat interrupci?“ zeptal se lékař vážně.


  Alexandr Mello-Wilbank překvapeně zdvihl obočí.


  „Děkuji vám, vážený kolego, za spolupráci,“ umlčel ho Robert Nicolai. „Ostatní je už jenom moje věc.“ Jednoznačným gestem mu naznačil, aby se rozloučil. Rozzlobený odmítavým postojem nechal lékař oba muže samotné.


  „Co měla znamenat ta otázka?“ chtěl vědět Alexandr Mello-Wilbank. „Co se tím snažil váš kolega naznačit? Otázka určitě měla své opodstatnění!“


  Teď zvážněl i doktor Nicolai. Ruce si schoval do kapes zástěry, zamyšleně našpulil rty a hleděl do země.


  „Měla své opodstatnění, skutečně,“ přiznal, zvedal se přitom na špičky a spouštěl zpět na paty.


  „A jaké?“ naléhal Alexandr Mello-Wilbank. „Doktore Nicolai, vy přede mnou něco tajíte!“


  „Ale, nesmysl!“ odsekl gynekolog ostře. Očividně znervózněl. „Nic vám nechci tajit. Jen jsem chtěl vyčkat na vhodný okamžik.“


  „Proč? Doktore, mluvte už!“


  „Existuje spojitost mezi dnešní příhodou a interrupcí před pěti lety. To nemohu popřít. Víme – a kolega není padlý na hlavu – že při normálním porodu je svalstvo dělohy elastické a čípek volný. Při interrupci musí lékař do dělohy vsouvat nástroje. Je nucen roztáhnout pevně uzavřený čípek dělohy. Jelikož jde o sval, je možné, že přitom dojde k poškození. To však v tomto momentě není podstatné, má to význam tehdy, když žena znovu otěhotní a chce dítě donosit. Tehdy se může vyskytnout insuficience čípku dělohy, to znamená, že čípek jakož i vchod do dělohy se otvírá příliš brzo. Je to podmíněno tím, že dítě, především když žena stojí vzpřímeně, takřečeno ustavičně naráží do dveří, a to při stále se zvyšující jeho váze. Když však uzavírací svalový systém není dokonale funkční, končí to buď potratem, anebo – jako u vaší manželky – předčasným porodem.“


  Alexandru Mello-Wilbankovi zbledla tvář. „Jestli jsem dobře pochopil, pane doktore, tak jste právě potvrdil, že moje žena mohla stejně tak i potratit.“


  Gynekolog jen přikývl. „Ale nestalo se tak, pane Mello-Wilbanku.“


  „Vaší zásluhou?“ Alexandr Mello-Wilbank byl viditelně rozrušen. „Vše, co jste mi právě řekl, slyším poprvé. Věděla tehdy moje žena o možných komplikacích interrupce?“


  Robert Nicolai přikývl.


  „Všechny svoje pacientky o tom poučím.“


  „I o rizikách pro další těhotenství?“


  Lékař opět přikývl.


  Alexandr Mello-Wilbank se cítil jako opařený. Nedokázal pochopit, že ho manželka ani slůvkem neinformovala o nebezpečí.


  „Je ještě něco, o čem bych měl vědět, a ještě nevím? Váš kolega se tvářil divně, i když se porod podařil.“


  „Chlapec žije, jak jsem řekl,“ spustil gynekolog. „Z toho bychom se měli těšit. Nechci však zamlčet, že přes optimální intenzivní péči na našem oddělení předčasně narozených dětí by váš syn mohl zemřít. Netvrdím, že musí zemřít! Může! Počet úmrtí předčasně narozených proti donošeným dětem je třicetinásobně vyšší. To ale není to, o čem chci hovořit. Nalejme si čistého vína, pane Mello-Wilbanku…“


  


  


  


  „A víš, co mi potom všechno navyprávěl?“ křičel Alexandr rozzlobeně a znova přeměřil nemocniční pokoj ode dveří po okno. „Nazval to nalitím čistého vína. Čistého vína! Musíme počítat s tím, že náš syn má v důsledku porodního traumatu poškozený mozek. Možná oslepl. Mohou se vyskytnout i neurologická onemocnění a mentální retardace, která si vyžádá zvláštní péči.“ Zastavil se u okna a pěstí udeřil do kamenné parapetní desky. V hlase mu zazněl plačtivý tón. „Nechápu! Můj syn je slabomyslný!“ Vykřikl: „A proč? Kvůli prokleté interrupci!“ Jako bez rozumu hlavou vícekrát udeřil do stěny a spontánně se rozvzlykal.


  Gabriela Mello-Wilbanková, která zděšeně pozorovala manželův výbuch, byla do hloubky otřesena. Její dítě, její první dítě – možná slepé a postižené!?


  Podvědomě si vytáhla přikrývku výše na ramena. Celým tělem jí zatřásla zimnice. Oči se jí naplnily slzami. Nebyla schopná soustředit se na myšlenky, ale potom se jí zmocnily výčitky svědomí. Co to jen provedla! První dítě by určitě přišlo na svět zdravé, ona ho však odvrhla. Dala si ho vzít! Nejdříve se chtěla vypracovat v zaměstnání. Potom můžeme mít dětí, kolik budeš chtít, slibovala muži. A teď, když si děťátko přáli, nemohla už porodit zdravé dítě. Možná její syn dokonce zemře. Ona je vinna, když nepřežije!


  Ona je vinna, když svůj život bude muset prožít slepý a postižený! Vinna! Jen ona! Proklínala den, kdy své první dítě zatratila a odmítla. Proklínala hodinu, ve které se rozhodla pro interrupci. Pozdě! Čas se nedá vrátit! Už se to nedá napravit!


  Utrápeně si přiložila ruce na uši. Nesnese manželův nářek. Každý jeho vzlyk se v ní jako obviňující hlas ozýval tisíckrát silněji. Jako ohnivý nápis na stěně se jí vynořilo: Jako matka na celé čáře zklamala! Dnes sklízí, co před lety zasela! Trpké ovoce a výčitky svědomí, které tehdy zahnala, dnes ožily. Bylo to jasné a nesmírně to bolelo!


  Obětovala lidský život na oltář sobecké profesionální ctižádosti. A vina jednoduše nezmizela. Možná tlela pod tenkou kůrou tak dlouho, než byla odčiněna. Naplnila se vina dnešním dnem?


  Při pokusu potlačit bol a přehlušit vnitřní hlas váhavě oslovila manžela: „Spolu to zvládneme. Je jedno…“


  Dál se nedostala. Její muž se otočil a začal křičet jako pomatený: „Spolu! Teď najednou ‚spolu‘!“ Na spáncích a krku mu vystoupily žíly. „Jak se jen časy mění! ‚Já, ještě nechci dítě!‘ Tehdy jsme mohli mít zdravé dítě! A dnes? Dnes velkoryse ‚spolu‘. A proč? Protože jsi porodila mrzáka…“


  Zarazil se uprostřed věty, jakoby nečekaně dostal ránu do tváře. Slovo za slovem si uvědomoval, co řekl. Rozpačitě si rukou přejel po tváři a sklonil hlavu.


  Věděl, že by se za svoji ukrutnou netaktnost měl omluvit, ale hrdost a zlost mu to nedovolily. Opatrně se odvážil podívat manželce do tváře. Byla jako z kamene. Alexandr nepostřehl, že zasáhl hlavní nerv jejich manželství. Ano, nepostřehl, že pomalu začalo odumírat.


  Když Kristýna kolem sedmé večer skončila službu, byla úplně vyřízená. Chtěla jen jedno – co nejrychleji se dostat do svého bytu. Doufala, že tam bude moci vypnout a zapomenout – dnešní odporný den jednoduše pochovat. Protože ji čekání na autobus znervózňovalo, bez okolků si vzala taxík. Jízda na ni působila upokojivě. Tichý monotónní zvuk motoru a měkké pohodlné sedadlo přispěly k tomu, že se uvolnila. Přes poměrně hustý provoz měla pocit, že okolo vládne blahodárný klid.


  Doma v dvoupokojovém apartmá okamžitě otevřela okna. Rtuť mezitím klesla na příjemnou hranici, a tak osvěžující chládek dychtivě vychutnávala. Vyčerpaná se s roztaženýma rukama a nohama vrhla na gauč. Myšlenky jí rychle zmalátněly a únava se rozlila do končetin. Víčka jí těžce klesala až se úplně zavřela.


  Když se Kristýna opět probrala, nad městem se vznášel večerní klid. Zívajíc si protřela oči. Potom ucítila kručení v žaludku. Zachvátil ji strašný hlad. Naposledy jedla něco ve tři, chlebíček. Podívala se na náramkové hodinky. Půl deváté. Cítila se celkem fit, ale neměla chuť trávit večer doma. Náhle se rozhodla, chytila kabelku a vyšla z bytu.


  Spagety á la carbonara, velký italský salát a na závěr hruškový koláč utišily její hrozný hlad. Místo kručení se teď ozvalo něco jiného, na co bezpodmínečně chtěla zapomenout: vzpomínka na uplynulý den. Všechno jí znova tančilo před očima: žena, křičící bolestí, zápas človíčka se smrtí ve studené misce, stříkající krev v odsávací hadici, roztrhané údy, ředitelovo odmítnutí.


  Bagenholm ji chladně odbyl a podkopal jí pevnou půdu pod nohama. Co měla dělat? Dát výpověď? Z čeho by potom žila? Na pár týdnů by jí vystačily úspory. A potom? Kdyby si chtěla najít nové místo, musela by se daleko odstěhovat. Protože vedoucí personálních oddělení v nemocnicích se navzájem většinou velmi dobře znali a telefonovali si, když se u nich o práci zajímal někdo z okolních nemocnic. A v městské nemocnici už očividně neměla dobré jméno. Nebo má zůstat? V tom případě, když se nechce pracovně zruinovat, existuje jen jedna možnost: neposlouchat hlas svědomí a o nepravosti mlčet. Už jen při pomyšlení na tuto vysokou cenu dostávala záchvat. Skleničku vína zoufale vypila do dna.


  „Chutnalo?“ Přišel číšník, aby uklidil ze stolu.


  „Velmi lahodné, děkuji,“ odpověděla jako by mimochodem. „Přineste mi, prosím vás, ještě jednu skleničku vína, ano?“


  Číšník přikývl, vzal skleničku a talíř, na kterém kromě pomačkaného ubrousku Kristýna nenechala nic, a odešel.


  Kristýna se opět oddala myšlenkám. Sevřel se jí žaludek. Nebylo to však z vína. Zmohl ji strach z budoucnosti. Co jenom dělat? Opravdu má jít na vedení ošetřovatelské služby dát výpověď?


  Myšlenkový pochod jí znova přerušil číšník, který přinesl objednanou skleničku vína. „Na zdraví!“


  „Děkuji,“ odvětila stručně a hned upila tři velké doušky. Křeče v žaludku na zlomek sekundy povolily.


  Ke stolu se neslyšně přiblížil muž. „Ahoj.“


  Kristýna zdvihla pohled od skleničky s vínem a okamžitě se jí vyjasnila tvář. „Petře!“ vyrazila ze sebe potěšené a najednou ožila. „To je ale překvapení, že tě tu potkávám. Pojď, posaď se!“


  „Vlastně to není překvapení,“ opravil ji Petr Fleming se smíchem, když si sedl proti ní. „Toto je totiž naše oblíbená restaurace. Když častěji…“


  „Naše?“ podotkla Kristýna zaskočeně.


  Zašklebil se. „Ne, je to jinak, než si myslíš. Chodíme sem s kolegy z redakce.“


  „Vždy jsi vynikal ve čtení myšlenek,“ smála se Kristýna.


  „Ano, to je pravda,“ poznamenal suše a vážným tónem dodal: „A proto také vím, že je ti nanic.“


  „Jak jsi na to přišel?“ rozhořčila se Kristýna. „Cítím se výborně.“


  „Proto do sebe házíš jednu skleničku za druhou? Ale, Kristýno! Známe se tak dlouho, mne neobalamutíš.“


  Rozpačitě sklopila zrak. Zůstala zahanbená, že se dala strhnout a oklamala starého přítele. „Promiň, Petře,“ řekla přidušeným hlasem a nedokázala zabránit, aby jí po nose neštěkla slza. „Cítím se pod psa.“


  Po tom přiznání se dala do pláče. Tiše vzlykala a vyprávěla Petrovi Flemingovi celý nepříjemný příběh, který začal před několika týdny, když přišla na oddělení. V této chvíli vůbec neregistrovala, že porušila povinnost mlčenlivosti. Byla ráda, že našla někoho, komu si mohla vylít srdce. A Petr Fleming byl tichý a pozorný posluchač. I když sem přišel s kolegy strávit příjemný večer, trpělivě poslouchal. Ochotně. Ze starého přátelství, ale i proto, že ji měl jednoduše velmi rád. Jako děti si spolu často hráli, protože vyrůstali v jednom činžáku. Po škole se sice jejich cesty rozdělily, ale kontakt neztratili. Tak přátelství vydrželo až do dneška.


  Petr Fleming byl jen o rok starší než Kristýna a pracoval jako novinář v největším nakladatelství ve městě, jehož nejziskovější časopis – týdeník – se v zemi prodával v třímilionovém nákladu. Čím více Kristýna prozrazovala o zážitcích z gynekologické ambulance, tím více mu ocelově modré oči pod plavými vlasy zahalovala clona zděšení. Dosud se ještě podrobněji neinformoval o tématu „interrupce“. To, co se dověděl z úst Kristýny, jím otřáslo a nutilo ho pozorně poslouchat. Zkroušeně seděl na židli. Jen díky číšníkovi, který se u stolu objevil s nápojem, se nedal unést tím, co právě slyšel.


  „Přejete si tonik přinést sem, pane Flemingu, anebo…“


  Petr Fleming si vzal skleničku z tácku, na jeden doušek ji vyprázdnil a postavil zpět.


  „Přineste mi ještě jeden, Giovanni.“


  „Ale ke stolu tam vzadu, ke kolegům,“ dodala Kristýna.


  „Chceš se mě zbavit?“


  „Přirozeně, že ne, Petře,“ odvětila Kristýna, „a ty to dobře víš. Děkuji ti, že jsi mě tak ochotně poslouchal. Ale už tě nechci okrádat o čas. Kolegové tě čekají.“


  „Ach, ty vidím každý den.“


  „Žádné odmlouvání!“ Kristýna se na něho dobrácky usmála. „Cítím se už mnohem lépe. Opravdu! Ulevilo se mi, když jsem ti svěřila, co mám na srdci.“


  „V pořádku! Když na tom trváš!“ přestal odporovat a vstal. „Ale jestli se ta ‚noční můra‘ vrátí a bude tě otravovat, neváhej a zavolej mi, dobře?“


  „Dobře!“


  „Slibuješ?“


  Kristýna s úsměvem mrkla a řekla: „Slibuji!“ Luskl prsty a vzdálil se. To, co slyšel, mu celý zbytek večera nedalo pokoj. Neuvěřitelné věci, do kterých ho zasvětila, se mu držely v hlavě jako mouchy na mucholapce. A jedna věc se mu přitom zdála jiná, pokud šlo o novinářský svět, ne tak jepicí. Působila na něho spíše jako vzácný hmyz. Kristýna ji vzpomněla jen náznakem, protože jí nepřipisovala význam.


  Ale když o ní hovořila, Petrovi okamžitě sepnulo. Byl si jistý: zvláštní hliníkové krabice, které sestra Ruth nosila nahoru a dolu, byly důležitější. O hodně důležitější!


  


  


  


  „Co se děje?“ poklepal Petra Fleminga po rameni kolega, když novináři krátce před půlnocí vyšli z restaurace a příjemnou měsíční nocí kráčeli k autům. „Dnes večer jsi vypadal jako duchem nepřítomný. Trápí tě něco?“


  Žertem dloubl Petra do žeber. „Anebo byla ta pěkná tmavovláska, ze které jsi tak nešťastný, tvá informátorka?“ Hlasitě se zasmál.


  Petr se vtipně myšlené poznámce nucené ušklíbl. „Občas plácneš strašnou hloupost, Harry!“ zakroutil hlavou a strčil klíček do dveří Renaulta Coupé. „Ale když to uspokojí tvou zvědavost – prozradila mi, že náš starosta trpí těžkou oční chorobou.“ Nastoupil do auta.


  „Opravdu?“ Redaktor zacítil senzaci. „Povídej!“


  „Ano, od doby, co je ženatý, neviděl peníze!“ mrknul, zašklebil se a zabouchl dveře auta.


  „Ha! Ha!“ zesměšněný kolega žert vůbec nepokládal za vydařený a za mizícím autem rozladěně mávl rukou.


  Petr Fleming se ponořil do prořídlého provozu a za chvíli byl u cíle.


  Dvěma skoky vzal šest schodů vedoucích ke vchodu a zmizel za otáčivými dveřmi ve věžáku z ocele a betonu.


  „Dobrý večer, pane Flemingu! Zase máte noční?“ přátelsky ho pozdravil uniformovaný vrátný.


  Petr Fleming muži za kontrolní přepážkou kývl, ale nezpomalil a zamířil k výtahům. „Věru, u nás pracovat neznamená jen sbírat nápady v terénu.“


  Vrátný se upřímně zasmál. „Kam jdete?“


  „Ke zdroji.“


  Zatím co mačkal tlačítka na panelu, přijel výtah. Potřeboval jen pár minut, aby pasažéra vyvezl ke zdroji, na nejrušnější poschodí budovy nakladatelství Celten. Nenachází se tu pramenitá voda, sbíhají se tu miliony informací. Počítače ve dne v noci zachytávají zprávy, které nabízejí tiskové agentury z celého světa. Petr Fleming se obrátil k místu, kde byly připravené zpracované informace. Tady zaručeně najde něco o věci, která mu od rozhovoru s Kristýnou nedá pokoj.


  Vešel do pracovny, kde v tuto noční dobu nebylo živé duše. Cílevědomě zamířil k jednomu z mnoha počítačových terminálů, sako si přehodil přes opěradlo židle a pustil se do práce.


  Díky zkušenostem s touto technikou netrvalo dlouho a Petr našel, co hledal. Teď už stačilo jen stisknout klávesu a počítač nabízel jeden článek za druhým.


  První článek, který se zjevil na obrazovce, byl z irského časopisu Cork Examiner z 25. srpna 1983. Stálo v něm, že komise Evropského parlamentu dostala zprávu, která upozorňovala na děti, jejichž matkám udělali interrupci ve dvanáctém až dvacátém prvním týdnu císařským řezem. Na jejich orgánech dělali různé pokusy. Kromě toho některé nenarozené děti zmrazovali a prodávali kosmetickým firmám.


  Petr Fleming strnul. Článek dal vytisknout a vyvolal si další informaci. V Arizona Republic z 26. března 1981 stálo, že firma Squibb Drug Company čtrnácti těhotným ženám nabídla bezplatnou interrupci, když před zákrokem užijí jistý lék a dají souhlas, aby provedli krevní zkoušku plodu. Lékařům prý firma zaplatila 10 000 dolarů.


  Další zprávy hovořily o pokusech na odňatých plodech, například o tom, že dva lékaři žijícím plodům odebrali mozky a udrželi je při životě až do pěti měsíců.


  Petr Fleming nevěřil vlastním očím! O takových hrozných, člověka zneužívajících praktikách už cosi slyšel, ale vždy je bral jako fámy. Nechtěl připustit, že by mohli existovat lékaři a vědci, kteří by byli něčeho takového schopni. Teď se o tom přesvědčil. Zprávy jím tak otřásly, že mu od vypětí nad horním rtem slabě vystoupil pot.


  Další text, který počítač nabídl, byl z Pittsburgh Catholic. Podával svědeckou výpověď anestezioložky z ženské kliniky v Pittsburghu, která zazněla před interrupční komisí v Pennsylvánii. Zvlášť dvě věty z ní Petrovi padly do očí.


  „…Považuji za téměř zvrhlé muset přihlížet, jak děti – které ještě žijí, hýbají se a pokoušejí se dýchat – obalují ledem a potom co nejrychleji odvážejí do laboratoře… Má prosba, abych nemusela asistovat při interrupcích, byla zamítnuta pod hrozbou propuštění, pokoušeli se mě zastrašovat…“


  Musel myslet na Kristýnu. Nepodobal se tento text tomu, co mu dnes večer povídala? Naskočila mu husí kůže. *


  Počítač nabízel na téma „pokusy na plodech“ ještě více článků z různých časopisů – TIME, Medical, Tribune, Science, ale Petr měl předběžně dost materiálu. Teď mu šlo o to, najít mezičlánek řetězu. Prvním byla interrupce, posledním laboratorní pokusy – a středním zjevně organizovaný obchod s embryi. Ať se to zdá jakkoli neslýchané, podle všeho existoval. ‚


  Nakrmil počítač, aby zjistil, zda jsou kromě USA i v jiných státech známy podobné případy. Výsledek potvrdil jeho zlé tušení. Jistý německý deník z roku 1986 v krátkém článku s nadpisem „Obchod s plody po interrupci“ oznamoval: „Roland Rosler, poslanec CDU v hessenském parlamentu, předložil důkazy, že existuje profesionální obchod s nenarozenými dětmi, což zahrnuje i plody po interrupci. Politik zveřejnil čtyřbarevný katalog americké sesterské firmy Flow Laboratories GmbH z Meckenheimu. V něm podnik nabízí jak celá lidská embrya, tak i jednotlivé části: játra, plíce, ledviny, kůži, svaly atd. V katalogu pod objednacím číslem 05-547 stálo doslova: černoch (pohlaví mužské), embryonální plíce‘, růstové médium 1…“


  „Kde to vlastně žiji?“ položil si otázku otřesený Petr Fleming. Mezera se tím zaplnila. I tento cenný text si nechal vytisknout.


  Chyběla už jen jména. Jména kompetentních lidí, na které by se mohl obrátit. I v tomto případě si vzal na pomoc počítač, který mu obvyklou rychlostí nabídl plnou stranu formátu A4. Seznam přiložil k ostatním papírům. Jména si projde zítra.


  Zívajíc se protáhl a podíval se na hodinky. Bylo už hodně po jedné. Vypnul terminál, vzal si zpracované papíry a ležérně si přes rameno přehodil sako. Unavený, ale spokojený opustil místnost a zanedlouho i budovu nakladatelství, kam se po krátké noci znova vrátí.
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  Nesnesitelná vlna veder se podle předpovědi meteorologů ještě pár dní zdržela. Potom se přes noc ze západu přihnaly mraky. Teplota změnila město na skleník, ve kterém tísnivé horko lidi pěkně potrápilo, zvlášť staré a srdcaře. Stále znova se ozývaly sirény sanitek. Až do půlnoci to bylo jen otázkou času, kdy se spustí osvobozující bouřka.


  I přes vedro bylo třeba vykonávat domácí práce. Paní Landeauová nesla v náručí celou kopu vyžehleného prádla. Od mládí byla zvyklá tvrdě pracovat.


  Dříve než sáhla po klice, odhrnula si z čela pramen vlasů, potom vstoupila do pokoje dcery. Byla tam úplná tma. Natálie asi kvůli slunci spustila rolety. Paní Landeauová natáhla ruku k vypínači u dveří. Když zapnula lampu a zářivé světlo zaplavilo pokoj, lekla se. Prádlo v náručí povážlivě zabalancovalo. Bleskurychle na ně položila shora ruku a vyrovnala ho.


  „Ty jsi tady?!“ vyletělo z ní překvapeně. „Myslela jsem, že jsi šla na schůzku!“


  Natálie bez pohnutí ležela na posteli, ruce zkřížené pod hlavou. Prázdnýma očima, které ani teď, když se rozzářilo ostré světlo, nepřivřela, upřeně hleděla do stropu.


  Paní Landeauová byla chvíli na pochybách, protože nevěděla, jak má na mlčení dcery reagovat. Už týdny to šlo takto! Sebrala všechny síly, aby se chovala přirozeně, a přistoupila k šatníku. Během velmi pečlivého třídění prádla se pokusila tak uvolněně, jak to jen bylo možné, říci: „Kdybych věděla, že jsi doma, mohla jsi hovořit s pastorem Valentýnem. Právě telefonoval a ptal se na tebe. Myslel, že jsi mu zkoušela volat, a nezastihla jsi ho. Mám ti vyřídit, že dnes večer je do osmi doma.“


  Kradmo pohlédla na postel, zda její slova vyvolala vůbec nějakou reakci. Ale dcera ležela mlčky a ani se nepohnula. Deprimovaná paní Landeauová vložila do přihrádky poslední kus prádla, zavřela skříň a shrbená vyšla z pokoje. Nikdo nezpozoroval slzy, které ji stékaly po tváři. Zhasla světlo a místnost opět zalila tma, jež dceru pohltila.


  Než vešla do kuchyně, rychle si hřbetem ruky poutírala slzy. Bude lepší, když si jich manžel nevšimne. Jen by ho to ještě více popudilo proti Natálii.


  


  


  


  „Kondenzát stéká po dveřích a dlaždicích jako z vodovodu,“ řekl Waltr Landeau a napil se osvěžující minerálky, ve které cinkaly kostky ledu. Před hodinou přišel z práce, chvíli něco dělal ve sklepě a teď láskyplně prostřel na kávu.


  „I z mrazničky, nebo ne?“ zeptala se manželka a posadila se k němu. Waltr Landeau přikývl. „Tomu se dá jen těžko zabránit.“


  „Nech to zatím tak,“ řekla, „určitě zaprší.“


  „Ano, ale chci ještě udělat novou bednu na brambory.“ Pan Landeau se poškrábal na rameni. „Vlastně by mi s tím mohla trochu pomoci Natálie.“


  Jeho žena na to nereagovala.


  Pochutnali si na domácí bábovce, potom Waltr Landeau odhodlaně vyprázdnil sklenici, takže na dně zůstaly jen malé kostky ledu.


  „Tak, a teď se znova pustím do práce,“ řekl, vyšel z kuchyně a mířil ke dveřím pokoje Natálie. Paní Landeauová vystrašeně hleděla za ním. Schoulená zůstala mlčky sedět. Uslyšela krátké rázné zaklepání, potom slabé vrznutí kliky.


  Landeauovy oči si rychle zvykly na změnu světla, protože tmavý pokoj osvětlovala záře obrazovky.


  „Nemáš se co učit?“ Velmi se snažil zachovat klidný tón, nevyčítat.


  Mezi Natálií a ním celé týdny vládlo téměř nesnesitelné napětí a už vícekrát jen taktak že nedošlo k velké hádce.


  Stál ve dveřích a čekal odpověď. Nic. Natálie nehybně seděla na posteli a upřeně civěla na obrazovku, jako by nikdo nevešel a jako by ji nikdo neoslovil. Její chování pana Landeaua přes všechna předsevzetí přivádělo k zuřivosti. Podrážděně popošel blíže a vypnul malý černobílý televizor. Viděl pouze Natáliiny nejasné obrysy. Proto si nevšiml očí, které na něho hleděly.


  „Chtěl bych…“ musel si odkašlat, protože měl hlas od napětí nevýrazný, „…chtěl bych, abys mi pomohla ve sklepě,“ ukončil větu. Nečekajíc na odpověď, vyšel z pokoje, přičemž dveře nechal za sebou otevřené.


  Když scházel po schodech do sklepa, zachvátil ho zlý pocit. Zatím co připravoval jednotlivé díly bedny na brambory, poslouchal, zda se po schodech neblíží kroky. Všude vládlo ticho. Dcera nepřicházela.


  Rozzuřeně vzal z bedničky na nářadí kladivo a řítil se ke dveřím. Otevřel je – a zarazil se. Před ním stála Natálie v černém oblečení. Bojácně riskoval pohled na její tvář, aby zjistil, co s ní je. Nic! Ani zlost, ani odpor, ani nic jiného. Měl před sebou tvář bez výrazu se zvláštně jiskřícíma očima.


  „Bednu na brambory nedám dohromady sám,“ řekl co nejpokojněji a vrátil se do zadního rohu, kde stály dílce.


  Mlčky, ale poslušně dělala Natálie všechno, co jí otec řekl. Těšilo ho to, a když potom bedna stála v rohu, cítil se povzbuzen a navázal rozhovor.


  „Natálie,“ oslovil ji opatrně, „náš vztah už nemůže dále pokračovat tak jako v posledních týdnech. Když se oba vynasnažíme…“


  „Zdá se, že jsi nic nepochopil!“ skočila mu do řeči.


  „Natálie, prosím tě! Promluvme si rozumně!“ řekl naléhavě.


  „To jsi měl navrhnout dřív, než ses na mne vykašlal. Než se z tebe stal kat mého dítěte. Teď už je pozdě!“


  Otec zbledl jako stěna a dolní ret se mu chvěl. „To není pravda. Jak to mluvíš s otcem!?“


  Natálie zůstala klidná. Při odpovědi se jí nepohnul ani sval. „Hovořím s tebou tak, jak ses ty vůči mně zachoval. Říkáš si sice otec, ale nejsi jím.“


  Waltr Landeau zčervenal jako paprika. „Co si to dovoluješ!“ vybuchl a zlostně, zdvíhajíc pravou ruku, popošel k ní o krok.


  I přes hrozící pohyb ani nemrkla. „Chceš mě udeřit?“ zeptala se a prázdnotu nahradil opovržlivý výraz. „Jasně, na to jsi odborník! Mlátit a rozkazovat!“


  V očích jí svítila spalující nenávist. „To, co jste mi provedli, ty a máma, ale především ty, to vám nikdy nezapomenu. Tak, jak jste ublížili mně, ublížím já vám. Jen počkejte! Brzy se dočkáte! Velmi brzy!“


  Než byl Waltr Landeau vůbec schopen pochopit, co se děje, černá postava se ze sklepa nepozorovaně vytratila.


  


  


  


  V 18:10 toho samého dne vyhledal pastor Valentýn s kyticí v ruce novorozenecké oddělení. Když otevřel dveře oddělení, první pohled mu padl na servírovací stolek, stojící uprostřed chodby. Sestra na něj právě kladla tácek večeří. Podívala se ke dveřím a na tváři se jí objevil úsměv. Také pastor Valentýn se usmíval.


  „Teď už se pracuje trochu lépe, že?“


  „O hodně lépe,“ odvětila sestra a nasadila trpitelský výraz. „Bylo to opravdu hrozné. Od včerejška konečně ta hloupost na klimatizačním zařízení funguje. Zase se tu dá dýchat!“


  „Všiml jsem si toho hned, když jsem dole vstoupil. V porovnání s venkem je tu uvnitř teď opravdu příjemně.“


  „To vedro je k nevydržení, no ne?“


  Pastor zafuněl. „Každý krok je utrpením.“ Kývl hlavou k oknu směřujícímu ven, kde se povážlivě zatáhlo, a řekl: „Brzy už to začne.“


  Sestra sledovala jeho pohled. „Nevadí! Hlavně, že se přitom pořádně ochladí.“


  Valentýn přikývl a potom se zeptal: „Kde leží paní Mello-Wilbanková?“


  „Vzadu vlevo. Pokoj číslo osm.“ Sestra ukázala na konec chodby.


  „Děkuji,“ kývl Valentýn přátelsky. „A děkuji pěkně i za informaci.“


  „Ach, rádo se stalo,“ kývla sestra a pospíchala uklidit další pokoj.


  Filip Valentýn už byl téměř na konci chodby, když zaslechl, jak se zavřely dveře. Krátce na to na chodbu vyběhla sestra s tácem v ruce. Trochu se lekla, přibrzdila a pozdravila ho.


  „Dobrý den, pastore Valentýne.“


  „Dobrý den, sestro Táňo,“ odvětil a s mrknutím pokračoval: „Celou službu se nezastavíte, že?“


  „No,“ vzdechla a pokrčila rameny, „jinak nestíháme.“


  Pokýval hlavou: „Je vás tady stále málo!“ Zběžně pohlédl na tác a poznamenal: „Neměla velkou chuť do jídla, že ne?“


  „To je ještě hodně mírné. Vůbec neměla chuť! Sotva se toho dotkla. A ze dne na den je to horší. Stává se skutečným problémem.“


  „Tak je nemocná?“


  Sestra pokývala hlavou. „Je to podmíněno psychicky. Vlastně bychom měly řešit i tyto problémy, ale na to nám jednoduše nezbývá čas – bohužel.“


  Valentýn chápavě přikývl. „A to v časech, kdy počet psychicky nemocných ustavičně stoupá!“


  Rozloučil se, přitom ji mírně stiskl předloktí a zamířil k pokoji za roh. Co je s paní Mello-Wilbankovou? ptal se v duchu. Proč by měla tato navenek úspěšná žena psychicky trpět?


  Dvakrát zaklepal, ženský zvučný hlas ho pozval dále. „Pan pastor? Ani jsem nevěděla, že je to se mnou tak zlé,“ vítala ho rozpustilým smíchem, plným černého humoru.


  „Blahopřeji k přírůstku, paní Mello-Wilbanková,“ začal Valentýn a odevzdal kytici.


  Gabriela se v posteli posadila a rozzářená přijala květy. „Odkud víte…?“


  Filip Valentýn se šibalsky zašklebil. „Máme svoje zdroje.“


  Gabriela hleděla na kytici, Valentýn si přitáhl k posteli židli a se smíchem dodal: „Je zvláštní, že pastora lidé často dávají do souvislosti s umíráním a se smrtí. Přitom jim vlastně vykládám smrt i život, aby si mezi nimi vybrali.“


  Gabriela Mello-Wilbanková nechápavě zdvihla jemné obočí, nezeptala se však, jak to myslel, jen se stále znova a znova dívala na květy.


  „Jsou opravdu krásné!“ řekla vesele. „Skutečně pestrá kytice. Velmi se mi líbí!“ Zlehka si ji přitiskla a čichala ke každému květu jednotlivě, aby vychutnala jejich vůni. „Děkuji vám, pastore. Velmi jste mne potěšil.“


  Filip Valentýn z její přehnané radosti téměř zrozpačitěl. „Je to jen drobná pozornost. Děťátko… ach, skoro jsem zapomněl.“


  Sáhl do boční přihrádky aktovky a vytáhl malý pravoúhlý předmět, zabalený v pestrém ozdobném papíře.


  „Tohle pro vás vybrala manželka. I ona vám srdečně blahopřeje.“


  Gabriela s otevřenými ústy přijala dárek. „To je…“ koktala, nezmohla se na slovo. „Nevím, co říci.“ Trochu nemotorně začala prsty nervózními od vzrušení rozvazovat stuhu. „Chováte se tak ke každému ve farnosti?“


  „Ano. Proč ne?“


  „Skvělé!“ odvětila uznale a odstranila ze stran lepicí pásky.


  „Ach, víte,“ spustil dobromyslně a s úsměvem si prstem zlehka přešel po hraně nosu, „každý křesťan ví, že Ježíš mu obětoval celý svůj život. A ví tedy, že sám žije, aby obdarovával jiné.“


  Opět se na něho tázavě podívala se zdviženým obočím, protože nepochopila smysl jeho slov. Ale ani teď se nezarazila. Místo toho vybalila knížku.


  Tentokrát nevybuchla spontánní radostí. Naopak – Gabriela zvláštně zmlkla a zaraženě civěla na obálku. Valentýn okamžitě zaregistroval její reakci, ale nedokázal si ji vysvětlit. Než manželka knížku zabalila, ukázala mu ji. Na obálce byla prostě fotka srdečně se smějícího dítěte.


  Proč se najednou ponořila do pesimismu, až jí z očí vytryskly slzy? Stísněně se zavrtěl na židli. Gabriela pustila knihu na přikrývku a s pláčem si schovala tvář do dlaní.


  „Odpusťte, pane pastore,“ zavzlykala.


  „Nemusíte se omlouvat za city, paní Mello-Wilbanková. Touto knížkou jsem se zjevně dostal do pěkné šlamastiky. Nemám sice nejmenší tušení proč, ale je mi to upřímně líto. Kdybych věděl…“


  „Není to vaše vina,“ řekla se zaslzenýma očima. „Je to milá knížečka a pěkný dar. Jde jen o dítě na obálce…“ Sklonila hlavu. „Připomnělo mi to, že moje dítě se tak možná nikdy smát nebude.“


  Filip Valentýn byl zmaten. Proč mu sestry nic neřekly? Chvíli zůstal bezradný.


  „To jsem nevěděl,“ přiznal se soucitně.


  „Šlo o předčasný porod,“ začala a utřela si zaslzené tváře.


  Rychle vytáhl balíček papírových kapesníků a podal jí ho. S vděčným úsměvem si jeden vytáhla, utřela si koutky očí a osušila ruku. Pohrávajíc si s kapesníkem, s námahou pokračovala: „Dítě je možná slepé… a i jinak postižené.“


  Teď Valentýn pochopil. Proto se ani nedotkla jídla! A proto sestra říkala, že nechutenství je podmíněno psychicky!


  „To mě mrzí,“ poznamenal soucitným hlasem a přímo na ni pohlédl. „Reptáte?“


  „Na Boha? Působím tak naivně, pane pastore?“ zeptala se skoro vyčítavě. „Nejsem tak omezená, abych ho nebrala na vědomí, když se mi vede dobře, a obvinila ho, jen co mne postihne neštěstí. Ne, že bych byla tak zbožná. To ne. Jen to pokládám za… hloupé. Je to vrcholně nedůsledné. Podle mne, když je člověk strůjcem svého štěstí, potom by se neměl obracet k Bohu, když mu osud nepřeje.“


  Na chvíli se zasekla. Když pokračovala, v hlase měla hluboké roztrpčení.


  „Kromě toho v mém případě by šlo jen o lacinou výmluvu, kdybych za neštěstí svého syna vinila někoho jiného. Tím bych snad mohla oklamat ostatní, ale ne sebe, vlastní svědomí.“


  Tón jí ztvrdl. „Protože já jsem vinna za synův tragický osud. Já nesu zodpovědnost za to, že možná nikdy neuvidí tento svět. To já jsem si před lety nechala udělat interrupci, pane pastore, a proto jsem předčasně porodila.“


  S kamennou tváří se podívala Valentýnovi přímo do očí. „Co je, nepohoršuje vás to?“ provokovala ho agresivním tónem.


  Klidným tónem jí položil otázku: „A proč by mělo?“


  Hystericky se zasmála. „Dala jsem si zabít dítě a zruinovala jsem další lidský život. A vy tu sedíte jako pecka. Copak to nechápete?“ vykřikla. „Před vámi leží vražedkyně!“


  „Interrupce je vražda, tu se opravdu nedá nic předstírat. Ale při šedesáti miliónech vražd dětí ročně zabitých v ženském těle jsem se přestal pohoršovat. Na co je pohoršení dobré? Je zapotřebí konat. Pomohlo by vám z mojí strany rozhořčení anebo morální přednáška se zdviženým ukazovákem? Sama přece dávno víte, že jste se provinila. A vina vás trýzní. Mám i já jitřit ránu tím, že se naoko pohorším? Myslím, že bude mnohem rozumnější, když vám ukážu, jak se zbavit pocitu viny, aby se ulehčilo vašemu svědomí a v srdci vám zavládl klid.“


  Opovržlivě se zasmála. „Doufám, že si opravdu nemyslíte, že se ještě někdy dokážu smířit se svým svědomím!“


  „Ale ano, dokonce jsem o tom přesvědčen,“ odvětil Valentýn s jistotou. „Kdo žije v míru s Bohem, ten se smíří i sám se sebou. Proto vůbec nezáleží na tom, zda vás já vidím jako vražedkyni. Rozhodující je, že si to přiznáváte před Bohem. Musíte se s tím smířit – a to možné je! Nedovolte vnitřnímu hlasu, aby vám našeptal opak. Lže! Mohl bych poukázat na mnoho žen, které byly ve stejné, zdánlivě bezvýchodné situaci jako vy.“


  Gabriela Mello-Wilbanková naslouchala skepticky, ale pozorně a Valentýn vytrvale mluvil dále. „I v Bibli na to můžeme najít příklady. Znáte Mojžíše a Davida?“


  Pokrčila nos. „Neměla jsem z náboženství zrovna dobré známky. Jestli mne paměť neklame, Mojžíš vyvedl izraelský národ z egyptského područí a David byl významný král.“


  „Správně. Ale ty známky nemohly být až tak špatné,“ podotkl s úsměvem. „Víte, co měli tito dva, kromě významného postavení, ještě společného?“


  Pokrčila rameny.


  „Každý z nich měl na svědomí lidský život! Každý byl vrahem! Mojžíš zabil Egypťana, David se nejdříve dopustil cizoložství s ženou jednoho ze svých gardistů a potom ho dal zabít, aby zakryl svůj přečin.


  I přes to Bible oběma žehná a oba oslavuje. Mojžíš se stal velkým izraelským vůdcem a pět knih Bible dokonce nese jeho jméno. David dostal od Boha obrovskou říši a napsal většinu žalmů. Bible zdánlivě paradoxně jmenuje Mojžíše Božím vyvolencem a Davida dokonce mužem Božího srdce. Zní to neuvěřitelně, že? Bůh se staví na stranu vrahů! A přitom tehdy určitě žili i nevinnější lidé než tito dva. Spíše bychom řekli, že patří do vězení a ne do služeb Božích. To je naše úvaha. Ale Boží je jiná. Nevidí jen lidské činy. Vidí i do srdce. A právě tam, v srdci, u Mojžíše a Davida proběhl rozhodující proces. Nepokoušeli se svou vinu zakrývat, nebo se vymlouvat. Ani ji v sobě nepotlačovali! Jejich život i přes vraždy prošel radostnou a požehnanou změnou, protože se svěřili Bohu. Otevřeně a přímo před ním uznali vinu za zločiny. David ji dokonce před všemi vyjádřil v žalmech.


  Píše například: ‚Dokonale mně umyj od nepravosti a očisti mně od hříchu. Neboť vím o svém přestupku a svůj hřích mám vždy před sebou. Vůči tobě, tobě jedinému jsem se provinil a vykonal jsem, co je zlé ve tvých očích.‘ Jak Davida přiznání osvobodilo je vidět na jeho životě a možno číst v dalším žalmu, kde píše: ‚Blahoslavený je ten, komu je odpuštěn přestupek, kterého hřích je přikrytý. Blahoslavený člověk, kterému Pán nepočítá nepravosti a v kterého duchu není lsti. Když jsem mlčel, prahly moje kosti v žalostném křiku den co den. Neboť dnem i nocí tížila mne tvá ruka, a proto se moje životní šťáva obrátila na letní sucho. Proto jsem řekl: Vyznám ti svůj hřích. A své nepravosti jsem nezakryl. A ty jsi mi odpustil.‘ David radostně vykřikl: ‚Radujte se v Pánu a plesejte, spravedliví, pokřikujte radostně všichni, kdož jste přímého srdce! Upřímným patří chvála!‘ Tady je cítit, jak z Davida spadlo těžké břemeno. S upřímným srdcem se obrátil na Boha. Proto Bůh rozhodl, že je mužem jeho srdce! Ukázala se vám obrovská šance – dveře, které se i vám mohou otevřít, paní Mello-Wilbanková! Nemusíte svou vinu nést sebou navěky, až vás zničí. Nejste lepší než Mojžíš či David. Ale nejste ani horší!“


  Gabriela Mello-Wilbanková se zhluboka nadechla. „To, co tu říkáte, pane pastore, by určitě mnohé povzbudilo. Ale mne ne. Jaksi jsem si to celé neosvojila.“


  „Nejste sama. Kdo může upřímně prohlásit, že porozuměl podstatě Boží lásky k lidem? Víte,“ ohnul se k aktovce a přehrabával se v ní, „je to jako u dětí, které listují v novinách a čtou si článek o aktuálním hodnocení situace v hospodářství. Slova a čísla dokáží přečíst. Jejich význam samozřejmě nejsou schopny posoudit.“ Z tašky vytáhl knihu vázanou v černé kůži. „Chápete? Nárokujete si lásku a odpuštění, jednoduše sama pro sebe.“


  „A potom? Tím nemohu odčinit svou vinu. Mně to možná pomůže, ale dítěti ne. Neuzdraví se proto.“


  „To ne.“ Valentýn listoval v knize a dvě místa si označil záložkou. „Ale přemýšlela jste o tom, zda vašemu synovi pomůže vaše sebetrýzeň? Odčiní něco výčitky, anebo ho snad uzdraví? Když si vyřešíte problém viny, pocítíte radost, klid, sebeuznání – věci, které můžete a musíte odevzdat synovi. Právě ve své situaci velmi potřebuje tyto pozitivní hodnoty a pocity. Matka, která rezignuje a sama se sebou existenčně zápasí, škodí dítěti ještě více. A stále zvětšuje svůj pocit viny.“


  „To je vše pouze teorie, pane pastore,“ řekla žalostně. Valentýn nesouhlasně zakroutil hlavou. „Je to pravda. A vám je to jasné.“


  Podal jí knihu. „Rád bych vám tu nechal svou Bibli. Sama si můžete přečíst Davidova slova, která jsem citoval. Místa jsem označil záložkami.“ Gabriela knihu přijala.


  „Jste nevšedně citlivý člověk, pane pastore. Musím přiznat – skoro lituji, že jsem se o tuto oblast nezajímala více a že jsme se už drive blíž neznali. Škoda, že teď už je pozdě.“


  V poslední větě Filip Valentýn pocítil sklíčenost. Znepokojeně sledoval její tvář, která dostala vážný výraz.


  Denní světlo venku mezitím dostalo žlutohnědý nádech. Oblohou se mihl první blesk.
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  Zelený Renault Coupé zabočil na hlavní, která vedla přes vilovou čtvrť, a zpomalil. Nad hlavní ulicí se po obou stranách klenuly obrovské lípy a na sluncem zalité auto střídavě vrhaly světlo a stín. Řidič pozorně sledoval řadu domů po pravé straně. Oči, schované za slunečními brýlemi, hledaly nepochybně něco určitého.


  Renault ujel několik stovek metrů dolů ulicí a najednou zastavil. Řidič vytáhl z kapsy košile papír a zkoumavě si prohlížel vjezd na pozemek. Papír klidně schoval a autem pomalu zajel na parkovací pás, přímo pod lípu. Brýle zavěsil na zpětné zrcátko, sáhl po saku a vystoupil. Když zamykal dveře auta, rozhlédl se najeden i druhý konec hlavní silnice. Byla liduprázdná.


  Vklouzl do saka, přešel k zavazadlovému prostoru, vyndal z něho kožený kufřík a na řemeni si ho zavěsil přes rameno. Vykročil k železné bráně. Byla osazena mezi dva masivní zděné sloupy, od kterých cestu hustě lemovaly jedle. Do jednoho sloupu byl zabudovaný domácí telefon. Mosazná jmenovka, která byla připevněna nad ním, ho ubezpečila, že je na správné adrese: Prof. Dr. T. A. Abramson – neonatolog.


  Dříve než stihl stisknout zvonek, zazněl bzukot a železná brána se náhle otevřela. Překvapeně svraštil čelo a vykročil po štěrkové cestě. Zatímco mu pod nohama skřípaly kaménky, těšil se z příjemného letního dne. Včerejší silná bouřka osvobozujícně ochladila vzduch a žíznivé zemi poskytla vytouženou vlhkost. Beránkovité obláčky na světlemodré obloze táhly teď na severovýchod.


  Jeho zrak upoutaly různobarevné růžové keře, vysázené podél štěrkové cesty. U jednoho druhu, který se mu mimořádně zalíbil, se krátce zastavil, aby k němu přivoněl. Květy byly krvavě červené, měly jemný sametový povlak a neuvěřitelně příjemnou vůni. Jen s námahou se od nich odtrhl.


  Zbytek zahrady byl též překrásný a pestrý. Bylo jasné, že o květiny se stará odborník a jejich milovník. Návštěvník by se byl touto nádherou velmi rád pokochal, ale věděl, že ho čekají. A opravdu, ve dveřích uviděl muže ve středních letech. Měl husté prošedivělé vlasy a tmavomodrý oblek šitý na míru. Hosta, přibližujícího se k němu svižným krokem, pozoroval se širokým úsměvem.


  Když byl jen pár kroků od vchodových dveří, pán domu zvolal: „Vybral jste si napoprvé nejušlechtilejší odrůdu. Klobouk dolů! Je to burgundská růže.“


  „Působivé, že? Abych byl upřímný, v květinách se vůbec nevyznám. Vybral jsem si náhodou!“ přiznal host s úsměvem. Natáhl ruku a představil se. „Fleming. Petr Fleming.“


  „Těší mně, Abramson,“ odvětil neonatolog. „Prosím, pojďte dál.“


  „Ještě jednou vám chci poděkovat, pane profesore, že jste si našel čas na rozhovor!“ Petr Fleming následoval statnou, skoro dva metry vysokou postavu do pracovny.


  „Ale prosím vás, pane Flemingu, rádo se stalo,“ řekl profesor Abramson. Zavřel za nimi dveře a gestem nabídl dvě křesla před velkým mahagonovým psacím stolem. Než se Petr Fleming v jednom z nich pohodlně usadil, hostitel si vybral kožené křeslo za psacím stolem a dodal: „Velmi mne těší, že seriózní a prosperující nakladatelství Celten je ochotno ujmout se té hrůzy.“


  „Chceme se o to aspoň pokusit. A protože nám, jak jsem zjistil podle seznamu expertů, skoro pod nosem žije mezinárodně uznávaná kapacita v lékařské péči o novorozence, zaručuje to samozřejmě odborný základ. – Abych nezapomněl, váš honorář jsme už poukázali, podle vašeho přání, na konto organizace ‚Bílý kříž‘.“


  Vědec děkovně přikývl.


  „Smím se zeptat, co je to ten ‚Bílý kříž‘? U nás v redakci bylo hodně dohadů.“


  T. A. Abramson se zasmál. „Nejde o žádné tajemství. Je to organizace, pracující zvlášť v německy mluvící oblasti a skládá se z lidí různých profesí, mimo jiné i z lékařů, duchovních, právníků a psychologů, kteří se zasazují o nenarozený život. Usilovně šíříme osvětu pomocí seminářů, tiskovinami a tak dále. Staráme se i o oficiálně uznané poradny, na které se mohou obrátit gravidní ženy v těžkostech. V jednotlivých zemích organizace pracuje pod podobnými názvy. Ve Švýcarsku se například jmenuje ‚Centrum Bílého kříže‘ a u nás tady jednoduše ‚Bílý kříž‘ se sídlem ve Vellmaru u Kasselu.“


  Petr Fleming se zatvářil udiveně. „Hm, zajímavé.“ Ukázal na kožený kufr, který položil na vedlejší křeslo. „Pane profesore, budete mít něco proti tomu, když si rozhovor nahraji?“


  „Ani v nejmenším. Prosím!“ Abramson dal hostu volnou ruku. Přes skla v jemném zlatém rámečku brýlí pozoroval, jak si mladý reportér připravuje magnetofon na nahrávání.


  „Mohu vám nabídnout nějaké drobné občerstvení, pane Flemingu? Kávu?“


  „Teď ne, děkuji. Možná později, až skončíme.“


  Petr Fleming umístil mikrofon na psací stůl. „Mohl byste, prosím, něco říci, abych ho podle hlasu mohl správně naladit?“ poprosil.


  T. A. Abramson bez okolků spustil: „To je výborné. V jistém smyslu jsem vám přece dlužen vysvětlení, proč mne interview tak velmi těší. Doufám totiž, že by se tím mohl zmenšit závratný vědomostní deficit národa a mnohé by se vysvětlilo. Protože je hrozné, jaký příšerný nedostatek informací, případně kolik dezinformací vládne mezi lidmi. I proto, že tok nesprávných informací šikovně řídí zastánci interrupcí. Tím myslím i vlády.“


  Při posledním slovu Petr zdvihl zrak od indikátoru hlasitosti. „Máte na mysli něco konkrétního?“


  „To tedy mám! Jak jinak hodnotit to, když například naše bývalá spolková ministryně zdravotnictví tvrdí, že nesouhlasí s nesporným názorem lékařů, že embryo představuje člověka a život od samého počátku? Anebo když prezident spolkového ústavního soudu, tedy nejvyšší soudce v Německu, na veřejném shromáždění lidské embryo nazve ‚útvarem podobným malině‘ a ‚bující substancí‘. Taková vyjádření protiřečí nejen vědeckým poznatkům mezinárodní humánní embryologie. Hovořit o ‚bující substanci‘ je nesmysl, protože substance prostě bujet nemůže. To jednoznačně dokazuje, že jde jen o propagandu a zavádění veřejnosti. Navíc čísla provedených interrupcí jsou přikrášlena. Přiznává to například profesor Dr. Bernhard Nathanson, bývalý ředitel Center for Reproductive and Sexual Health v USA, největšího interrupčního střediska na světě. V jednom projevu roku 1981 v Kanadě přiznal, že zastánci interrupcí klamou veřejnost falešnými čísly a statistikami, aby dosáhli liberalizace zákonů – to se tam roku 1973 i podařilo. Cituji doktora Nathansona: ‚Zkreslovali jsme následky ilegálních interrupcí a vymýšleli si ankety, ze kterých vyšlo, že osmdesát procent veřejnosti je pro interrupci bez omezení, přičemž jsme věděli, že ve skutečnosti je to jen pět procent. Hanebně jsme lhali.‘ – To říká člověk, který přiznává, že sám má na svědomí šedesát tisíc nenarozených.“


  „Neuvěřitelné!“ Petr Fleming šokován zastavil magnetofon.


  „Při této obratné manipulaci nás nesmí udivovat, že odpor veřejného mínění proti interrupci polevuje a taje. Jednotlivci, nebo dokonce celé skupiny se kvůli prospěchářství přizpůsobují této rozsáhlé ‚zmírňovací kampani‘. Například vládní strany, které by při drastických zostřeních interrupčních zákonů ztratily velký počet voliček. No, bohužel, nejenom ony stále více podléhají čarovnému zpěvu Sirén – prý jednoduchému a pohodlnému řešení.“


  Petr Fleming zapnul nahrávání. Cívky se otáčely s monotónní pravidelností. Od té chvíle magnetofonová páska zaznamenala vše, o čem v pracovně hovořili. Fleming si přehodil nohu přes nohu a soustředil se na svou koncepci, ačkoli nejdříve hovořil s Abramsonem o jeho pozorováních.


  „Čarovný zpěv Sirén je symbolické pojmenování, když si vzpomenu na řeckou báji, z které pochází. Jak to chápete?“


  „Tak, jak je to vyjádřeno v báji. Jako velké nebezpečí. Víte, které místo je v naší dnešní společnosti pro dítě nejnebezpečnější? Mnozí si myslí, že ulice s rušným provozem. Ale mýlí se. Nejnebezpečnější pro dítě je dnes paradoxně lůno vlastní matky! Protože ročně zabijí na celém světě šedesát milionů dětí v těle matky. To je více mrtvých, než si vyžádala první a druhá světová válka dohromady! Pro porovnání: Jako by každý rok bylo vyhlazeno beze zbytku celé obyvatelstvo bývalé NSR! Dokážete si to představit? Za čtyři roky by byly USA nebo celá západní Evropa liduprázdné. Bojíme se atomové války, ale vůbec jsme si nevšimli, že se už delší čas stáváme obětmi hroznějšího scénáře vyhlazení lidstva. Šedesát miliónů zmařených životů! Neuvěřitelné číslo, které zjistily renomované instituce jako Howard University či Institut Dr. Alana G. Guttmachera, ale i OSN. Při šedesáti miliónech usmrcených už je třeba, podle mne, hovořit o genocidě anebo vyvražďování národů!


  Důsledkem toho může být vymření některých národů, s naším v čele. Pokles porodnosti – ve sjednoceném Německu je to ročně více než pět set tisíc interrupcí – už teď vede k nepříznivému přestárnutí národa. Dá se předpovědět, kam až to povede – k sociálnímu chaosu, protože kdo má financovat důchody, nemocenské – a tak dále – a to při stále se zvyšující průměrné délce života? Dovolte jednu prognózu: mám obavy, že chaos skončí programem eutanázie. Neboť pro národ, který si svévolně určuje, kdy má začít lidský život, je už jen krůček k tomu, stejně svévolně stanovit, kdy má život skončit. Mnozí těžko pochopí souvislost mezi interrupcí a eutanázií. Ale souvislost tady je. A zástupci eutanázie o tom celkem otevřeně hovoří. Například Derek Humprey, prezident americké ‚Společnosti práva umřít‘, v televizním projevu řekl, že legalizace interrupce prostřednictvím precedentu Roe versus Wade v USA otevřela dveře legalizaci eutanázie, na což je prý hrdý. Společnost pro eutanázii tvoří podle odborníků globální síťový systém s institucemi v mnohých zemích, například v Německu, Nizozemsku či Japonsku, abych jmenoval aspoň tři.“


  „Musím se přiznat, ani o tom jsem nevěděl.“ Petr Fleming zdvihl obočí. „Kromě jiného jste řekl, že národ svévolně určuje, kdy má začít lidský život. Kdy začíná opravdu? Názory jsou různé. Někteří tvrdí, že třetím měsícem těhotenství, podle názoru jiných porodem. Co na to věda?“


  Doktor Abramson zaujatě odvětil: „Vidíte, tady to máte. Všeobecné mínění je opravdu takové. A proč? Protože jistí ideologové a na obchod zaměřená zájmová sdružení tu pomocí vlád názory šikovně manipulovali, a to holým vykřikováním filozofických myšlenek. Nic jiného, než tyto ‚argumenty‘ – v uvozovkách – v rukou nemají, protože biologicko-vědecké údaje hovoří jasnou řečí: potvrzují, že lidský život začíná početím. Od chvíle, kdy mužská spermie vnikne do ženského vajíčka, je totiž s konečnou platností určeno, zda se narodí chlapec nebo děvče, zda bude mít plavé, hnědé nebo černé vlasy, jakou bude mít krevní skupinu a tak dále.“


  Abramson si ukazovákem posunul brýle výše ke kořenu nosu. „Víte, roku 1981 americký senát vypracoval návrh zákona o lidském životě. Senátor John East obšírně vyslechl padesát svědků. Šlo o domácí i mezinárodní kapacity z Paříže, Harvardské univerzity a jiných institucí. Teď vám z oficiální zprávy senátu přečtu něco ze strany sedm!“


  Vzal do ruky list a vysvětlil: „Trochu jsem se na schůzku připravil. Doufám, že nemáte nic proti tomu.“


  „O, ne, vůbec,“ ujistil ho Petr Fleming, překvapený zdroji informací, kterými jeho partner v rozhovoru zjevně disponoval.


  T. A. Abramson četl klidně, z dokumentu vybral: „Lékaři, biologové a jiní vědci se shodují v tom, že početí (početí i oplodnění definují stejně) je začátkem života lidského druhu. V tomto bodě se až překvapivě shodují i nespočetné medicínské, biologické a jiné vědecké publikace.“


  Nad stolem mu podal papír. „Chcete-li, kopii si můžete nechat a přiložit k dalšímu materiálu.“


  Petr Fleming si ji ochotně vzal. Abramson mezitím pokračoval.


  „Dá se říci, že od doby, kdy německý profesor Erich Blechschmidt vytvořil rekonstrukci embryonálního vývoje člověka – která mimochodem našla odezvu na univerzitách celého světa – nejsou mezi humánními embryology, stejně tak mezi humánními genetiky, pochybnosti: oplodněné lidské vajíčko musíme považovat za první faktickou formu člověka!“


  Petr Fleming pozorně přikývl a s napětím čekal na další výklad.


  „Od početí až po poslední sekundu se člověku nic nepřidává – žádné orgány, žádné údy, nic. Jen potrava a kyslík. Každý člověk existuje od oplodnění jako celek, i když není větší než hlavička špendlíku. Vše, co se děje potom, je otázkou vývoje – dítě dospěje v muže nebo ženu. Nikdo přece malému dítěti neupírá člověčenství jen proto, že ještě nedozrálo v dospělého, že neumí chodit a mluvit! Když se uznává dospívání dítěte, proč se potom najednou neuznává dozrávání drobného oplodněného vajíčka v dítě? V něm jsou už přece zakódovány plány dozrávání dítěte a dospělého člověka! A porod už dávno neznamená začátek života! Pro dítě je narození jenom změnou ve způsobu života, změnou místa pobytu – nic víc!“


  „Přesvědčivé! Předpokládejme ale, že někdo přes to ještě pochybuje, zda lidský život opravdu začíná oplodněním. Jak odpovíte jemu?“


  Doktor Abramson potřeboval na úvahu jen krátký čas.


  „Apeloval bych na lidskost a ukázal bych, jak v podobných situacích vypadá eticko-morální zásada, kterou se lidé řídí – zesnulí například nesmí být pochováni, než se stoprocentně nepotvrdí, že jsou opravdu mrtví. Po velkých zemětřeseních ve městech se území nezarovnává, dokud si nejsou záchranáři absolutně jisti, že pod troskami není živý člověk. To znamená, že ve sporných případech se vždy rozhoduje ve prospěch života.“


  „Pochopitelně,“ souhlasil Petr Fleming.


  „Mimochodem,“ dodal vědec, „v této souvislosti by bylo velmi důležité vysvětlit, jak se vyvíjí lidský život v prvních třech měsících, protože do konce třetího měsíce se provádí většina interrupcí – takže je naší povinností znát nejdůležitější fakta.“


  „To vám musím dát za pravdu,“ přitakal Petr Fleming. „Snad byste mohl v krátkosti načrtnout vývoj, pane profesore. Myslím, že i v této oblasti máme značné mezery ve vědomostech.“


  „Velmi rád, máte-li ještě chvilku čas! Začneme desetidenním embryem. Drobný mužský nebo ženský lidský zárodek vysílá do těla matky hormonální poselství, zastavující menstruační cyklus. Později se malý obyvatel postará o to, aby se prsa zvětšila a připravila na kojení a aby se pánevní kosti staly poddajnějšími se zřetelem na porod. Človíček je na matce geneticky, hormonálně i organicky úplně nezávislý. Je tak samostatný, že sám určí začátek porodních bolestí a den, kdy opustí svůj dosavadní domov a spatří svět.


  Okolo dvacátého dne je srdíčko půl milimetru velké a začíná tlouct. Pumpuje krev přes vlastní uzavřený krevní oběh. Tvoří se páteř a nervový systém. Vznikají základy všech organických systémů. Ledviny, játra a trávicí ústrojí už mají tvar.


  V šestadvacátém dni se vyvíjejí ručky jako poupata, dva dny na to se to samé děje s nožkama. Podařilo se už nafilmovat pohyby šestadvacetidenního plodu.


  Koncem prvního měsíce se začíná formovat mozek. Už o deset dní později je možné EEG-přístrojem naměřit mozkové impulsy. Je…“


  „Úžasné!“ nezdržel se Petr Fleming. „Promiňte, pane profesore, že vám tak surově skáču do řeči, ale udivuje mne to. Funkci mozku nesporně akceptujeme jako známku života.“


  „Vím, co chcete říci. Ano, je to tak! Člověka nepokládáme za mrtvého, když mu nebije srdce, ale až když EEG-přístroj nezaznamenává mozkové impulsy. Kdyby byl malý nenarozený plod dospělým člověkem, dělali by všechno pro to, aby ho udrželi při životě. Tady se však měří dvojím metrem. Malému človíčkovi i přes mozkové impulsy upíráme právo žít a dokonce ho zabíjíme. Nejpozději teď, na konci prvního měsíce, musíme přece akceptovat, že v těle matky roste lidský život. Avšak ani zdaleka! Přívrženci interrupce i toto bezohledně ignorují.“


  „A dokonce se jim daří získat na svou stranu politiky!“ doplnil Petr Fleming ohromeně. „Ale prosím, pane profesore, přerušil jsem vás.“


  T. A. Abramson rychle opět našel nit.


  „Skončili jsme asi u třicátého dne. Rysy tváře se začínají jasně tvarovat, uši, nos, rty. Na základě už vytvořených citlivých nervových vláken se človíček cukne nebo obrátí, když ho něco polechtá ná nose.“


  „Mohu vás ještě jednou přerušit?“ zeptal se Petr Fleming zaujatě.


  „Jistě, prosím.“


  „Rozuměl jsem správně, že čtyřtýdenní člověk už cítí bolest jako vy a já?“


  „Jestli tím myslíte, zda si človíček uvědomuje bolest, tak to neumím dokázat. Stejně jako vy mi nedokážete své bolesti hlavy, máte-li nějaké. Je jisté, že u sedmitýdenního člověka možno dokázat existenci nervových vláken. Německý gynekolog doktor Wisser zaregistroval u pártýdenního embrya citlivost na bolest. A pokusy na žijících plodech, které nebyly z těla matky odebrané kyretáží, dokázaly navíc toto: když se malých na tváři dotkli úplně jemným vlasem, reagovali cuknutím anebo odvrácením se. Stejné pozorování se dá provést fetoskopem v domově malého člověka, v děloze. Když při interrupci ultrazvukem pozorujeme chování nenarozeného dítěte, můžeme vidět, že při zavedení kyrety se bojácně a rychlými pohyby snaží uniknout k zadní stěně dělohy. Nebezpečí cítí tak jednoznačně, že tlukot srdce se mu zrychlí na dvě stovky úderů za minutu!“


  Petr Fleming pokýval hlavou. „Úžasné. Mne jste přesvědčil.“


  „Též si myslím, že je to přesvědčivé. Kdo však přes to zůstává na pochybách, měl by si uvědomit, jaké měřítko používáme obvykle, když jde o živé stvoření. Bouříme se a protestujeme – a právem – když slyšíme o pokusech na zvířatech. Zákon na ochranu zvířat určuje, že u obratlovců se musíme vyhnout jakékoliv bolesti, například při zabíjení. Podle toho – a nad tím se musíme důkladně zamyslet – má nenarozené dítě při interrupci menší právo než tele na jatkách?! Nehovoří tato skutečnost za vše? Když svého času v Severním a Baltském moři umírala tulení mláďata kvůli jedovaté chemikálii už v těle matky, Greenpeace, ostatní ochranáři a politici etablovaných stran okamžitě vyjádřili rozhořčení. Naproti tomu lidská mláďata může lékař dokonce na nemocenskou kartu v matčině lůně záměrně rozkouskovat. Je třeba k tomuto šílenství ještě něco dodat?“


  „Dodnes jsem si to nikdy neuvědomoval. Je to skutečně nevýslovně perverzní!“ Petr Fleming byl šokován. Najednou nechápal, jak se mohl celá léta chlubit láskou ke zvířatům a současně nečinně přihlížet, jak vraždí milióny bezbranných dětí. Cítil se velmi nepříjemně.


  „Vrátíme se ke chronologii? Přestali, jsme myslím, u třicátého dne.“


  „Už pomalu není co dodat. Deset dní na to poprvé spolupracuje čtyřicet svalových skupin s nervovým systémem. Můžeme konstatovat slabé pohyby, i když většina matek je cítí až od čtvrtého nebo pátého měsíce. To proto, že dítě zatím není ještě dost silné, aby mohlo narážet na stěny dělohy tak, aby to matka cítila.


  Kolem padesátého dne jsou vyvinuty zárodky všech dvaceti mléčných zubů. Človíček už vlastní otisky prstů, které jsou jedinečné na celém světě. Začíná se vyvíjet chuťový a čichový systém. Krevní cévy jsou na svém místě. Koncem druhého měsíce je všechno definitivně zformované a do dospělosti už tělo mění jen velikost.


  Tolik k fyziologickému vývoji. Méně známá je skutečnost, že nenarozené dítě zná už i psychologické vjemy. Projeví se to u čtyřiadvacetitýdenního plodu. Je schopné zachytit zvuky zvenčí. Když jsou například hlasy rodičů hlučné a rozzlobené, dítě je nepokojné, často kope a rozrušeně se ve svém těsném domečku přehazuje sem a tam. Lahodné tóny a hlazení po břiše ho uklidňují.


  Psychologický vjem existuje však už i v předcházejících týdnech. Vědecké studie ukázaly, že nervové transmitery, hormony a jiné biochemické nosiče informací vysílají zprávy z matky do nervové tkáně dítěte. Můžeme doložit příklad z Uppsalské univerzity ve Švédsku – po narození přiložili dítě matce k prsům, ale hlavičku z nepochopitelných důvodů odvracelo. Nic ho nedonutilo pít z matčiných prsů. Potom dítě přiložili jiné kojící matce a dítě okamžitě začalo sát. Důvodem odmítání matky bylo, že dítě nikdy nechtěla! A manžel o jejich pocitech vůbec nevěděl – ale dítě to vědělo velmi dobře! Matka během těhotenství odmítala jakoukoliv vazbu na dítě, a tak po narození zjevně s matkou nechtělo navázat kontakt.“


  „Obdivuhodné! Jako by se mi otvíral nový svět.“ Po několika sekundách přemýšlení Petr Fleming řekl: „Takže je to jasné jako facka a nemusíme pokračovat až do třetího měsíce, jak jsem si původně myslel.“


  V duchu si oživil koncepci, magnetofon přitom nevypnul. „Mám materiál o různých způsobech interrupce,“ bručel si pod nos a krátce shrnul dosavadní body: „Probrali jsme slabou informovanost a zavádějící dezinformovanost, bizarní spojitost mezi interrupcí a eutanázií, otázku začátku lidského života a morálně-etickou zásadu v nejasných případech vždy rozhodnout ve prospěch života.“ Opět zvýšil hlas. „Rád bych položil pár speciálních otázek, například: Jste pro zpřísnění interrupčních zákonů?“


  T. A. Abramson uvažujíc pokýval hlavou.


  „Je to choulostivá záležitost, na kterou nemohu jednoznačně odpovědět ano nebo ne. Zastánci interrupce argumentují, že zpřísněním zákonů se nic nedocílí. To je však v daném případě tvrzení, ale ne argument. Spíše můžeme najít důkazy proti: v roce 1977 schválil americký kongres, takzvaný Hyde-Amendment, dodatkový zákon k přerušení těhotenství, vyžadující skutečnou a přísnou medicínskou indikaci. Na to se zastánci interrupce vzbouřili a tvrdili, že teď si mnoho žen nechá udělat zákrok neodborně a prý bude hodně smrtelných případů. Tyto dohady, jak potvrdily studie, se ukázaly jako nesprávné. Současně klesl počet státem financovaných přerušení o přesně devadesát procent! Údaje z celého světa navíc dokazují, že interrupci si dalo udělat mnoho žen, které by při přísných zákonech na takovou možnost ani nepomyslely. A samotná námitka, že ženy by si i při tvrdších zákonech daly dítě vzít, není při důkladnějším zvážení argumentem. Protože v žádné jiné oblasti naší společnosti není důvodem ke zrušení zákona skutečnost, že se zákon porušuje. Chybí mi jakákoliv logika tvrzení, že zákony se nic nedocílí. V každé životní oblasti existují zákony. Že by byly neúčinné? Vůbec ne! Když působí neúčinně, je třeba je zpřísnit. Vezměte si například používání bezpečnostních pásů při jízdě. Výzvy a poučování nedosáhly své, tak se pod hrozbou trestu použila zákonná opatření. Tento prostředek zabral. Peněžní pokuty se stále zvyšovaly, aby byli řidiči disciplinovanější a aby se snížil počet smrtelných případů při autonehodách, protože jen rozumným zdůvodňováním to nešlo. Anebo co znečišťovatelé životního prostředí. Ani zde nepomohly výzvy a poučení. Kdo v Německu odhodí plechovku mimo odpadkový koš, dostane pokutu čtyřicet marek. Naše vláda dokonce hovoří o kriminalitě v životním prostředí a proti těmto deliktům navrhla nejpřísnější tresty na celém světě – chce je trestat až deseti lety vězení! Účinek trestního práva očekávají zákonodárci i postižení, když u nás bude brzy stíháno znásilnění v manželství. Tvrdí: samotná existence zákona přispívá k tomu, že vzniká jisté vědomí nepravosti. Správně! Určitě je to tak! Proč však při interrupcích myslíme v úplně jiných rozměrech? Jistě, hrozba trestem není nejoptimálnější a já ji nechci chválit jako všelék. Ale někdy se u člověka nedá spolehnout jen na rozum. Zákony jsou potřebné a v každé oblasti civilizovaného života přinášejí očekávaný účinek. A zrovna při interrupcích by měly být neúčinné? To se mi nezdá! Tomu jednoduše nemohu uvěřit! Po zpřísnění zákona se řady šarlatánů s ilegálními zákroky pravděpodobně rozšíří. Ale bezpochyby se sníží počet vražd plodů, které po liberalizaci zákona rapidně stouply. Nevkládáme jinak vše do záchrany lidského života, i když je riziko velké – ať už jde o zasypané horníky nebo námořníky, kteří se na moři dostali do velkého nebezpečí? Proč potom nepomoci nejmenším členům společnosti, kterým hrozí smrt rozkouskováním?“


  „Nedostaneme se tak do nebezpečí, že někoho morálně odsoudíme?“ podotkl Fleming. „Nepotřebují naši pomoc zvláště ženy, které otěhotnění nechtěně?“


  „Přirozeně, že potřebují pomoc,“ souhlasil Abramson, „ale opravdovou pomoc! Odpůrcům interrupcí se často vyčítá, že místo aby ženě pomohli, odsuzují ji. Je to nevhodná výčitka. Tady nejde o zdvižený ukazovák morálky! Mě osobně se nechce věřit, že společnost, která dosáhla nejvyšší životní úroveň všech dob – která dokonce dostala muže na Měsíc – nemůže ženám v nouzi pomoci jinak, než vraždou, rozkouskováním, roztrhnutím a rozdrcením bezmocného plodu v těle matky. Odmítám nazvat pomocí to, co zabíjí nevinné dítě a hluboce raní ženu psychicky a částečně i fyzicky. Duševní a tělesné následky interrupce mohou být katastrofální! Když sociální stát uznává, že sociální krizi gravidní ženy může vyřešit jen zabitím jejího bezbranného dítěte, připouští, že matce nedokáže poskytnout jinou, náročnější možnost. To znamená kapitulaci! Je to přiznání největšího bankrotu, jaký si stát vůbec dokáže představit! V Německu se na zabíjení nenarozených dětí uvolňují miliony z nemocenské pokladny. Proč tyto peníze nepoužijeme na podporu žen a na živobytí dětí? Existuje celá řada soukromých křesťanských spolků, kde se lidé částečně vzdali svého povolání, aby mohli pomoci těhotným ženám v nouzi. Jen zřídka je stát finančně podporuje. Proč vlastně? Je kvůli daňovým úlevám výhodnější podporovat jen firmy, vyrábějící léky potřebné při interrupci? Kolik manželských párů zoufale čeká na chvíli, kdy konečně budou moci milovat dítě a starat se o ně. A v nemocnicích zabíjejí miliony dětí! Vezměte si jen naši zem.


  Více než milion párů nemůže mít vlastní děti, protože muž či žena jsou neplodní. Jejich počet ustavičně narůstá. Mnohé páry proto velmi trpí, a manželství se kvůli tomu i rozpadají. Jak velmi by tu pomohlo, kdyby ženy místo interrupce své děti donosily a poskytly k adopci!


  A když si představím, že celé generace před námi by interrupci využívaly jako my, je pravděpodobné, že bychom tu dnes neseděli ani vy a já. Dokonce by nežila ani třetina současných zastánců interrupce, protože by je vlastní matky byly zavraždily už před narozením.“


  Petr Fleming zamyšleně pokýval hlavou. Tato představa se mu zdála hrozná, ale dočetl se o tom i v odborné literatuře: na dva normální porody připadá jedno přerušení těhotenství. Když si to uvědomil, byl rád a vděčný, že jeho matka se před pětadvaceti lety rozhodla darovat mu život.


  


  


  


  Přesto, že před několika dny Kristýnu rozzlobilo počínání ředitele nemocnice, dále sloužila a nešla na vedení ošetřovatelské služby podat výpověď. Kvůli pacientkám se však snažila nedat na sobě znát rozmrzelost.


  Doktor Nicolai se s židlí na kolečkách odsunul od vyšetřovacího stolu, stáhl si rukavice a hodil je do koše.


  „Nejlépe bude, když necháme udělat snímky.“


  Pacientka na něho ustaraně pohlédla. „Je to něco vážného, pane doktore?“


  „Nemyslím, ale radši uděláme snímky, abychom měli jistotu. – Můžete se obléct.“


  Směrem ke Kristýně krátce řekl: „CT uterus.“


  Kristýna vzala z přihrádky na stěně tiskopis. Lékař se obrátil k pacientce, která se zdvíhala z vyšetřovacího stolu.


  „Sestra vám vyplní papír. Půjdete s ním naproti na rentgen a potom se ještě jednou vrátíte sem.“


  Pacientka přikývla a zašla do kabiny. V té chvíli zazvonil telefon. Kristýna se už chystala zdvihnout sluchátko, ale lékař ji předběhl.


  „Já to vezmu. Určitě je to pacientka, se kterou jsem hovořil dnes ráno. Dohodli jsme se, že v tomto čase ještě jednou zavolá.“


  Kristýna zamyšleně svraštila čelo. „Žena, co každou noc slyší křičet své nenarozené dítě?“


  Robert Nicolai se zasmál. „Zní to bláznivě, že?“


  Zatímco se Kristýna věnovala tiskopisu, zdvihl sluchátko,


  „Nicolai.“


  „Dobrý den, paní Regerová.“


  „Sestra Ruth mi to řekla.“


  „Ne. Vysvětlím vám, jak je to možné.“


  „Společně s manželem slyšíte křik jen odnedávna.“


  


  „Přesně tak. Ten den jste byla u mě v ordinaci. Tehdy jsem vám objasnil, že kvůli jistým vyšetřením jsme část plodové vody, ve které dítě plave, museli dočasně nahradit vzduchem.“


  


  „Ano, paní Regerová, ale když ležíte na zádech, například v noci na posteli, může se stát, že nos a ústa dítěte se dostanou do vzduchové bubliny. Dítě vydechuje plodovou vodu a vdechuje vzduch. Prostřednictvím proudění vzduchu dochází k výkřikům, konec konců, jste v šestnáctém týdnu, a to už má plod hlasivky.“


  Sledoval, jak Kristýna podala formulář pacientce, která se mezitím oblékla a gestikulujíc jí ukázala cestu na rentgen.


  „Souvisí to se vzduchem.“


  …


  „Ano, protože jen co se obrátíte na bok, vydechne vzduch a vdechne opět jen tekutinu.“


  …


  „Proto křik potom není slyšet!“


  …


  „No to mě těší.“…


  …


  „Máte na zítra domluvený termín?“


  …


  „Dobře, takže ráno si promluvíme, paní Regerová. Nashledanou.“


  Mezitím už Kristýna přivedla do vyšetřovny 1 další pacientku.


  


  


  


  „Na to, že antikoncepční pilulky mají silné vedlejší účinky, jsem vás upozorňoval od začátku.“ Doktor Nicolai popošel k umývadlu.


  Mladá žena, kterou právě vyšetřil, měla okolo pětadvaceti let a byla nápadně vysportovaná. Na první pohled bylo jasné, že jde o vrcholovou sportovkyni. Deprimovaná sestoupila z vyšetřovacího stolu a zmizela v kabince.


  „Je poškození velké?“ zeptala se při oblékání. „Dá se to napravit, když vám jde o toto. Kolik tabletek jste užívala?“


  „Tři denně.“


  Lékař, utírajíc si ruce, nahlédl do karty a zakroutil hlavou. „Lék, který jsem vám předepsal, je jedním z nejsilnějších. Časem bychom to měli zkusit se slabším přípravkem. Těžkosti možná ustoupí, ale riziko…“


  „…beru na sebe,“ ujistila ho žena horlivě. Dodalo jí to novou naději. „Mimochodem, bylo by to pouze nakrátko. Kvalifikační tabulku mám v tašce. Jde jen o mistrovství světa. Kdybych byla do něj schopná udržet si výkon, splnil by se mi celoživotní sen – medaile.“


  Doktor Nicolai pověsil ručník, sedl si za psací stůl a pohlédl na pacientku, která už seděla naproti němu.


  „Míříte vysoko, vážená. Kdy je mistrovství?“


  „Za dva měsíce.“


  Robert Nicolai chvíli popřemýšlel. Potom zakroutil hlavou. „Nemohu nést zodpovědnost, když i dál budete polykat pilulky.“


  „Ale…“ chtěla spustit žena, doktor ji však zastavil zdvihnutím ruky.


  „Je tu však jiná možnost. Lepší, která též podporuje zvýšení výkonu. Prostřednictvím této metody se už pár žen stalo vítězkami olympiád.“


  Žena vyvalila oči. „Co je to za metodu?“


  „Velmi jednoduchá. Musíte jen otěhotnět.“


  Nahlas se zasmála. „Vy si ze mně utahujete!“


  „Ne.“ doktor Nicolai zůstal vážný. „Nejde o žert. Princip je tento: Dosud jste užívala pilulky s vysokým obsahem gestrogenu. Když je žena těhotná, tělo samo vyrábí tento hormon. Celkem přirozená a stoprocentně bezpečná záležitost.“


  „O tom jsem ještě nikdy neslyšela!“ Zůstala zaražená.


  „Jako s dopingem, ani s touto metodou se nechodí na buben, spíše se to tají – vždycky se najde pár maloměšťáků, kteří to pokládají za nemorální a zavrženíhodné.“


  Žena upřeně hleděla na podlahu. Mozek jí horečně pracoval. Po chvíli se zdálo, že si věc ujasnila.


  „A jak mám otěhotnět? Nejsem totiž vdaná a nemám ani vážnou známost. Vrhat se kvůli tomu do dobrodružství…?“


  Robert Nicolai myšlenku mávnutím ruky zamítl. „Nemusíte se pouštět do dobrodružství. Vyřídíme to rychle a bezbolestně umělým oplodněním.“


  „A potom co?“ vyzvídala žena. „Já přece ještě nechci dítě. A už vůbec ne od neznámého muže!“


  „I to vyřešíme celkem lehce. Po mistrovství světa těhotenství přerušíme.“


  Skepticky na něho pohlédla. „Interrupce?“


  „Jednodušší řešení neexistuje.“ Na prstech počítal: „Neublížíte si zdravotně, protože nebudete muset brát antikoncepci. I přes to se vám v těle vyprodukuje dost hormonu podporujícího výkonnost. Téměř jistě se splní váš sen o medaili. A později nehrozí žádné komplikace. A mimo to – o věci nikdo neví, jen vy a já.“ Nastavil jí ruku s roztaženými prsty. „Nejméně pět opodstatněných důvodů.“


  „A opravdu je to tak jednoduché?“


  Lékař se ušklíbl. „Medaili si samozřejmě musíte vybojovat sama. Za ostatní mohu ručit. Máte mé slovo.“


  Přes stůl jí podával pravici. Se smíchem mu položila ruku do dlaně. „Dobře!“ řekl a vstal. „Pokud jde o termín oplodnění, obraťte se prosím na moji sekretářku.“


  Žena radostně přikývla a nedbale si přehodila tašku přes rameno. „Děkuji, pane doktore.“


  „Nemáte za co. Jen usilovně trénujte dál!“


  Robert Nicolai vyprovodil sportovkyni na sekretariát. Kartotéční lístek podal své ženě a vysvětlil jí: „V tomto případě musíme najít co nejbližší termín, půjde o inseminaci. Je nutno určit i termín interrupce, přibližně dva měsíce po inseminaci.“


  Paní Nicolaiová vzala kartu a tužkou na ni udělala pár poznámek.
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  Levá cívka magnetofonu se točila mimořádně rychle, protože byla skoro na konci. Z reproduktoru zněl zvučný hlas T. A. Abramsona:


  „Nesporně existuje obchod s embryi. Americký gynekolog doktor Nathanson na mezinárodním kongresu v Bonnu tvrdil, že s plody se ročně dosahuje obrat okolo 12,6 miliardy marek. Tiskový mluvčí hessenského předsedy vlády v roce 1989 poukázal na to, že existuje trh s lidskými buňkami například při výrobě pleťových krémů. Vedle takzvaného porodního odpadu jde v první řadě o odňaté plody. Tak například v roce 1981 jelo auto z Východního Německa přes NSR do Francie. Když celníci kontrolovali náklad, našli stovky zmrazených lidských plodů získaných při interrupcích. V Londýně existuje dokonce Banka plodových tkání, která prodává embrya a plody laboratořím po sto dvou anglických librách šterlinků za kilogram. Jistý měsíčník v roce 1989 přinesl zprávu o tom, jak jmenovaní lékaři z Německa nabízeli k prodeji plody po interrupci.


  Kosmetická firma přikládá ke krému návod k použití a uvádí v něm, že jejich výrobek je mimořádně jemný, protože je z embryonálních tkání. Ve Francii celé strany reklamních inzerátů nabízejí kosmetické výrobky na bázi lidských plodů. Bylo to 8. května 1984 v Le Quotidien de Paris. Doslova tam stálo: Aux embryons humains – z lidských embryí!“


  Neonatologův hlas najednou utichl. Petr Fleming vypnul přístroj. Obě cívky se zastavily. Pln očekávání se podíval na muže sedícího na kraji psacího stolu se založenýma rukama.


  „To je věc! Dobrý materiál na šokující článek,“ poznamenal redaktor uznale. „A co dál?“


  „Říkal jsem ti o známé, která pracuje v městské nemocnici a prozradila mi něco o zvláštních hliníkových krabicích. Myslel jsem, že s její pomocí bych mohl o celé záležitosti něco vypátrat.“


  Nadřízený si pochybovačně pohladil bradu. „Myslíš, že nám pomůže? Vždyť by tím riskovala místo.“


  Petr Fleming se zamyšleně zahleděl velkým oknem do sálu osvětleného neonovou září. Horečný pracovní ruch v něm, rachot psacích strojů a horlivé pobíhání mužů a žen vnímal jen instinktivně. Šéf měl pravdu. Kdyby Kristýnu zapojil do svých rešerší, určitě by to pro ni mělo dalekosáhlé následky. Způsobit jí těžkosti, to bylo to poslední, co chtěl. Na druhé straně – bez informátora u pramene nebylo lehké dostat se v pátrání dále. Nad cestou, kterou se měl pustit Petr Fleming, visel velký otazník.
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  Ručník zavěsila na nástěnný věšák. Kartáček na zuby a pastu vložila zpět do sklenice. Po zkušenosti, kdy před půl rokem musela za ošetření u zubaře zaplatit několik stovek, si předsevzala, že si bude zuby čistit po každém jídle.


  Kartáčem si pročesala lesklé vlasy, přičemž se podle možnosti vyhýbala pohledu do zrcadla. Věděla, jaký obraz by ji čekal: viděla by červené oči. Ten pohled ji vůbec nelákal.


  Kristýna s příjemným pocitem svěžesti v ústech, naboso, jen v punčochách vešla do obýváku svého bytu. Na sklápěcím psacím stole tam ležely roztroušeny rozličné lístky a papíry. Znova se chtěla do nich pustit, když se ozval zvonek u dveří. Překvapeně vklouzla do bot. Protože nikoho nečekala, pro jistotu se podívala kukátkem.


  „Ach!“ zvolala překvapeně, když poznala muže, který stál přede dveřmi. Otevřela mu.


  „Dobrý večer. Těší mě, že jste se zase jednou zastavil!“


  Filip Valentýn vešel se šibalským výrazem ve tváři. „Doufám, že vás neruším, Kristýno. Ani jsem se neohlásil.“


  „Kdepak! Vždyť jsem skoro stále sama. Pojďte, sedněte si!“


  Kristýna šla první k rohové sedačce. Valentýn ji pomalu následoval, přičemž mu pohled padl na přeplněnou desku psacího stolu.


  „Mohu vám něco nabídnout?“


  „Ne, děkuji,“ odmítl.


  „Vůbec nic?“


  Valentýn se smíchem zakroutil hlavou. „Jak dobře, že jste se nestal politikem.“


  „Jak to myslíte?“ vyzvídal.


  „No, protože když jsou politici na státní návštěvě, vždy se koná obrovský banket!“ zažertovala.


  Farář se srdečně zasmál. „A co tam všechno nachystají… něčeho až příliš,“ zašklebil se šibalsky.


  Kristýna slovní hru pochopila. Smála se: „Matka mi už odmalička připomínala: Dítě moje, nikdy se nesnaž překroutit pravdu!“


  „Moudře dělala!“ Valentýn přikývl a záměrně udělal opatrný pokus dodat rozhovoru vážný tón. „Měli bychom tedy hovořit upřímně a otevřeně, nebo ne?“


  Jeho slova se neminula účinkem. Okamžitě bylo po Kristýnině veselosti, utrápeně sklopila víčka.


  Pro Valentýna jednotlivé díly do sebe pozvolna zapadaly: Kristýnin zničený vzhled, její červené oči, papíry na psacím stole. Potvrdily se mu obavy, které začal mít před pár dny, když ji potkal v nemocnici. Necítil jen dým, viděl i oheň. Hořel jasným plamenem!


  „Chcete se změnit?“ zeptal se přímo.


  Vylekaně zvedla zrak. Trefil do černého.


  „Myslím kvůli fotkám na pas a papírům,“ dodal a kývl hlavou ke sklápěcímu psacímu stolu.


  Nosní dírky se jí opakovaně zachvěly a slabě přimhouřila oči. Valentýn si okamžitě všiml, že má slzy na krajíčku. Hlas mu zjemněl a zněl procítěně.


  „Ne vždy je člověk schopen sám nést své břemeno. Podělte se s ním, Kristýno! Svěřte se s tím, co vás trápí!“


  Prorazil zeď, která obklopovala Kristýnu. Chrlila ze sebe proudy hrůz se slzami, které ji téměř zadusily.


  „Je to tak strašné!“ spustila vzlykajíc a vyprávěla mu všechno od jejího přeložení z jiného oddělení až po interrupce, kterých se zúčastnila během dnešní služby.


  Filipa Valentýna každá další věta stále více ohromovala a pobuřovala. Vydržel hodně, ale tíseň, utrpení a především ukrutné zločiny, jež se dějí ve městě, ve kterém žije – to sebralo i jeho.


  „…Žena měla tak hrozné bolesti, že si do krve rozkousala rty.“ Kristýna se vysmrkala do kapesníku. „Vyšetření plodové vody bylo pozitivní. Na základě eugenické indikace byla proto ještě možná prostagladinová interrupce. I když šlo o dvaadvacátý týden. Když ale dítě leželo v misce, doktor Nicolai zbledl jako stěna. Protože po údajných neodstranitelných postiženích dítěte nebylo ani…“ Při vzpomínce na strašný obraz mrtvého těla v misce jí selhal hlas.


  Kristýna se znovu hořce rozplakala. Valentýn překvapeně přimhouřil oči. Jaký příšerný čin se to dnes v nemocnici udál!


  Dvacátý druhý týden, skoro šestý měsíc – hned věděl, co to znamená: Dítě, které si bezstarostně cucalo palec. Dítě, které se cukalo, jako by se chtělo usmát, když ho hladili okolo úst. Dítě, které už zjevně zažilo REM, tedy rychlé pohyby očí, které zachytili vědci. Dítě, které si pomalu dávalo ručky před oči, aby si je chránilo před ostrou září, co matce svítila na břicho, a které si malé ručky přidržovalo na uších, když ho rušila hlasitá hudba. Dvacátý druhý týden znamenal též: člověk, který cítí bolest jako každé dítě, každý dospělý!


  Filip Valentýn vyvedený z rovnováhy strnule hleděl do stropu. Jak jen mohl tento zvrácený způsob myšlení dosáhnout, aby mnozí uvěřili, že interrupce je zákrok podobný operaci slepého střeva nebo odstranění bradavice! Vyroste snad ze slepého střeva v průběhu několika měsíců dítě? Má slepé střevo duši? Nenarozený človíček je přece samostatnou osobou s jinou skupinou chromozomů, než má jeho matka, s vlastním krevním oběhem; často má i jinou krevní skupinu a opačné pohlaví. Je možné ještě jednoznačněji doložit, že dítě v matčině těle je samostatným člověkem a má vlastní život?


  „Neuvěřitelné, jak brutálně a panovačně se člověk povyšuje na božského soudce, který má právo rozhodovat o životě a smrti!“


  Kristýna si kapesníkem utřela slzy a pohlédla na Valentýna. Hovořil jako by pro sebe. „Krásné jablko všemohoucnosti člověka lákalo odjakživa. Bohužel, nemyslí přitom na jeho trpkou chuť a varování…“


  Kristýna chápala, co tím chtěl říci. I když nikdy nečetla Bibli – kdo by neznal příběh z ráje?


  Pastor se zhluboka nadýchl: „Když se vám to nebude zdát troufalé, přece bych si něco dal.“


  „Samozřejmě!“ Kristýna vyskočila a rukávem si z tváře utřela poslední slzy. „Co by to mělo být?“


  „Šálek čaje, když vás to nebude obtěžovat, je jedno jakého,“ řekl skromně.


  Kristýna přikývla a odešla do kuchyně. Než se uvařila voda, rozpálenou vyplakanou tvář si zchladila pod vodovodním kohoutkem. Svěží, s novým elánem a s tácem v ruce se vrátila do obýváku. Filip Valentýn si vděčně vzal šálek. Cukr nechtěl, dolil si jen trochu mléka. Lžičkou cinkal po dně šálku a požitkářsky se napil horkého nápoje. Osvěžilo mu to ústa a krk a zahnalo zlou chuť na jazyku. Kristýna si čaj nedala. Strnule seděla a pozorovala svého hosta. Ráda by se ho něco zeptala, nevěděla však jak. Nečekaná ostýchavost ji překvapila. Přece jen posbírala odvahu.


  „Víte hodně o interrupci, pastore Valentýne. Zajímáte se o to jako člověk, anebo jako pastor?“


  Zdálo se, že otázka Valentýna nepřekvapila. Odložil šálek.


  „Masové vyvražďování nejslabších členů naší společnosti zasáhne přece každého člověka, když nemá hroší kůži, není povrchní a omezený. Z tohoto pohledu je má zaujatost normální. Ale zabíjení nenarozených dětí mne pobuřuje i jako pastora.“


  Kristýna svraštila čelo. „Máte na mysli přikázání: Nezabiješ?“


  „To je nepochybně nejzávažnější,“ potvrdil. „V Bibli stojí: ‚Dříve než jsem tě stvořil v lůně matky, znal jsem tě, a dříve než jsi odešel ze života, posvětil jsem tě, za proroka národům jsem tě dal.‘ Tato slova patřila Jeremiášovi, ale je z nich jasné: Bůh zná každého jednoho člověka, ještě když je v těle matky. Kdyby Jeremiáše byli zabili interrupcí, nikdo by neznal jeho jméno, nikdo by nevěděl, čím se měl stát. Dítě je dar, z kterého nikdy nikde na zemi nebude duplikát. A co děláme my? Házíme ho na smetiště!“


  Při pomyšlení na práci v ambulanci se Kristýna cítila bídně. Pryč! Rychle pryč odsud! Její rozhodnutí dát výpověď zesílilo.


  Uvázla v úvahách. Proč neví o duchovním významu interrupce, proč o tom neměla dosud ani nejmenší tušení? Jako křesťanka by o tom měla něco vědět.


  


  


  


  Když se dostala k tomuto bodu, přemohl ji nedobrý pocit. Srdce jí bilo až v krku.


  „No co!“ pokusila se odehnat myšlenku. „Jsem pokřtěná a patřím k církvi. V pořádku, nechodím do kostela často, ale nedělám nic zlého, naopak, pomáhám lidem. Tak kde je chyba?“


  Vlastní vysvětlení ji však nepřesvědčilo. Nedokázala se zbavit pochybností.


  „Pastore Valentýne,“ začala opatrně téma a nervózně si pohrávala s rukama. „Dítětem Božím není jen ten, kdo poznal psychický rozměr interrupce, že? Jsem trochu zmatená.“


  Filip Valentýn si musel nejdříve vzpomenout, co řekl. Potom s úsměvem začal vysvětlovat:


  „Ach ne! To není podmínkou.“


  Kristýně spadl kámen ze srdce. „Vím už všechno možné, ale nevím, kdy se člověk stává dítětem Božím. Kdybych potkala někoho, kdo by tvrdil, že je lékař, ale nedokázal by mi vysvětlit, jak se jím stát a odkdy jím člověk je, určitě bych nevěřila, že je lékařem,“ uvažovala.


  Valentýn po krátkém odmlčení pokračoval: „Vezměme si vztah otec – syn v běžném životě.“ Záleželo mu na tom, aby Kristýně vysvětlil, co znamená být Božím dítětem a jak se jím stát. „Začíná to, když se dítě narodí. Ale jak to dítě vzniklo? Seskočilo z jasného nebe? Koupili si ho v lékárně? Anebo si ho objednali v chemickém koncernu, co má na skladě všechny složky, ze kterých se člověk skládá, a tam ho namíchali? Ne! Existuje jen jeden jediný způsob, jak vzniká člověk. Ne množství způsobů. Ani ne způsoby, které si můžeme vybrat podle libosti. Jen jeden způsob! Mužské semeno se musí spojit s ženským vajíčkem, musí dojít k oplodnění. Tím se docílilo to nejdůležitější, a dítě je na světě. Zbytek je už jen otázkou růstu. Stejně tak existuje jen jediný způsob vzniku Božího dítěte: slovo Boží musí padnout do lidského srdce a člověk ho musí přijmout. Když u člověka hovoříme o narození, tak Bible u Božího dítěte hovoří o – znovuzrození. Od narození sice žijeme tělesně, ale až znovuzrozením získáme duševní život.“


  „Počkejte,“ Kristýna svraštila čelo. „Tomu nerozumím. Když k věčnému životu potřebujeme znovuzrození, proč potom ‚duševní život‘ nedostáváme do vínku hned při narození?“


  „To není tak jednoduché,“ odvětil Valentýn. „Co se stane, když se spojí kabel pod proudem se zemí?“


  „Hm,“ zatáhla Kristýna zmateně, protože neviděla souvislost mezi odpovědí a svojí otázkou. „Nastane zkrat, nebo ne?“


  „Správně. Spojení se přeruší. I mezi Bohem a člověkem nastává krátké spojení. I váš kabel k Bohu je pokažen, Kristýno!“


  „Prosím?“ zvolala Kristýna pobouřeně. „Pastore Valentýne, vždyť mne znáte. Do kostela sice pravidelně nechodím, ale snažím se neublížit ani mouše.“


  Valentýn se na ni usmál. „Nemusíte nic vysvětlovat. Nechápejte to jako osobní útok. Řekla jste, že věříte v Boha. Ale tak otázka nestála. Znáte ho opravdu osobně? Znáte ho jako svého otce, se kterým jste každý den? Anebo ho znáte jenom tak, jak člověk zná Napoleona? O něm jste přece také už něco slyšela a četla. Rozumíte, Kristýno? Mezi nimi je nesmiřitelný rozdíl!“


  Kristýna pochopila. Zjistila, že u ní opravdu něco není v pořádku. Ježíš a Napoleon – měla-li být upřímná, pro ni mezi těmito dvěma jmény nebyl rozdíl.


  „Vím, Kristýno, že nejste vražedkyně, ale hříchy nezačínají až tam, kde končí všechna slušnost. Ruku na srdce: nikdy jste nelhala? Ještě nikdy jste nikomu nezáviděla? Nevyloučila jste Boha ze svého života? Když jen na jedinou otázku odpovíte kladně, trčíte uprostřed vznešeného kruhu provinění a i vy jste se oddělila od Boha.“


  Kristýna otevřeně musela přiznat, i když s těžkým srdcem, že na všechny tři otázky může odpovědět ano.


  „Jak bych to mohla napravit?“ vyzvídala.


  „No, každý člověk má právo sám se rozhodnout pro znovuzrození. Bez něho člověk nikdy nezažije věčnost! Abychom to řekli jasnou řečí: kdo se narodí jen tělesně – musí umřít dvakrát, přirozenou i věčnou smrtí! Kdo se naopak narodil dvakrát – tělesně i duševně – umře jen jednou, přirozenou smrtí, a potom žije ve věčnosti. Musíme uznat, že jsme vinní. Musíme vzít na vědomí, že Ježíš trpěl za moje a vaše viny, za moji a vaši závist, za moji i vaši lež a zaplatil za to životem! Když tak vykonám, stanu se Božím dítětem.“


  Kristýna nebyla schopna slova. Věděla, že Ježíš zemřel na kříži, slyšela to kdysi v kostele. Věděla též, že zaplatil životem za hříchy světa, ale že musel zemřít, za ni, za její hříchy, na to nikdy ani nepomyslela. Teď ji to zasáhlo přímo do srdce.


  Něco uvnitř ji popichovalo k revoltě proti těmto myšlenkám. Bylo to jako poslední zoufalý výkřik obžalovaného, nad kterým soudce právě vynesl rozsudek smrti.


  „Ale to je kruté, že Bůh dal popravit svého nevinného syna!“


  Kristýna hned pochopila, že její námitka byla neopodstatněná.


  Valentýn však klidně odpověděl: „Může požárník klidně sedět, když hoří? Může policajt klidně přihlížet, jak vraždí člověka? Nebo vy jako zdravotní sestra ignorujete, když se dusí člověk? Určitě ne! Ani my lidé nedokážeme přihlížet neštěstí druhého. Bůh nás stvořil s láskou – jak by tedy mohl přihlížet, jak pochodujeme do záhuby? Bůh nás chtěl zachránit. Záleží na nás, jestli se zachránit necháme.“


  Filip Valentýn rozhodně pohlédl na Kristýnu. „Chcete Ježíši odevzdat vládu nad svým životem?“


  Kristýna plaše přikývla.


  „Tak k němu jednoduše promluvte. Řekněte mu to vlastními slovy. Je při nás.“


  Kristýna sepjala ruce, jak byla zvyklá v dětství, a koktajíc se začala modlit.


  „Při… přiznávám, Bože, že jsem… že jsem v životě udělala hodně zlého. Je toho moc, velmi moc… to vidím dnes. Děkuji ti, že… že mne i přes to neodvrhuješ, ale máš rád… a pomáháš mi… Ráda bych tě… přijala do svého života.“


  Kristýnu naplnila obrovská radost. „Pastore Valentýne,“ řekla vesele a po celém těle od vzrušení cítila chvění, „řekněte mi, co mám teď udělat? Myslím… vím,“ přeskočil jí hlas, „vím, že svá provinění nemohu napravit, ale od této chvíle chci žít jiným životem.“


  Filip Valentýn se náramně potěšil. Na takové otázky odpovídal mimořádně rád! „Přečtěte si Bibli! Modlete se! Spojte se s ostatními křesťany, protože se navzájem potřebujeme. Možná vám při čtení Bible nebude vše jasné, mluvte s těmi, co žijí zbožně! Ať vás netrápí, když něco nepochopíte, není to nic zvláštního. Každý křesťan začínal jako malé dítě. I pro dítě je normální, že se musí učit, je to tak?“


  Kristýna přikývla.


  „A ještě něco!“ pokračoval Valentýn. „Neztrácejte odvahu, když se opět proviníte. Když si přiznáte vinu, Bůh vám ji odpustí.


  A kdybyste se chystala přestěhovat, Kristýno, prozraďte mi kam, dám vám adresu farnosti, kterou můžete navštěvovat. Do té doby vás samozřejmě srdečně zvu na naše bohoslužby a do církevního kroužku.“


  „Ach, ano, ráda. Kdy bývají bohoslužby, ještě vím. V neděli v deset, že?“


  „A cír…“


  Drnčení telefonu přerušilo rozhovor. Kristýna se omluvila, přešla k aparátu a rázně se ohlásila.


  „Petře, ahoj!“ odpověděla radostně na pozdrav.


  Filip Valentýn, který využil příležitosti, aby v duchu poděkoval Bohu za rozhovor, viděl Kristýnu jen z boku. Přesto jasně postřehl, jak její nadšení opadalo a tvář se postupně zamračila. Z útržků slov, která zachytil, nemohl usoudit, o co jde – bylo však zřejmé, že je to cosi vážného.
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  „Když vás teď osvobodí Syn, budete skutečně svobodní.“ Tato věta z ranního čtení Bible Kristýně nejvíce imponovala, protože byla jako šitá na její míru. Od okamžiku, kdy přijala do svého života Božího syna, cítila se nepopsatelně svobodná a nezatížená – bez minulého tlaku, když se chtěla líbit lidem – a v duši měla nekonečný klid.


  Radu pastora Valentýna si vzala k srdci a pravidelně četla Bibli. Měl pravdu! Velmi ji to posilnilo.


  I včerejší večer přispěl k báječnému obratu v jejím životě. Poprvé se totiž zúčastnila takzvaného biblického kroužku. Přijali ji tak přátelsky a mile, jak ještě nikde před tím. Přešťastná se vracela domů a ze samé radosti dlouho nemohla usnout. Věděla, že nejde o náhodu, když v den, ve který zažila velkou radost, sloužila v ranní směně, takže nemusela asistovat při interrupcích. Dnes se připravovala na boj, jehož dny byly tak či onak sečteny.


  Teď, když pochopila podstatu zabíjení, je pro ni všechno o hodně těžší. A ještě něco ji trápilo: telefonát Petra Fleminga. Dnes už je nejvyšší čas splnit slib, který mu dala při rozhovoru.


  Gabriela Mello-Wilbanková se náhle s vlhkým čelem posadila na pohovce. Ve chvíli se probrala. Tep měla rychlý. Očima bezcílně bloudila po pokoji. Chvíli trvalo, než si uvědomila, že šlo jen o sen.


  Zase ta noční můra! Lekla se, že ji tyto strašné obrazy budou provázet i přes den. Útržky noci se jí jako filmové scény míhaly před očima:


  Úzká, houštinou porostlá lesní cestička. Světlé paprsky jen ojediněle pronikaly přes vrcholy jedlí, jejichž jehličí bylo strašidelně řídké. Tyčily se do výšky jako škaredé černé kostry. Pak se film přetrhl a najednou se koupala v teplém slunečním světle. Slunce se změnilo v sytě rudý míč, který se pomalu zasouval za kopec. Před ní leželo majestátně klidné jezero, zalité krvavými paprsky ohnivé koule.


  Z pevniny vedla nad hladinou rovná lávka podobná špičatému šípu. Stála na kraji můstku. Vše se odehrálo bleskurychle – se šplíchnutím to hodila do vody. Viděla, jak se to na dně jezera rozbilo. Nebylo to samo. Jezero toho bylo plné! Bylo to všude! Silná krvavě rudá vlákna zabarvovala vodu.


  Gabriela Mello-Wilbanková si hřbetem ruky vyčerpaně utřela čelo.


  Aspoň že už mne tak silně nebolí hlava! Snažila se najít na situaci něco dobrého. Než si unaveně složila hlavu do rukou, bouchly vchodové dveře. Nato uslyšela v hale hlasy.


  „Dobrý den, pane Mello-Wilbanku!“ Hospodyně vyšla z kuchyně.


  „Dobrý, Anno,“ pozdravil dobře naladěný Alexandr Mello-Wilbank.


  „Jídlo budete mít za pět minut,“ oznámila mu.


  „Výborně. Mám hlad, že skoro nevidím,“ podotkl a přeplněnou aktovku postavil před prádelník, aby si mohl svléknout koženou bundu. Když ji pověsil na věšák, zarazil se. Anna se nevrátila do kuchyně jako obyčejně, ale ještě pořád tu stála. Zdálo se, že ji cosi tíží na duši, a on tušil, co by to mohlo být.


  „Manželka opět nebyla ve firmě?“


  Hospodyně s ustaraným výrazem zakroutila hlavou. „Celé ráno měla migrénu. Na zmírnění bolestí potřebovala tři tabletky. A tentokrát i zvracela. Proto jsem jí na oběd donesla heřmánkový čaj a suchary.“


  „Děkuji, Anno. Byl u ní lékař?“


  „Nedovolila mi zavolat ho. Milostivá se proti tomu zuby-nehty bránila.“


  „Kde je? Nahoře?“


  „Lehla si dole na pohovku.“


  Mello-Wilbank se zamračil. Jeho kroky zamířily do obývacího pokoje. Bez ohledu na to, že jeho žena by mohla spát, prudce otevřel dveře. Nemohl si nevšimnout její bledé tváře a mokrých pramínků vlasů na čele.


  „Ahoj, Alexi,“ pozdravila ho.


  Neodpověděl.


  „Zase je mi špatně, Alexi. Bolí mně hlava, břicho, všechno.“


  Změřil ji odmítavým pohledem. Od toho večera v nemocnici se stáhl do své zatrpklosti. Nedokázal se manželce omluvit za citový výbuch. Beze slova se od ní odvrátil k psacímu stolu. Jeho chování Gabrielu hluboce zasáhlo. Přesto se nevzdávala.


  „Půjdeme dnes spolu do nemocnice? Naše dítě jsme ještě ani jednou nenavštívili. Snad nám pomůže…“


  Skočil jí do řeči. „Své dítě můžeš navštěvovat, jak jen chceš, ale se mnou nepočítej.“


  Zásuvka psacího stolu se s třísknutím zavřela. Bez dalšího slůvka vyšel z obýváku. Gabriela Mello-Wilbanková opět osaměla. Se svou bolestí, se svou vinou. Tiše plakala a hlavu si schovala do polštáře.


  Alexandr Mello-Wilbank odešel z domu, jen co se najedl. Nevěděla kam. Protože se nikdy před tím tak nechoval, ranilo ji to ještě více. Slyšela, jak nastartoval auto, pokusila se usnout. I když bolesti konečně polevily, nemohla si najít vhodnou polohu a převalovala se z boku na bok. Nakonec zpod polštáře vytáhla knihu v černém koženém obalu a začala si v ní listovat. Narazila na příběh, který si pozorněji přečetla. Šlo v něm o muže, kterého postihlo mnoho zlého. Dokonce mu zemřely děti a teď se proti němu obrátila ještě i manželka a dělala mu výčitky.


  Příběh ji hovořil z duše. Přeskočila na místo, kde měla záložku, a četla – ne vždy větu za větou, některé pasáže často jen přeletěla. To, co ji zaujalo, si přečetla pozorněji.


  „Zakřič, je-li tu někdo, kdo ti odpoví!… Hlupáka zármutek zničí a omezence zabije zatrpklost… Jeho děti nebudou šťastné… Lekla se, protože slova přesně vystihovala její situaci. Není to o ní? Nedrží v ruce zrcadlo, které nelítostně ukazuje její obraz? Ano, ponořila se do žalu, byla zatrpklá a plná sebelítosti. A co jí to pomohlo? Autor měl pravdu, tak se chová jen hlupák, omezenec! Neboť to jen zvětšuje utrpení, ztěžuje situaci – a nakonec zabíjí! Tento krutý důsledek jí ani trochu nepřipadal přehnaný. Ale co má tedy dělat? Jak může uniknout z dráhy smrti? Oči jí dále bloudily textem až našly místo, na kterém se zastavily: Hledal bych Boha a vysvětlil všechno tomu, kdo dělá velké a nevysvětlitelné věci…“


  Toto má být odpověď? Připadala jí velmi banální.


  Není tak jednoduché uniknout z této dráhy! Vzpomínala si na slova, která jí při návštěvě řekl Valentýn.


  Myslela na syna. Jak vypadá? Jak se má? V duchu si vykreslila, jak leží v inkubátoru, jak přes otvory prostrčila ruce a hladí ho.


  „…právě v takové situaci dítě potřebuje pozitivní hodnoty a pocity. Matka, která rezignuje, mu nepomůže, jen mu ještě více uškodí.“


  Podivila se, že si tak živě vzpomíná na pastorova slova. „K čertu, vždyť má pravdu!“ vyletělo z ní a rozhodně zabouchla knihu. Hned teď navštíví syna, vždyť krev není voda! „Jasně!“ řekla odhodlaně. „A ode dneška tam budu chodit každý den!“


  S téměř zapomenutým elánem se šla obléct na návštěvu. Rozhodla se pro jedny z nejkrásnějších šatů, co měla. Po dvaceti minutách byla připravena. Dříve než hospodyně stihla zaregistrovat, co se děje, z domu okolo ní vyšla nově rozkvetlá žena.


  Zatímco Gabriela Mello-Wilbanková čekala, než se otevřou mechanicky ovládaná garážová vrata, vesele si prozpěvovala a nohou ťukala do rytmu. Vrata se zasunula do drážky a už-už chtěla vkročit do garáže, když vtom se do vjezdu dokoulel míč. Utíkalo za ním děvčátko.


  „To neplatí! Ještě jsem neskončila!“ reptala k někomu. S vlajícími vlasy běžela podél vjezdu, tváře úplně rozpálené.


  Gabriela Mello-Wilbanková děvče znala. Byla to sousedova nejmladší dcera.


  „Brý den,“ pozdravila zadýchaně malá a plná očekávání hleděla na míč s modrými tečkami z několikametrové vzdálenosti.


  Gabriela zastavila míč nohou, aby se nekutálel dál.


  „Dobrý den, Geraldíno,“ pozdravila s úsměvem děvčátko od sousedů a pomalu jí míč přihrála. Malá ho zachytila rukama a krátce zakřičela „děkuji“.


  „Mám ho!“ oznámila nahlas a rozběhla se zpět ke spoluhráčům.


  Gabriela Mello-Wilbanková hleděla za děvčátkem.


  Jaká je milá, pomyslela si uchváceně. Je z roku na rok krásnější.


  Touto myšlenkou podvědomě probudila spící špatné svědomí. Z roku na rok krásnější!… Geraldína má pět let… pět let, vířilo jí hlavou. Přesně tolik, kolik mohlo mít její dítě… Též by se tak smálo, hrálo, těšilo… kdyby… si před pěti lety nedala udě…


  Náhle zacítila hrozbu noci. Jako roztržením hráze ji rozbolela hlava. Šílená bolest! Pokoušela se smést všechna dobrá předsevzetí – jako láva svou kořist. Držela se za hlavu, jako by chtěla zabránit, aby se jí nerozletěla. Předsevzetí jí vydrželo půl hodiny. Ze by se teď zřítilo jako domek z karet? Na pár sekund se vynořila jasná myšlenka: to, co ji trápí, není migréna! Je to svědomí! Tady nepomohou tabletky.


  „Máš pravdu! Ty rebelantské svědomí, máš pravdu!“ zasyčela a pěstí se udeřila do hlavy. „Ale tentokrát mě nedostaneš. Budu se bránit!“ Zápasila s vnitřními mukami, až jí po těle naběhla husí kůže. „Když opravdu existuješ, Bože, tak mě teď dobře poslouchej. Mnoho věcí jsem udělala špatně. První dítě jsem si dala vzít. Nedovolím, aby se to zopakovalo! Tomuto nechci zůstat nic dlužná. Ať je jakékoliv, budu se snažit milovat ho. Je to moje vlastní krev!“


  Autem cílevědomě směřovala přes centrum na druhý konec města. Od nervozity se jí ruce lepily na volant. Poprvé šla navštívit syna! Co řeknou sestry, že jde až teď? Určitě ji budou mít za to, co je – za krkavčí matku! Ale to se odteď změní. Radikálně! Rozhodla se.


  „Jste příbuzná?“ zeptala se staniční sestra na oddělení předčasně narozených a zavedla návštěvnici k jednomu z inkubátorů.


  „Ne…“ zasekl se jí hlas, „jsem ma… matka.“


  Sestra překvapeně zdvihla obočí. Zatím co se Gabriela okouzleným pohledem přilepila na bezbranného červíčka, jehož tělíčko leželo obklopeno množstvím hadiček, srdce jí bušilo vzrušením. Sestra chvíli vedle ní postála, aby ji informovala o stavu dítěte. Zvýšeným hlasem vysvětlovala: „Malý se vzhledem na okolnosti drží vysloveně výborně. Z nejhoršího je venku. Už mu nehrozí smrtelné nebezpečí.“


  Gabriela Mello-Wilbanková se sama sobě divila, že náhle pocítila úlevu a radost.


  Můj syn! pomyslela si pyšně. Směšně se natahující stvoření ji natolik fascinovalo, že si ani nevšimla, kdy sestra odešla. Chytila ji přímo neukojitelná touha pohladit syna, vzít ho do náruče a vroucně si ho přivinout k sobě. Ale chyběla jí odvaha poprosit sestru, aby se děťátka mohla dotknout aspoň přes otvory v inkubátoru. Ale požádá ji o to. Hned zítra! Hned zítra ho opět navštíví – a ode dneška každý den.


  Potřebuje ji. Potřebuje ji dokonce velmi. A už se nic nebude moci mezi ně postavit. Nic!


  Když odešla z oddělení, probudil se v ní pocit, který jí připadal tak cizí, jakoby ho naposledy zažila před mnoha a mnoha lety: byla na výsost šťastná!


  Jak se vezla výtahem na přízemí, pocítila i trochu lítosti. Lítosti nad tím, že dítě – napojené na přístroje – musí nechat v nemocnici.


  Gabriela Mello-Wilbanková vystoupila z výtahu a viděla, jak mladá žena spěchá směrem k ní. O krok couvla a zůstala stát ve dveřích výtahu, aby ho pro ni zadržela. Žena poděkovala za laskavost přátelským úsměvem, proklouzla vedle ní do kabiny a stiskla dvojku. Gabriele přitom neušlo, že má zaoblené bříško. Musela se usmát. Ačkoliv mladou ženu neznala, těšila se s ní, že čeká přírůstek. Nevěděla, že žena přišla do nemocnice s dítětem pod srdcem, ale odejde bez něho.


  


  


  


  Filip Valentýn to sice neplánoval, ale protože měl i tak něco vyřídit na sídlišti, nápad navštívit Landeauovi se mu zamlouval. Už vícekrát se pokoušel zastihnout Natálii, ale kupodivu se mu to nikdy nepodařilo. A po neúspěšném telefonátu se mu též neozvala.


  Bylo něco po páté – ze školy by už měla být doma. Doufám, že to dnes s rozhovorem vyjde. Možná už bude i zbytečný. To vycítil z řečí paní Landeauové, když s ní před pár dny telefonoval.


  Auto zaparkoval před domem Landeauových a stoupal po schodech ke vchodovým dveřím. Pěkný dům s červenou taškovou střechou stál pod svahem.


  Paní Landeauová otevřela dveře. V první chvíli byla překvapena, ale když se jí neznámý návštěvník představil, usmála se. „Pastore Valentýne! To je od vás milé, že jste se zastavil!“


  Když si na rohožce čistil boty, zeptal se: „Hledám Natálii, je doma?“


  Výraz tváře paní Landeauové se opět změnil. Zjevil se i stín starostí. „Vlastně by měla být. Dnes měla vyučování do dvou. Nevím, kde trčí!“


  „Možná u kamarádky ze školy.“


  Paní Landeauová zakroutila hlavou. „Nemyslím. Právě dnes chtěla přijít domů včas, aby mi pomohla při pečení koláče. Manžel má zítra narozeniny.“


  „Hm.“ Filip Valentýn byl bezradný. Nevěděl, co si o tom má myslet.


  Stále ještě stáli na chodbě, domovní dveře otevřené. Ustaranost paní Landeauové se přenesla i na něho. Nějak se i jeho zmocnil špatný pocit. Proč Natálie ještě nepřišla domů? Přihodilo se jí něco nedobrého? Nebo to snad nějak souvisí s velkým napětím, které vládlo mezi ní a rodiči? Paní Landeauová mu o tom něco prozradila! Trochu ho zarazilo, že ho napadaly samé špatné věci.


  „Když vás to uklidní, projdu trasu, kterou chodí ze školy. Mezitím byste mohla obtelefonovat pár jejích přítelkyň a přátel. Možná zapomněla na svůj slib, že vám pomůže při pečení.“


  Paní Landeauová souhlasila. Bylo na ní vidět, jak ji těší, že se může se svým trápením podělit. „Potom vám zavolám,“ řekl pastor Valentýn a otočil se na podpatku, aby neztrácel čas. Paní Landeauová za ním s úlevou hleděla, než nastoupil do auta.


  Filip Valentýn měl v plánu víc než pouze projít trasu ze školy domů. To jí však raději neprozradil, aby ji zbytečně ještě víc nevystrašil. Pokud bude jeho pátrání neúspěšné, nezbyde mu nic jiného, než zastavit se na policii.


  


  


  


  „Už je všechno připraveno?“ zeptal se lékař úsečně a palcem ukázal na dveře vyšetřovny 2.


  „Myslím, že ano. Sestra Kristýna tě už v každém případě sháněla,“ odvětila jeho žena.


  Vševědoucně přikývl a zmizel v místnosti číslo 2.


  Prostaglandinová interrupce, kterou Kristýna očekávala s horečnou nervozitou, byla třetí v pořadí. Tentokrát ona měla držet misku, která zachytí vyškrábnutý plod. Kristýna cítila, jak jí měknou kolena. Ruce se jí třásly. Miska vlhla pod jejími zpocenými dlaněmi. Doufala, že si šéf nevšimne její nekonečné nervozity.


  „Má dost silné bolesti. Myslím, že obsah dělohy nevydrží trauma,“ komentoval Robert Nicolai těžké vzdechy ženy, promíchané několika krátkými výkřiky.


  Kristýně bylo okamžitě jasné, co má šéf na mysli. Doufal, že nedojde ke „komplikaci“, že se dítě narodí živé. Kristýně se najednou před očima zjevily černé fleky a jakoby se její sled myšlenek zablokoval. Přála si jen jedno: aby už vražedná procedura konečně skončila!


  „Jen mi tu teď neodpadněte, sestro Kristýno!“ Doktor Nicolai si velmi dobře všiml duševního rozpoložení své asistentky. Ale potom se musel soustředit na pacientku. Dítě se hlásilo.


  Kristýna nepostřehla, jak dlouho to trvalo a jak to proběhlo. Všimla si jen, že miska v jejich rukách najednou ztěžkla. Přes mlhovou clonu viděla něco malého, červeného a neživého. Tlumeně slyšela Nicolaiův příkaz odnést „to“ pryč. Ruce se jí samovolně pohnuly, zalesklo se něco stříbřitého, prsty se dotkly čehosi ledového. Cestou do skladu se jí v hlavě opět vyjasnilo. S nepopsatelným odporem uložila hliníkovou bednu na dvě další.


  Když se vracela, zastavila se před sekretariátem. Otevřenými dveřmi vystrašeně hleděla na telefon. Najednou ji zalilo horko. Nikdo tu není – musí to udělat! Nejen proto, že to slíbila. Snad tím v nemocnici aspoň pomůže skoncovat s tou hrůzou. Cílevědomě, soustřeďujíc všechny síly, popošla k psacímu stolu. Prsty se jí chvěly, když sáhla na sluchátko a stiskla tlačítko pro městský hovor. Z kapsy vytáhla lístek a vytočila číslo, které si poznačila před pár dny.


  „Prosím?“ ohlásil se mužský hlas.


  Kristýna si sluchátko přitiskla úplně k ústům a chránila ho rukou.


  „Už máme tři hliníkové krabice,“ zašeptala.


  „V pořádku, děkuji!“ dostala úsečnou odpověď a ve sluchátku cvaklo. Rychle, jakoby v ruce držela žhavé železo, položila. Polekaně zmačkala lístek a úpěnlivým pohledem se podívala nahoru.


  „Kde trčíte, Kristýno?“ křičel šéf od vedle. Lístek si vylekaně strčila do kapsy zástěry.


  


  


  


  Filip Valentýn zabočil autem na parkoviště gymnázia. Odtud měl výhled na celý školní dvůr. Jak se dalo v tuto hodinu očekávat, byl liduprázdný a tichý. S papíry si vítr pohrával jako s balóny. Viděl už pouze dvě auta. Tady hledal Natálii Landeauovou zbytečně, to mu bylo jasné. Jeho jízda po trase ze školy domů nic nepřinesla.


  Otočil auto a kousek se vrátil. Myslel na Natálii. Oblíbil si ji. Pokaždé ho zabolelo, když od její matky slyšel, v jaké těžké psychické situaci se Natálie ocitla. Příčinu tušil. Co mělo ale znamenat, že dnes nepřišla domů? Zvážil všechny možnosti. S ohledem na okolnosti připadaly do úvahy jen dvě. Právě ty radši odmítl domyslet do konce.


  Na policejní stanici se se smíšenými pocity obrátil na úředníka, který mu mohl poskytnout informaci. Řekl, o co jde, a chvíli musel čekat, než se úředník zeptá počítače. Mezi ohlášenými nehodami a zločiny nebylo nic, co by jako oběť označovalo Natálii.


  Valentýn opustil policejní stanici. V duchu měl radost, že nepochodil. Mohl tedy doufat v méně dramatický závěr.


  Nezavolal Landeauovým, aby se dověděl, jak pochodili u přátel a známých, místo toho se rozhodl zajet k nim osobně. Pokud totiž nic nezjistili, paní Landeauová bude potřebovat útěchu a radu.


  Během jízdy přemýšlel a skoro nahlas se ptal: „Bože, kde je Natálie. Ty ji vidíš a jsi s ní. Prosím tě, ochraňuj ji! Máš ji přece nevýslovně rád! Chceš, aby žila a byla šťastná.“


  Mysl mu tak velmi zaměstnávala Natálie, že hned nezaregistroval, že se dostal na objížďku. Všiml si toho, až když se zastavila doprava. Trčel uprostřed dopravní špičky!


  Pokrčil nosem a přivřel okénko, kterým do auta pronikal ostrý zápach výfukových plynů. U hlavní pošty směrem k nádraží se auta sunula jen krokem. Okolo se však ozývalo troubení, přes plechovou karavanu se odvážně proplétali chvátající chodci. Prsty Filipa Valentýna nervózně tancovaly po volantu. Pomalu se do jeho zorného pole dostávaly neúměrně velké portály hlavního traktu. Upoutaly ho, protože okolo nich vládl ruch.


  Jako v mraveništi, pomyslel si. Auto se dostalo na úroveň portálů a pozvolna je míjelo.


  „Bože, i když Natálii nenajdu, doufám že se jí ani vlásek na hlavě nezkřiví. Věřím, že neudělá nějakou hloupost. Ukaž jí východisko z těžké situace. Ukaž jí cestu k radostnému životu. Bože, ochraňuj ji!“


  Valentýn netušil, co se v těchto minutách odehrává na nedalekém nádraží.


  


  


  


  Nástupiště dvanáct bylo zaplněno pestrým zástupem cestujících: mládež s batohy, muži v lehkých oblecích, starší lidé, sedící a klevetící na lavičkách, mladé ženy, které listovaly v časopisech anebo hlídaly své děti, aby nešly příliš blízko ke kolejím. Za tři minuty, jak stálo na elektronickém ukazateli, měl dorazit vlak. Najednou mladá žena zdvihla pohled od časopisu a podívala se dolů po nástupišti. Dva muži přerušili rozhovor a ohlédli se. Z místa, kde se jednotlivé koleje splétaly do nepřehledné sítě, k nim pronikal divoký křik.


  Zdálky se řítil vlak. „Na koleji dvanáct, prosím pozor! Přijíždí rychlík…“


  Mezi cestujícími se rozproudila vzrušená vřava. Jako opaření civěli na rychle se blížící vlak – a na černou postavu, kterou za odstavenými vagóny strojvedoucí nemohl vidět. Běžela přesně na místo, kde se za pár sekund po kolejích pořítí několik set tun těžká ocelová lavina. Běžel tam však ještě kdosi. Měl na sobě kombinézu a přilbu. Železničář divoce křičel a gestikuloval. Jeho hlas přerušil dunivý hukot vlaku. Ze všech sil utíkal za černou postavou, hbitěji a rychleji než ona. Ale osobu běžící smrti v ústrety i tak nědostihl.


  


  


  


  Do kabiny se odebrala poslední pacientka, aby se oblékla. V hlase jí zněla znatelná úleva, když řekla:


  „Děkuji, pane doktore Nicolai, že jste mě vzal těsně před koncem směny a mimo ordinační hodiny.“


  „Nemáte zač,“ odvětil lékař a vepisoval do karty záznam. „Dobře, že jste přišla. Mohlo se z toho vyklubat něco vážnějšího.“


  „Naštěstí se nevyklubalo.“ Úleva z výsledku vyšetření ženu nejen rozradostnila, ale rozvázala ji jazyk.


  „Víte, manžel si rád klade hlavu na moje břicho, aby slyšel tlukot malého srdíčka.“


  „To by se ale měl mít na pozoru,“ smál se Robert Nicolai. „V šestém měsíci se totiž plod může rozhodnout šťouchnout zvědavého nedočkavce loktem do ucha. A to je opravdu nepříjemné.“


  „Prosím?“ smála se žena nevěřícně.


  „Nežertuji.“ Stále psal.


  „Někdy v břiše cítím rytmické škubání. Co to může být?“


  „Asi má malý škytavku.“


  „Aha,“ ozvala se zadumaně. „Ano. Mám vždy pocit, jako kdybych měla škytavku já.“ Vesele se zasmála.


  „Ratolest vám už teď dává zabrat, že?“


  Žena vyšla z kabiny a sem tam si popotahovala těhotenské šaty. „To tedy ano. Ale je to krásné!“ odvětila nadšeně se zaníceným pohledem.


  Robert Nicolai si zastrčil pero do kapsy pláště. „Právě čtu, že jako antikoncepci používáte pesar.“


  „Ano, proč?“


  „Po porodu ho budeme muset přizpůsobit změněnému tvaru a velikosti dělohy. Myslete na to, prosím.“


  Žena přikývla. Spokojena a šťastná se s ním rozloučila.


  Když doktor Nicolai zašel na sekretariát, aby kartotéční lístek položil na uklizený stůl, z vyšetřovny 3 vyšla Kristýna.


  „Je odsávací pumpa opět v pořádku?“ zeptal se. „Aby se zítra zase nezadrhávala.“


  Kristýna přikývla. „Závada byla ve ventilu.“


  „Dobře. Tak už můžete jít domů.“


  Potom vešel do své pracovny. Kristýna slyšela, jak se v zámku otočil klíč.


  Robert Nicolai přistoupil ke skříňce velké asi jeden metr čtverečný, k níž existoval pouze jeden klíč. Otevřel tři centimetry tlusté železné dveře a objevila se komplikovaná aparatura. Když stiskl knoflík, ozvalo se monotónní šustění a z malého otvoru vyklouzl pás papíru. Odtrhl ho a přečetl. Byla na něm řada čísel s připojeným časovým údajem. Šlo převážně o vnitřní nemocniční hovory. Jen pár jich bylo městských. Některé rozhovory měl on sám, některé vyřizoval sekretariát. U jednoho čísla hovoru, který podle záznamu vedli dopoledne ze sekretariátu, se zarazil. Na klávesnici zadal číslo a pás se o kousek posunul. Potom si hovor přehrál.


  Tvář Roberta Nicolaie zůstala chladná. Význam krátkého rozhovoru nebylo pro něj těžké pochopit. A jednoho z mluvících poznal okamžitě. Skříňku pečlivě zamkl. Odebral se k psacímu stolu. Nevnímal sirénu sanitky, která přijela na urgentní příjem. Mysl mu zaměstnávalo něco úplně jiného. Sedl si a otevřel svůj telefonní záznamník. Když pod písmenem L našel číslo, které hledal, sáhl po sluchátku.


  


  


  


  O dvě poschodí níže Kristýna Berensenová zamyšleně vycházela z nemocnice. Co docílila tím, že zavolala Petrovi? Má to opravdu význam, jak tvrdil? Anebo tím všechno zkazila? Hrozí jí snad dokonce nebezpečí? Z myšlenek ji vyrušila sanitka, která zabočila k příjmu. Pro zdravotní sestru to nebyla neobvyklá událost a Kristýna měla v úmyslu jednoduše pokračovat v cestě.


  Když však z vozidla pojednou zazněly výkřiky, podvědomě zastavila.


  „Nechci! Běžte pryč! Přestaňte!“ křičela žena na nosítkách z plných plic a bránila se, co jí síly stačily, zásahu sanitářů a přibíhajícího personálu.


  Kristýna přistoupila k nosítkám. Když pohlédla do tváře mladé ženy, lekla se! Někde už ji viděla. Ano, určitě to je ona! Kristýna nemohla zapomenout na zničenou dívčí tvář, do které musela hledět, když poprvé asistovala při interrupci. Co se stalo, že ji teď přivezla úrazovka a ona se chová tak odmítavě?


  „Ach, dobrý den, sestro Kristýno.“ pozdravil ji službu konající lékař. Znal Kristýnu z časů, kdy se jistý čas zaučovala na jeho oddělení. „Jednoduchý případ!“ komentoval se svérázným šibeničním humorem. Ale když děvče stále dělalo problémy, ztratil trpělivost. „Přestaňte se bránit! Chceme vám přece pomoci!“ vykřikl podrážděně.


  Ani Kristýna nedokázala pochopit, proč se brání, sklonila se k děvčeti a něžně k ní hovořila.


  „Ahoj!“ řekla. „Jsem sestra Kristýna. Ty mě určitě neznáš, ale já jsem tě už viděla. Ráda bych ti pomohla. Souhlasíš s tím, že zůstanu u tebe?“


  Natálie zmlkla a udiveně vzhlédla. Pozornost, kterou ji věnovala mladá sestra, ji potěšila. S ostychem přikývla.


  „Klidně se nech lékařem vyšetřit. Musíme vědět, jak jsi na tom tělesně. Počkám na tebe venku, dobře?“


  Na tváři Natálie se objevil náznak úsměvu. Ochotně se podvolila, aby ji odvezli do vyšetřovny. Lékař poděkoval Kristýně uznalým kývnutím a následoval ošetřovatele.


  Kristýna si sedla na jednu ze židlí na chodbě. Nechápala, co se stalo! Překvapila ji vlastní reakce, ale i reakce děvčete. Zapadaly do sebe jako dvě ozubená kola. Vzpomněla si na dřívější setkání.


  Znám osud toho ubohého stvoření. Někdo ji tehdy zbil. I ona absolvovala interrupci. Možná to sama ani nechtěla. Je třeba mít s ní slitování. Nevím, proč ji teď přivezli, ale přeji si, aby se vše obrátilo v její prospěch. V prospěch její duše…


  Po čtvrthodině se odsouvací dveře vyšetřovny otevřely a vyšel z nich lékař.


  Kristýna vyskočila a šla k němu. „Co je s ní?“


  „Chtěla skočit pod vlak,“ odpověděl nevýrazně. „V poslední sekundě ji z kolejnice strhl železničář.“


  Kristýna na něho vylekaně civěla. Nebyla schopna slova.


  Lékař pokračoval: „Sebevražedné sklony představují největší problém. Protože fyzicky, nehledíc na nižší hmotnost, je zdravá jako rybička. Stěžuje si sice na nevolnost a na přední části hlavy jsme zjistili slabou podlitinu, ale zlomené není nic.“


  Kristýna si s úlevou vydechla. „Má otřes mozku?“


  „Pravděpodobně. Proto si ji tu jednu noc necháme na pozorování. Můžete ještě chvíli zůstat u ní? Už jsme to oznámili rodičům.“


  


  


  


  Dvacet minut na to ležela Natálie Landeauová v posteli na chirurgickém oddělení a Kristýna seděla u ní.


  „Odkud mě znáš?“ Tato otázka zaměstnávala Natálii od samého začátku.


  „Viděla jsem tě, když sis nedávno na gynekologickém oddělení dala… dala udělat zákrok,“ odpověděla klidně. „Od… toho dne se, jak se zdá, udála spousta věcí.“


  Natálie na ni nepohlédla. Kristýna cítila, že se děvče nesmírně stydí.


  „Proč, Natálie?“ zeptala se něžně a soucitně. „Proč pod vlak?“


  Natálie upřela pohled na zadní část postele. Zápasila, bojovala, potom to z ní vyletělo.


  „Dala jsem si vzít dítě… Ne, že bych to chtěla. Já jsem ho začala mít ráda! Chtěla jsem ho. Bylo to moje dítě. Ale otec… nutil mně, vydíral! Takže jsem to musela udělat… Dohnali mně k tomu! Nenávidím je za to. Přísahala jsem, že jim to oplatím. Ze jim ublížím, jako oni mně!“


  Teď pohlédla přímo na Kristýnu. Ta musela polknout. Takové utrpení leží na ramenou této mladé ženy!


  „Rodiče na sebe vzali velkou vinu,“ souhlasila Kristýna. „A ty těžce neseš, co se stalo.“


  Soucit, který Kristýna projevila, na Natálii hluboce zapůsobil. Pevná skořápka, kterou okolo sebe vybudovala, stále více praskala.


  „Tvoji rodiče za to budou muset nést zodpovědnost sami,“ pokračovala Kristýna. „Něčemu však nerozumím – proč ses rozhodla zemřít ty? Jistě, ublížila bys tím svým rodičům. Ale nejvíc bys uškodila sobě. To je přece paradoxní!“


  Natálii to znatelně zasáhlo.


  „Podívej: kdyby to s vlakem vyšlo – kde bys byla teď?“


  Natálie překvapeně zdvihla obočí: „Jak to myslíš?“


  „No,“ Kristýna otálela, protože věděla, že její slova budou Natálii znít v uších odstrašujícně tvrdě, ale musela je vyslovit. „Kdybys byla mrtvá, nic bys nevyřešila, jen bys zatratila svoji duši.“


  „To přece není pravda!“ vzpírala se Natálie. „Proč říkáš takové hrozné věci!“


  „To je pravda, Natálie, Bůh by tě zatratil.“


  „Hloupost!“ prohodila příkře. „Když mě Bůh zatratí, zeptám se ho, proč dopustil, aby mne otec tloukl a vydíral. Proč na mne nedával pozor a nepomohl mi? Když je takový všemohoucí! A kde byl, když mě otec bil?“


  „Je stále tady, Natálie, i když to necítíš. Ví o tobě, o mě, o nás všech. Zná náš osud, tak jako každou bolest, která člověka zasáhne. Věř tomu a důvěřuj mu ještě víc: svého syna nechal zemřít z lásky k tobě!“


  Po těchto slovech nezůstala Natálie chladná. Přesto odporovala:


  „No ale kde je potom Boží milosrdenství, které se v Bibli tak často omílá?!“


  „Je v tom, že jsi zůstala naživu, že tě zachránili, že ses nakonec dostala ze spárů smrti.“


  „Ach, kdo ví, zdaje to se smrtí tak dramatické!“ podotkla Natálie, ale neznělo to přesvědčivě.


  „Ale ano! Jen si vezmi náš svět. Už teď je nejdokonalejší celou smrti. Rostliny, zvířata, lidé – my všichni jednou zemřeme. Nikdo před smrtí neunikne. Nikdo to nedokáže.


  Jsme výbornými kandidáty smrti! Před pár dny jsem četla názorný příklad. Hovoří se tam o hadovi a myši. Boa je had s hypnotizujícím pohledem. S otevřenou tlamou strnule a bez pohybu pozoruje svou kořist, která před ním stojí a třese se strachy.


  Když myš jednou propadne jeho pohledu, síly už jí na únik nestačí. Proti své vůli se dokonce stále více přibližuje k nepříteli, k hadovi. Jen tehdy se zachrání, když mezi ni a hada spadne klacek. V té chvíli je kletba přerušena a myš je schopna utéct.


  Pokud jde o tebe, Natálie, a o mne, i my jsme někdy jako ta myš.“


  Přirovnání Natálii zaujalo. Nehypnotizoval i ji pocit viny a špína, co zaplavily její život? Nespoutalo ji to natolik, že vběhla vlastní smrti do náruče? Nebyla i ona nemilosrdně vydána moci zloby a zkázy napospas? Nepoddávala se jim slepě? A co by se stalo, kdyby ji železničář nezachránil? Na tváři jí bylo vidět, že se hlouběji zamyslela.


  „A co mám udělat?“


  Byla to otázka, kterou Kristýna mohla zodpovědět z vlastní zkušenosti.


  „V Bibli se dočteme, že listina našich hříchů byla přibita na kříž. Věříme-li v dobro a spravedlnost, i naše provinění nám budou odpuštěna. Vzpomeň si na vše, co tě tíží, napiš si to na lístek a potom ho roztrhej nebo spal! Uvidíš, jak se ti uleví!“


  „Ach, ano,“ povzdechla si Natálie spontánně, „opravdu bych chtěla, abych se vyrovnala se všemi svými vylomeninami. Zfušované…“ Zaváhala, protože se ohlásily pochybnosti. „A potom mohu začít úplně od začátku? I přes to, že… jsem si nechala vzít dítě a… a chtěla se zabít?“


  Kristýna se na ni povzbudivě usmála a přikývla. „Víš, v životě prožíváme často těžké chvíle. Nejprve si namlouváme, že jsme dobří a vůbec nemáme v ničem vinu. Když člověk přece jen začne tušit, kde udělal chybu, je na dobré cestě. Nemá si však namýšlet, že se uvědomováním si svých skutků zbaví provinění, že se všechno vrátí do původních kolejí a život jde dál. Důležité je vědět, kdy jsme udělali chybný krok. Rozumíš?“


  Natálii se poprvé na tváři mihl úsměv. Jen nedostatečně zrcadlil radost, která ji zalila.


  „Musíme…“ chtěla pokračovat Kristýna, ale ozvalo se slabé zaklepání na dveře. Podívala se na hodinky. „To jsou určitě tvoji rodiče,“ řekla a vstala.


  Pan a paní Landeauovi chtěli právě vejít, ale Kristýna je poprosila o krátký rozhovor, než navštíví Natálii. Zatímco v koutku pro návštěvy mluvila s rodiči, v nemocničním pokoji se stalo něco závažného.


  Natálie vzala z nočního stolku pero a papír, na který měla psát svá přání, týkající se stravy. Místo zaškrtávání papír obrátila a začala psát na prázdnou stranu. Prsty se jí třásly vzrušením a ona psala a psala – jednou váhavě, jednou s utrápenou tváří, jakoby podepisovala rozsudek smrti.


  Dříve než rodiče vešli do pokoje, svěřila papíru všechno, co ji tížilo. Srdce jí bušilo radostí, když papír trhala na množství kousků. Napsala všechno, za co se cítila vinna, a osvobodila svou duši od obrovské tíže. Tvářejí hořely radostí.


  


  


  


  Z nemocnice zamířila Gabriela Mello-Wilbanková do centra. Zeptala se sestry, co by mohla pro syna obstarat, a chtěla to udělat hned. S nespoutanou radostí se ještě pozdě odpoledne hnala specializovanými prodejnami a pak se obtěžkaná vrátila k autu. Když přišla domů, na uvolnění si zaplavala pár délek v bazénu, dala si připravit lehkou večeři, suchar, tvaroh a pažitku a brzo ulehla do postele.


  Záclony se slabě hýbaly ve večerním větru, který vál otevřeným oknem. Slunce pomalu mizelo za horizontem a zanechalo rozptýlené světlo, které z minuty na minutu sláblo. Gabriela mohla z postele pozorovat hořící večerní oblohu s nespočetnými obláčky, které se kupily prosáknuté rudou červení před jejím oknem a podobaly se roztrhanému závoji. Překrásný pohled ji potěšil a pociťovala ho jako symbolické ukončení dne, který jí přinesl nový začátek.


  Vychutnávala pocit z příjemného večera. „Jak jsem ráda!“ zašeptala a žádostivě se zahleděla do rudé oblohy poseté oblaky. Zněla v ní vzpomínka na rozhovor s pastorem Valentýnem v nemocnici.


  Ach, Bože! zakroutila hlavou. Co jsem to jen udělala? Mohu…


  „Ještě čteš?“


  „Ne,“ zalhala a položila Bibli na noční stolek.


  Alexandr Mello-Wilbank zavřel okno a stáhl rolety. Pokoj ve chvíli zalila hluboká tma.


  V Gabriele se probudila nevraživost. Proč jí brání dýchat? Proč nemůže hledět na oblohu? Snažila se potlačit vlnu nenávisti. Nesmí to dojít tak daleko, aby se nenáviděli!


  Když si manžel lehl vedle ní, obrátila se k němu. Rukou opatrně hledala jeho krk, on se však prudce odtáhl a rozsvítil si noční lampu.


  „Přestaň!“


  Smutně na něho pohlédla. „Jsem tvá žena. Víš, jak dlouho jsme už spolu nespali?“


  „Ano, vím,“ řekl ostře. „A dobře pro tebe, že si na to zvykáš. Nebudeme už totiž nikdy spolu spát.“


  „Alexi!“ vyhrkla šokovaná. „Proč mne odmítáš?“


  „Cistě preventivní opatření.“ Sarkastický podtón nebylo možné neslyšet. „Tak aspoň nepočneme dalšího mrzáka.“


  Gabriela se snažila nedat najevo, jak hluboce ji ranil.


  „Alexi, zdá se ti, že uvažuješ a konáš správně?“


  Hlasitě se zasmál. „Chceš mě poučovat, co je správné a co ne? Právě ty?“


  Do očí jí vyhrkly slzy. „Vím, že jsem tehdy nekonala správně. Byla jsem egoistická, nerespektovala jsem tvá přání a zabila jsem naše dítě. Myslíš, že dnes za to netrpím? Bolí mě to…“


  „Ano, dnes, s pětiletým zpožděním!“


  Chytila ho za ruku. „Odpusť mi, Alexi. Prosím tě, odpusť mi!“


  „Jak si to představuješ?“ spustil křik a vyskočil z postele. „Myslíš, že je to tak jednoduché? Vážně si myslíš, že bych mohl zapomenout, co jsi nám oběma způsobila, až budu mít na očích toho mrzáka? Když budu muset kupovat knihu se slepeckým písmem, nebo když půjdu pro něho do školky pro postižené děti?“


  Zlostně si přehodil župan.


  Gabrielin hlas přidusily slzy. „Co chceš dělat?“ zeptala se skoro neslyšně.


  „Nesnesu tvou přítomnost,“ vyletělo z něho. Vyřítil se z pokoje a zabouchl za sebou dveře. Nehodlala vyběhnout za ním. Neměla dost sil.


  I když nebylo zima, pod přikrývkou se třásla. Ležela rozervaná a plná obav a přemýšlela. Přemýšlela, jak to s jejich narušeným manželstvím bude dál. Co může dělat? V jednom si byla jistá: řešení na úkor dítěte nepřipustí!


  Po telefonátu Kristýny musel Petr Fleming ve svém autě dlouho-předlouho vyčkávat se speciálním fotoaparátem. Přešly nekonečné hodiny, setmělo se, ale na příjezdové cestě k nemocnici se nedělo nic pozoruhodného. Ale byl vytrvalý, protože předpokládal, že není možné plody v hliníkových krabicích skladovat celé dny. Hodinu před půlnocí mu trpělivost přece jen přinesla ovoce. Zděsilo ho, když se potvrdilo podezření, které měla Kristýna!


  Ačkoliv se Petr Fleming necítil unavený, podřídil se rozumu a odebral se domů. Druhý den chtěl v klidu podniknout další kroky.
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  Následující ráno o sedmé se Petr Fleming zjevil v kanceláři, aby vyřídil pár telefonátů a dal vyvolat film.


  „Dobrá práce!“ řekl uznale a zalepil obálku. „Děkuji, Doris, že jsi mne vzala mimo pořadí. Máš to u mě!“


  Žena se svěží tváří se srdečně zasmála. „Já ti to připomenu!“ Mrknul na ni a odešel.


  Je dobré, když jsou spolupracovníci k sobě kolegiální, pomyslel si a pískajíc opustil fotolaboratoř nakladatelství. Obálku tiskl pevně v podpaží jako cenný majetek, který za žádných okolností nesmí ztratit. Výtahem se pak svezl na poschodí, kde měl kancelář šéfredaktor.


  Redaktor se zachoval přesně podle Petrova očekávání, okamžitě odsunul všechnu práci bokem, nasadil si brýle a s nejyětším zájmem si prohlížel fotky, které mu Petr postupně předkládal s krátkým komentářem.


  „Okolo jedenácté v noci přijela dodávka k nakládací rampě.“ Redaktor přikývl.


  „Zde několik mužů vykládá hliníkové krabice.


  A zde,“ položil na hromádku další fotku, „nakládají plné bedny.“


  „Jsou v nich skutečně děti?“ Šéfredaktorovi při té myšlence naskočila husí kůže.


  „Ano, Harry. Lidé, zmrazení pro laboratoře! Moje informátorka to v případě potřeby potvrdí před soudem.“


  Redaktor udělal rukou odmítavý posunek. „Tak daleko ještě nejsme.“ Po chvíli významně dodal: „Ačkoli – při takovém objevu…!“


  Zdálo se nad něčím přemýšlí. „Řekni mi, nikoho v nemocnici nezaráží, že se převážejí hliníkové krabice?“


  „Tuto otázku jsem si zpočátku kladl i já. Ale nemocniční bedny s léky vypadají podobně. A těch se používají desítky. – Výtah.“ Petr podal další fotografii.


  „Hm, MediSanol?“ komentoval redaktor. „Dal jsi ověřit název firmy a poznávací značku?“


  „Název firmy je fiktivní. Pravděpodobně jde o firmu existující pouze na papíře a značka patří jistému Paulovi Hofferovi. Každý pokus zavolat mu skončil u záznamníku: ‚Kancelář firmy je dočasně zrušená.‘“


  „Kdo ví, zda vůbec někdy existovala,“ zapochyboval redaktor. „A co teď? Ztratili jsme stopu?“


  „Nemyslím! Opatrně jsem sledoval dodávku a předpokládám, že mě přivedla přímo k obchodníkům s embryi.“


  „No a?“ Redaktor na něho hleděl jako zelektrizovaný.


  „Radši si sedni, Harry,“ varoval Petr Fleming šéfa a podal mu poslední fotku.


  „K čertu!“ hlesl šéfredaktor ohromeně, i když se na ni sotva podíval. „Právě největší firma ve městě! To bude píchnutí do vosího hnízda!“ Vzhlédl na Petra Fleminga přes rám brýlí. „Doufám, že jsi na takový ošemetný boj vyzbrojen!“


  „Znamená to, že mi na rozběhnutí příběhu dáváš zelenou?“ skočil po hozené kosti.


  Šéf poklepal na fotografii. „I kdyby tím obchodníkem s embryi byla samotná OSN, byl bych pro to, píchnout do vosího hnízda. To, co se tu odehrává, je podle mně trestné. Je naší psí povinností žurnalistů zveřejnit to. I když se celá věc týká renomované firmy Leviatan.“ Posbíral fotografie. „Sedni za psací stroj a pusť se do toho! Já zajdu s materiálem k řediteli.“


  Petr Fleming opouštěl kancelář nadřízeného mimořádně spokojen, ale netušil, že ten udělal v plánech drobnou změnu. Nešel hned za ředitelem, nejdříve sáhl po telefonním sluchátku a vytočil číslo přítele z policejního prezídia.


  „Ahoj Klausi! Tady je Harry. Poslouchej, měli bychom se dnes bezpodmínečně setkat. Mám na stole případ, který tě bude určitě zajímat!“


  


  


  


  Kristýna měla opět velmi nepokojnou noc. Od té doby, kdy pracovala v gynekologické ambulanci, ji často sužovaly hrůzostrašné sny. Jak tak ospale srkala kávu, zkonstatovala, že její sny tentokrát obsahovaly více než jen krev a rozkouskovaná tělíčka. Přibyl nový prvek: Strach! Přece jen, porušila povinnost mlčet a interní záležitosti nemocnice prozradila tisku.


  Petr Fleming se jí včera neohlásil, i když to slíbil. Je to špatné znamení? Doufala, že se svým vyšetřováním byl úspěšný. Doufala zvlášť proto, že by se už k takovému telefonátu neodhodlala – nevydržela by to nervově.


  Po snídani se začetla do Bible. V žádném případě se z ní nevyklubala nudná kniha, za jakou ji Kristýna vždy pokládala! Tolik se toho vztahovalo přímo k nijako by ji psali vysloveně pro ni. I dnes ráno narazila na pasáž, která přesně vystihovala její situaci a rozpoložení.


  Dlouho přemýšlela nad tím, co přečetla. Uklidňovalo ji to a dodávalo další odvahu. Strach, který ji doposud pronásledoval, se úplně vytratil. Věděla, že se může přidržovat toho, co četla: „Pán je tvým strážcem, tvojí tůní po pravé ruce.“ Nějak tušila, že dnes bude jeho pomoc mimořádně potřebovat.


  Když krátce po půl osmé vyšla z obýváku, měla v ruce množství dalších žádostí o místo. Udělala si malou zacházku k poštovní schránce a svazeček do ní vhodila.


  


  


  


  „Interrupční pilulka RU 486 je podle mne dobré řešení. Především teď, když tisk očividně slídí a pomalu to začíná vřít,“ řekl Carl Bagenholm a odklepl popel z doutníku do popelníku. Přes hustý dým, který visel mezi nimi, rázně pohlédl na gynekologa. „A jako řediteli mi záleží na tom, aby se naše nemocnice nedostala v skandálním kontextu do denního tisku.“


  „Však se nedostane,“ odvětil Robert Nicolai. Znělo to nepřesvědčivě. Během rozhovoru ztrácel lékař postupně sebejistotu. Evidentně ho znervózňovalo, že Bagenholma zjevně rozčiloval nečekaný vývoj, který nabraly jejich obchody.


  „Ty máš ale nervy!“


  „Nejsme v tom sami!“ dal Nicolai k úvaze. „Leviatan má stejný zájem jako my, aby se záležitost nedostala na přetřes. Oni už najdou prostředky a cestičky, jak tomu zabránit.“


  „Kéž bys měl pravdu!“ Bagenholm uhasil jen do polovičky vykouřený doutník, který mu očividně nechutnal.


  Robert Nicolai se pokusil o úsměv, ale zdálo se, že ho stál mnoho námahy. „Pokud jde o interrupci systému ‚udělej si sám‘…“


  „O co, prosím?“ prohodil Bagenholm, svraštíc čelo.


  „No, o pilulku RU 486, o které jsi právě hovořil. Pomocí ní si ženy mohou přinejmenším do osmého týdne těhotenství bez pomoci gynekologa přerušit těhotenství,“ vysvětlil Nicolai. „Pro farmaceutickou firmu Roussel-Uclaf to sice znamená obrovský obrat, ale moje a nemocniční peněženka zůstane prázdnější. Postihne nás ztráta. A Leviatan bude rozzloben, protože od nás už starší embrya nedostanou. A kromě toho by ti měla být známa ničivá kritika pilulky RU.“


  „Vím, Roberte, vím!“ zamítl mávnutím ruky Bagenholm. „Nazývají ji ‚prostředkem hromadného ničení‘.“


  Gynekolog se usmál. „Pokládáš tuto zprávu za lichotivější pro nemocnici?“


  Bagenholm protáhl tvář.


  „No vidíš. Nesmíme zapomínat, kolik věcí závisí na odnímání starších plodů a jejich prodeji. Transplantací mozkových vláken je možno vyléčit Parkinsonovu a Alzheimerovu chorobu a jiná degenerační postižení. Mozková blána je nenahraditelný transplantační materiál při poraněních lebky anebo pro děti s vrozenou defektní bránicí. Aby firmy mohly tuto službu poskytovat, potřebují interrupční odpad.


  O nic jiného tu přece nejde. A já si myslím, že nemáme právo nechat tento odpadový materiál nevyužitý, když může pomoci lidem.“


  Bagenholm se ušklíbl. „Pozdravuje Eichmann, co?“


  „Nechutné přirovnání!“ rozčílil se Nicolai. „Nežijeme přece v hitlerovském Německu, nepoužíváme lidi na výrobu stínidel, náprsních tašek a mýdla!“


  „Ale na omlazovací prostředky a kosmetiku například v Leviatanu. Sám jsi to řekl, Roberte!“ namítal Bagenholm. „Občas si kladu otázku, zda si něco nepředstíráme, když se z interrupcí snažíme těžit humanitárně,“ řekl najednou jakoby pro sebe. Potom však otočil. „No, nechrne to. Ty jsi lékař.“


  „No právě. Takže – budeme v tom pokračovat?“


  „Když to můžeš doporučit…“


  Robert Nicolai pojednou na pár sekund zaváhal, ale pak řekl: „Ano, mohu.“


  


  


  


  Kristýna dnes ráno, před tím než nastoupila do práce, odevzdala vedení ošetřovatelské služby svou žádost o okamžité propuštění. Teď stála v kanceláři před doktorem Nicolaiem a informovala ho o svém rozhodnutí.


  „Proč od nás utíkáte, sestro Kristýno?“ zjišťoval lékař.


  „Na oddělení jsem nastoupila jen pod podmínkou, že zde kdykoliv budu moci službu přerušit,“ zdůvodňovala.


  Robert Nicolai chvíli mlčel, potom suše řekl: „Souvisí snad váš krok s tajným telefonátem?“


  „S taj…?“ zakoktala Kristýna šokovaná. Robert Nicolai stisknutím tlačítka pustil kazetu.


  Kristýna při poslechu nahrávky strnula zděšením. Cítila, jak se začíná červenat.


  Teď to prasklo! Ona praskne! Mysl ji horečně pracovala. Jak je to možné? Co všechno ještě Nicolai ví? Co teď udělá?


  „Muž, se kterým jste tajně telefonovala, se jmenuje Petr Fleming a je novinář. Máte k tomu co dodat?“ Nicolaiův hlas zněl příkřeji.


  Kristýna bez přemýšlení zalhala: „Byl to čistě soukromý rozhovor.“


  Sotva to vyslovila, uvědomila si, že je to pošetilé. Co má hliníková krabice v rozhovoru s novinářem společného se soukromím? Z mimiky Nicolaie vyčetla, že jí nevěří. Kromě toho – nepatřily lži do jejího bývalého života?


  Kupodivu doktor Nicolai nepoložil další otázku. Jako by byl s informací spokojen, řekl: „V budoucnosti takové to rozhovory ohlašujte, dobře? Ušetří to nám i vám nepříjemnosti. – A pokud jde o vaši výpověď, počkáme na rozhodnutí ošetřovatelské služby.“


  Kristýna se nezmohla ani na slovo. Nerozuměla této reakci. Přirozenější by byly rozsáhlé důsledky, ale nic se nestalo – v každém případě ne dosud. Stála úplně zmatena.


  „Máte ještě něco?“ zeptal se Nicolai a začal se věnovat podkladům.


  „Hm… ne… to je všechno,“ zakoktala a vyšla z kanceláře – zmatená, jak ještě nikdy.


  


  


  


  Podezření na otřes mozku se nepotvrdilo, takže Natálii mohli druhý den okolo poledne pustit z nemocnice. Waltr Landeau si v den svých narozenin tak jako tak vzal volno. Oslava se přesouvá na víkend za dva týdny. Teď jel pro dceru do nemocnice. Ačkoli se jejich vztah po pokusu o sebevraždu ještě více zkomplikoval, přece se něco změnilo.


  Pan Landeau se už včera divil. Když vstupoval do nemocničního pokoje, obával se, pokud šlo o chování dcery, nejhoršího. Ale celkem nevysvětlitelně byla jako vyměněná. S rodiči hovořila upřímně, což bylo v protikladu k jejímu stavu za poslední týdny.


  Waltru Landeauovi se ulevilo, když zjistil, že se na tom přes noc nic nezměnilo, a když s Natálií přišli domů, i s matkou se přivítala srdečně a vroucně.


  Natálie šla na chvíli do svého pokoje, aby se z černého oblečení převlékla do pestrobarevného. Potom bez vyzvání pomohla matce v kuchyni. Waltr Landeau seděl v jídelně a četl noviny, ale nemohl se soustředit na jediný článek. Očividná dceřina změna mu nedala pokoj. Co jen to s ní ta zdravotní sestra udělala? ptal se stále dokola sám sebe.


  Oběd Natálii chutnal jako už dávno ne. Rodiče s úsměvem konstatovali, že dcera v jídle dohání vše, co za poslední týdny zameškala. Vidličkou si z mísy vzala druhý kus masa.


  „Vědí ve škole, co se stalo?“


  „Do školy jsem sice volala a na dnešek tě omluvila,“ odvětila matka, „ale přesný důvod jsem jim neoznámila. Jen jsem řekla, že se necítíš dobře.“


  „Ale teď se cítím dobře!“ konstatovala Natálie zamyšleně. Potom najednou zvážněla. Srdce jí divoce bilo a doufala, že si toho rodiče nevšimnou.


  „Tati?“ začala nejisté. „Musím ti něco říci. Strašně mě mrzí, že jsem ti zkazila narozeniny.“ Zahanbeně se zahleděla do svého talíře. „Můžeš mi odpustit to, co jsem tobě a matce provedla?“


  Waltr Landeau musel dojetím polknout. Nebyl připraven na omluvu. Navíc s ním a s jeho ženou včera v nemocnici sestra upřímně hovořila a on pochopil, jak velmi své dceři ublížil. Vnitřně toho hned litoval, ale ještě nenašel odvahu poprosit Natálii o odpuštění. A ani teď neměl dost sil. Zmohl se jen na chabé: „Ach, aspoň nebudeme mít na krku příbuzenstvo a matka nebude mít tolik práce.“


  Zavládlo ticho. Natálie se na otce z pod tmavých vlasů dívala skoro ostýchavě, obrátila se k němu a políbila ho na tvář.


  „Mám vás ráda,“ řekla a jedla dál.


  Waltr Landeau se pojednou zahanbeně a dojatě podíval na manželku a očekával, že mu naznačí, co má udělat.


  Na Kristýniných hodinkách bylo 15:46. Ještě necelou čtvrthodinu, a pro dnešek skončí. Bolely ji nohy. Byla to náročná služba, ale s Boží pomocí se jí nakonec podařilo pracovní den zvládnout. Skutečně měla pocit, že jí něčí síla pomáhá v každé situaci. Toto poznání ji potěšilo.


  Největší problém ale přece zůstal nevyřešen. Co všechno kvůli porušení mlčenlivosti ještě podnikne doktor Nicolai? Vyřídí to disciplinárním trestem? Anebo dokonce podá udání? Přijmou její výpověď? K svému velkému překvapení s doktorem Nicolaiem už další den vycházela bez problémů.


  Tyto otázky jí během dnešní služby stále znova vířily hlavou. I teď, když byla ve vyšetřovně 1 a z rozhovoru šéfa s pacientkou vnímala jen zlomek.


  „Víte, co způsobíte svým strachem z přibrání a hladovkou?“ slyšela, jak se gynekolog rozzlobeně a hlasitě ptá. „Předčasný porod! A tím života neschopné dítě!“


  Mladá žena, moderně oblečená, s decentním make-upem, zčervenala.


  „Kalorickou potřebu musíte pokrýt,“ vysvětloval Robert Nicolai důrazně. „Přírůstek váhy vůbec nesouvisí s obezitou. Je úplně normální. Koneckonců roste ve vás dítě, které je stále těžší. Plodová voda váží kilo. Množství obíhající krve se zvětšuje. Tkáně přijímají více vody, okolo dvou až čtyř kilogramů a tak dále. Nasbírá se toho. A v přípravě na kojení…“


  Zazvonil telefon. Kristýna sebou polekaně trhla.


  „Prosím?“ ohlásil se Nicolai nevlídně, protože ho vyrušili. Naslouchal s neproniknutelným výrazem. Potom krátce pozdravil a položil sluchátko. Obrátil se ke Kristýně a oznámil jí: „Rada přijímá vaši okamžitou výpověď. Na vedení ošetřovatelské služby si můžete vyzvednout papíry. Posudek vám vystaví zítra. Hodně štěstí do další práce!“


  


  


  


  Když Kristýna naposledy procházela vstupní halou, zmocnila se jí melancholická nálada. Bylo to neodvolatelné – do nemocnice, ve které pracovala tři roky, se už vrátit nemůže. Strávila tu tři pěkná léta služby, ale poslední týdny se pro ni staly špatným snem, ze kterého se teď měla probudit.


  Z parkoviště se naposledy podívala na velký sedmiposchoďový kolos. Musela přiznat, že se jí ulevilo, ale současně byla i smutná. Byla ráda, že se už nikdy nebude muset vrátit do gynekologické ambulance. Už nikdy nebude muset zachytávat do misek děti po interrupci. Už nikdy nebude muset čistit síta prosáknutá krví z roztrhaných ručiček a nožiček odsátých plodů. Tomu je konec! Definitivně! Při této vyhlídce se jí ulevilo v srdci i na svědomí.


  Byla však smutná kvůli způsobu, jakým tady v nemocnici skončila. Dlouho tu pracovala s radostí, cítila se s nemocnicí úzce spjata. Teď k ní už nepatřila. Připadalo jí to, jako by ji v tichosti odstavili. Opravdové rozloučení s ambulancí se nekonalo. A to se ji dotklo, i když si to nechtěla přiznat.


  Zničeho nic byla volná a nezaměstnaná, jen s malými úsporami. I tato myšlenka ji trápila. Snažila se nevkládat všechny naděje do odeslaných žádostí, ale myslet na něco příjemnějšího. Bylo to však těžké, mimořádně těžké. Protože silný hlas jí šeptal jednu otázku za druhou: ‚Co by bylo, kdyby…‘ Ovíjely se kolem nijako řetěz a tahaly ji dovnitř.


  Pocity ještě zesílily, když o chvíli později doma otevřela poštovní schránku a do náruče se jí vysypaly rozličné obálky – odpovědi na několik písemných žádostí. V bytě hned šla k psacímu stolu a dopisy otevřela. V prvním se zjevily podklady k žádosti s průvodním dopisem: „S politováním vám oznamujeme, že…“


  Věnovala se ostatním a vzala do ruky další obálku. Opět podklady a opět slova: „S politováním…“


  Z kupy vytáhla jedinou tenkou obálku. Plna očekávání ji otevřela. Četla: „Děkujeme vám za zájem o naši nemocnici. Musíme vám však oznámit, že předběžně…“ Dopis zklamaně zmačkala. Jak je to možné? Jak to, že v dobách, kdy všichni hledají ošetřovatelky, ji jedna nemocnice za druhou odmítá? Byly o ní ostatní nemocnice už informovány? Oči se jí zalily slzami trpkosti. V návalu zuřivosti smetla zbývající obálky na podlahu. Hodně štěstí do další práce, napadla ji slova, se kterými se s ní loučil Nicolai.


  „Hnusný ničema!“ zavzlykala v bezmocné zlosti a vrhla se na pohovku.


  Nevěděla jak dlouho tam ležela. Z přemýšlení ji vytrhl zvuk zvonku.


  Před dveřmi stál Petr Fleming. Zdálo se, že je rozradostněný, ale jeho dobrá nálada rázem pominula, když uviděl Kristýninu tvář a všiml si nepořádku v pokoji.


  „Kristýno, co se stalo?“ vypravil ze sebe ustaraně.


  Byla vděčná, že má někoho, komu může vyprávět, co všechno se jí dnes sesypalo na hlavu.


  Soucitně ji objal okolo ramen a zlehka ji přitiskl k sobě.


  „Hlavu vzhůru, Kristýno,“ řekl tiše, ale povzbudivě. „Nejenom nemocnice mají vliv. Nakladatelství ti může pomoci. Hned zítra zajdu za šéfredaktorem.“


  S úsměvem na rtech na něho vděčně pohlédla. „Jsi milý, Petře.“


  „Ale, přestaň. Ty jsi nám poskytla rozhodující tip, přitom jsi riskovala místo. Takže je jen správné a spravedlivé, že ti nakladatelství poskytne pomoc.“


  „Aspoň se ti to riziko vyplatilo?“ zeptala se s napětím.


  Petr Fleming se ušklíbl. „Navrhuji, aby ses trochu dala dohromady a potom se půjdeme najíst! Zvu Tě.“


  Kristýně se do očí vrátil život a světlo. „Vidím, že rád lidi napínáš. Ani mi nic nenaznačíš? Prosím…“


  „No dobře,“ zasmál se a dal se obměkčit. Z kapsy vytáhl fotografii. Ukázal ji Kristýně.


  „Sem vezla dodávka v noci hliníkové krabice.“


  Kristýna okamžitě poznala budovu firmy. Každý ve městě ji znal.


  „Leviatan?“ otřáslo to s ní.


  Na fotce byl muž v kombinéze, který držel dvě krabice. Kristýna se vnitřně zatřásla při pomyšlení, že v jedné z nich je právě dítě, které ona zachytila do misky. Co se s ním stane?


  Večer se nevýslovně vydařil. Petr Fleming dosáhl, že na chvíli zapomněla na starosti a problémy. A Kristýna vychutnávala setkání, především přítomnost muže, v jehož blízkosti se cítila dobře a v bezpečí. Jeho milá otevřená povaha na ni působila jako déšť na vyprahlou půdu. Když ji krátce po půlnoci doprovodil domů a loučili se, Kristýna se podivila přání, které v ní náhle vzklíčilo, co nejdříve se s tímto mužem znova setkat.


  


  


  15.


  


  


  


  Bylo to neuvěřitelné! Kristýně se zdálo, že sní, když si vzpomněla na vše, co se za posledních šestatřicet hodin událo. Doslova se roztrhl pytel s událostmi! Petr dodržel slib, promluvil s šéfredaktorem a pokud šlo o výhledy na zaměstnání, nepřeháněl. Pravděpodobně má jeho nakladatelství skutečně styky! Během hodiny našel Kristýně místo na soukromé klinice. Podklady o kvalifikaci nepotřebovali, úplně jim stačilo doporučení nakladatelství Celten. A jak „náhoda“ chtěla, místo bylo volné „ihned“, včetně dočasného provizorního bydlení. „Ihned“ pro ni znamenalo od pozítří. To zase znamenalo, že musí rychle vyřídit množství věcí. I s tím jí Petr pomohl. Zorganizoval stěhování a tak teď vezla špeditérská služba její nábytek na novou adresu. Petr Kristýně nabídl, že ji tam odveze.


  „Můžeš si to vůbec teď dovolit, vždyť máš plno práce s článkem!?“ zeptala se ho, ale on jen s úsměvem mávl rukou a řekl: „To jsem si s Harrym vysvětlil. Doženu to v neděli.“


  Jeho pomoc Kristýnu nesmírně potěšila. Při myšlence, že má takového dobrého přítele, byla dokonce pyšná. Dostalo se jí tolik nepředstavitelné podpory, až žasla, jak brilantně se dostala z této téměř beznadějné situace!


  Náhoda chtěla, že Kristýna musela ještě jednou zajít na staré pracoviště. Zavolal jí doktor Nicolai a navrhl, aby si přišla pro posudek. Po krátkém zaváhání Kristýna souhlasila, že se zastaví. Tušila, proč jí ho chce dát osobně, a její domněnka se potvrdila. Zavedl řeč na její profesionální vyhlídky, přesně jak předpokládala. Když mu oznámila, že už zítra nastupuje do nového zaměstnání, div mu oči nevypadly z důlků. Při setkání s doktorem Nicolaiem se tedy v žádném případě nemusela ponižovat!


  Rozloučení s Ruth dopadlo o něco osobněji. Kristýna jí mohla vyzradit, co ji poslední týdny tížilo a vířilo jí hlavou.


  „Víš, Ruth,“ začala, „naše argumenty vůbec neobstojí! Řekla jsi: ‚Každé ženě musíme přiznat základní právo rozhodovat o svém těle!‘ Ale uvažuj: Přibližně polovina dětí z interrupcí je ženského pohlaví! Těmto děvčatům, která se jednou měla stát ženami, toto právo vůbec nepřiznáváme. Čili neplatí pro všechny! Kromě toho tak či tak neplatí, že máme neomezené právo rozhodovat o svém těle. Vezmi si jen problém drog! Zde stát zasahuje zákony, aby chránil naše tělo. Zde je konec s rozhodováním! Nikomu není principiálně dovoleno, aby si sám odsekl ruku nebo nohu. Tím méně platí tento ‚zákon‘, když nejde o vlastní tělo, ale o tělo jiného člověka! Odvolávat se na ‚rozhodování o vlastním těle‘, to je ošemetná záležitost. Fakt, že tolik žen otěhotní, dokazuje, že to s rozhodováním o vlastním těle není úplně v pořádku. Když žena propásne právo rozhodovat o vlastním těle, proč ho potom může využít později na úkor jiného lidského života? My ženy jsme dlouho bojovaly proti diskriminaci ze strany mužů. Protestovaly jsme proti tomu, aby s námi zacházeli jako s méněcennými, aby o nás rozhodovali – jako bychom samy nebyly lidé, ale jen majetek muže. Dnes jsme si vybojovaly rovnoprávnost, ale jak ji využíváme? Stejné opovrženíhodné myšlení, jaké jsme desetiletí vyčítaly mužům, projevujeme vůči nenarozeným dětem! Ubližujeme jim a rozhodujeme o jejich životě – dokonce i o jejich smrti! Pokládáme je za svůj majetek, se kterým si můžeme dělat, co se nám zachce. Není to tak?“


  Ruth neodpověděla, jen pohledem oknem ven míjela Kristýnu.


  Kristýna pokračovala: „I z medicínského hlediska se to všechno nesprávně interpretuje. Je pravda, že dnešní lékařská péče o ženy se nedá srovnat s tím, co bylo předtím. Ale existují statistiky se zvětšujícím se počtem komplikací jako krvácení, infekce, perforace, a dokonce i úmrtí. I když takové případy se tady v nemocnici drží pod zámkem! Zeny často ani nevědí, jakému nebezpečí se vystavují. Kromě toho, opravdu si myslíš, že andělíčkářům zlegalizováním interrupce znemožnili činnost? Dá se dokázat, že to není pravda. Ať už ilegální nebo legální interrupce: nenarozené dítě čeká vždy stejný osud. Zabijí ho.“


  Ruth si krátce povzdechla, potom přímo pohlédla na Kristýnu a podala jí ruku. „Sice s tebou úplně nesouhlasím, ale jedno musím uznat: jsi důsledná! Takže, přeji ti všechno dobré!“


  Posudek, který jí doktor Nicolai blahosklonně odevzdal, byl proti jejímu očekávání dobrý a s radostí se teď definitivně rozloučila s oddělením.


  Na parkovišti nastoupila do Renaulta Coupé, který na ni čekal a zavezl ji přímo na nádraží, protože za půl hodiny jí odjížděl vlak. Petr Fleming už koupil jízdenku, takže mohli jít přímo na nástupiště.


  Kristýna s úlevou zjistila, že do odjezdu vlaku zbývá ještě devět minut. Petr položil obě tašky a dal si do úst cigaretu. „Dáš si jednu na uklidnění?“ nabízel Kristýně krabičku.


  Se smíchem zakroutila hlavou. „To je tak vidět, že jsem nervózní?“ zeptala se, ale znělo to jako konstatování.


  Petr na ni chápavě pohlédl a zastrčil krabičku zpátky do saka. Kristýna si zkřížila ruce, jakoby jí byla zima. „Trochu se bojím,“ přiznala a zamyšleně hleděla na koleje, po kterých za pár minut pojede vlak, a ji odveze do nové části jejího života.


  Petr Fleming žmoulal cigaretu mezi prsty. „Uvidíme se brzo?“ zeptal se a bezstarostně se podíval na Kristýnu. Jakoby čekala právě tuto otázku, s úsměvem odvětila: „Jasně!“


  Někdo zvolal její jméno. Okamžitě poznala hlas a příjemně překvapena se zahleděla směrem, odkud přicházel. Pastor Valentýn kráčel mezi cestujícími a rychle přikročil k ní.


  „Už jsem myslel, že to nestihnu,“ lapal po dechu. Kristýna ho srdečně pozdravila a pak oba muže navzájem představila.


  Filip Valentýn vytáhl z kapsy kalhot lístek.


  „Slíbená adresa! Na tuto farnost se můžete s důvěrou obrátit.“


  „To je od vás milé, pastore Valentýne!“ Kristýna se zaradovala. Ke všemu i tato pomoc! Přečetla si adresu.


  „Fara není daleko od vašeho bytu. Pěšky je to deset minut,“ dodal Valentýn.


  „Děkuji!“ řekla Kristýna dojatě. „Jsem ráda, že jste mi podal pomocnou ruku a pomohl mi správně se rozhodnout.“


  „Ano, kdyby si jen víc lidí chtělo uvědomit, že to s nimi myslím dobře!“ vzdychl Valentýn. „Ale bohužel, většina jde jinou cestou a zažije hodně nepřízně.“


  Kristýna znalecky přikývla. „To je pravda! Kolik utrpení jsem si způsobila jen proto, že jsem si některé věci pozdě uvědomila a myslela jsem, že v životě si budu muset zvyknout i na další otřesné skutečnosti!“ přiznala těžce. Nakonec radostně vykřikla: „Dokud jste nepřišel vy, pastore Valentýne!“


  Petr Fleming jejich rozhovor nestačil sledovat. Pokusil se do něho proniknout, ale nedostal se daleko – i když sám by se byl rád zúčastnil toho, co Kristýna myslela svými slovy.


  Jejich debatu ukončil rachot přijíždějícího vlaku. Rozloučení s pastorem Valentýnem vyznělo do jisté míry radostně. Když jí pak Petr Fleming zanesl do kupé tašky, musela Kristýna statečně zabojovat sama se sebou. Pohlédla na něho trochu rozpačitě. Potom ho beze slova políbila na tvář, rychle se odvrátila a naskočila do vlaku.
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  „Nebyla jsi jen předevčírem v tom… no…“ Waltr Landeau, hledajíc slova, lusknul prsty.


  „V církevním spolku,“ pomohla mu dcera.


  „Ano, tam,“ potvrdil a pokračoval v loupání vajíčka, které měl k snídani.


  „Ale dnes je neděle. To je něco úplně jiného, tati,“ vysvětlila Natálie a ukousla si z topinky. „Kromě toho…“ vsunula si do úst drobeček, který ji zůstal v koutku úst, „kromě toho, dnes je důležité setkání skupiny Pštros.“


  Paní Landeauová se chtěla napít z šálku kávu, ale zarazila se. „Pštros?“


  „Je to skupina, bojující proti interrupci. Vede ji pastor Valentýn,“ objasnila Kristýna ochotně.


  „Zvláštní název!“ řekl Waltr Landeau.


  „To je pravda. Ale velmi výstižný. V našem emblému je zobrazen pštros, strkající hlavu do písku. Z toho má vyplývat otázka: Kde jsi byl, když zabíjeli nenarozené děti?“


  Kdyby nebyl dceřin tón tak přirozený, Waltr Landeau by se cítil osobně dotčen. Ještě se mu nepodařilo vyrovnat se s tím, co se stalo. Zdálo se, že na jeho ženu výrok silně zapůsobil. Plátek vánočky, který si právě chtěla vzít z košíku, tam ještě dlouho zůstal.


  „Tak, ale teď už musím jít!“ oznámila Natálie dychtivě a rychle vypila sklenici mléka. Polibky na tváře se rozloučila s rodiči.


  Otec ohromeně kroutil hlavou. „Je jako vyměněná.“


  „Úplně nový člověk!“ dala mu za pravdu manželka a i podle hlasu bylo jasné, že si tuto změnu neumí vysvětlit. Natálie si zřejmě našla nové přátele, kteří ji pomohli vyrovnat se s tím, co se stalo – bylo to však všechno?


  


  


  


  V kanceláři nakladatelství Celten rachotil už několik hodin psací stroj. S ležérně rozepnutým límcem a vyhrnutými rukávy dobíhal Petr Fleming zameškaný pracovní den, kdy si vzal volno, aby pomohl Kristýně.


  I přes to, že si dokázal představit i příjemnější způsob, jak strávit slunečnou neděli, byl úžasně motivován. Doslova ho pálily prsty, aby veřejnosti zpřístupnil šokující fakta o interrupci a obchodě s embryi a o místní kosmetické firmě Leviatan!


  Dnes pracoval v neobyčejném klidu, o to lépe se mohl soustředit. A Harry mu dal velkoryse pro dnešek k dispozici svou kancelář. Výsada, kterou si dokázal vysvětlit jen tím, že šéfovi na tom případu mimořádně záleží.


  Petr Fleming po x-té odklepl cigaretu do popelníku. Pohledem upřeně visel na posledních napsaných řádcích. Ještě pár úderů, a papír vytáhl.


  Opřel se a znova si přečetl šestou stranu.


  „Téma ‚ochrana života‘ má zelenou. K tomuto závěru člověk dospěje, když u nás pozoruje horlivou ochranu zvířat. Na druhé straně ochrana nenarozených dětí je kupodivu zanedbatelná. Jak je možné, že se angažovaně zasazujeme za záchranu tuleních mláďat, ale lidské plody ve velkém zabíjíme?


  Jedna z možných odpovědí: Člověk je závislý na smyslových vjemech. Tulení mládě vidí trpět a umírat – lidské plody na druhé straně ne. Jejich urputný boj se odehrává v těle matky, ukrytý před našimi zraky. Avšak matka, která si původně chtěla dát udělat interrupci, má později přece jen své dítě před očima.


  ‚O svém břiše rozhoduji sama‘ je slogan, který se udává jako argument a jako zdůvodnění interrupce. Není to tak ale ve všech oblastech života, že sebeurčení člověka končí tam, kde začíná existence jiného člověka?


  Jak je to se sebeurčením, když slyším, jak ve vedlejším bytě matka bije své dítě na smrt? Nezamíchám se do toho, protože musím respektovat soukromou sféru matky? Pomyslím si, konec konců, je to její byt, ne můj! Ne! Já, přivolaná policie, prostě každý, a bude-li třeba násilím, vylomí dveře, aby zachránil dítě. Proč se o šest měsíců dříve – tehdy, když se matka pokouší dát plod rozčtvrtit studenými kovovými instrumenty – nezachováme stejně?


  Žena má právo na sebeurčení před zplozením – potom už rozhoduje i o dalším člověku a argument o sebeurčení už neobstojí! Nenarozené dítě vlastní genetický kód, úplně odlišný od matčina. Má matka právo na své tělo? Tuto otázku je nutno zodpovědět kladně. Přirozeně však nemá právo na cizí tělo. A to je právě nenarozené dítě!“


  Petr Fleming odložil stranu k ostatním pěti a protáhl se. Seděl za strojem bez přestávky a teď to pocítil. Ramena a záda měl ztuhlé. Dříve než uhasil cigaretu, ještě si z ní silně potáhnul. Potom vstal, popošel k oknu, dokořán ho otevřel a zhluboka dýchal.


  Na chvíli zůstal stát u okna. Z osmého poschodí nakladatelství měl výhled na centrum a na část předměstských čtvrtí. V dálce za mohutným komplexem banky – při dobré viditelnosti, jaká dnes panovala – viděl budovu Leviatanu.


  Městu vládlo blahodárné ticho. Oproti ruchu a lomozu, které tu zuří ve všední den od časného rána, se město v neděli z ospalosti úplně neprobere.


  Ticho před bouřkou, pomyslel si Petr Fleming mimovolně. I když toto přirovnání pokládal za dost otřepané, zdálo se mu, že vystihuje situaci. A to se spustí pořádná bouřka, až vyjde jeho článek! Hotový uragán!


  Znovu se zhluboka nadýchl čerstvého vzduchu, okno nechal otevřené a vrátil se k psacímu stolu. Zahřátý motor psacího stroje tiše předl. Když si Petr Fleming dopřál pořádný doušek koly z plechovky, vsunul do stroje nový list a třídil další materiál. Po několika minutách se opět ozvalo monotónní ťukání stroje a další strana se začala zaplňovat.


  „Na omluvu interrupce se kromě sociálních důvodů často udává lékařský, popřípadě psychiatrický aspekt. To znamená, že si žena může dát udělat interrupci, když by to jinak pro ni znamenalo velkou duševní zátěž. Světová zdravotnická organizace však dospěla k závěru, že právě u žen, u kterých se interrupce z psychiatrických důvodů pokládá za správnou, vzniká nejvyšší riziko duševní poruchy po interrupci!


  Je pravda, že těhotenství u ženy vyvolává zásadní citové změny – například strach a napětí. Není nic mimořádného, když se na začátku těhotenství ohlašují deprese. Počáteční pocity matky se však úplně liší od pocitů ke konci těhotenství. Kdyby si všechny ženy, které v prvních týdnech těhotenství ovládnou negativní pocity, daly udělat interrupci, třetina z vás, milí čtenáři, by dnes nebyla na světě!“


  Petr Fleming si přitáhl pár listů se statistikami, ke kterým si udělal nějaké poznámky. Přeletěl je, aby si znova oživil obsah, a prsty opět položil na klávesnici.


  Zastánci interrupce v této souvislosti rádi argumentují hypotézou, že redukování mnohých nechtěných těhotenství sebou přináší menší výskyt týrání dětí. Na první pohled logický závěr. Když se však podíváme důkladněji, ukáže se toto tvrzení jako zavádějící. Studie a statistiky z různých částí světa totiž hovoří jasnou řečí:


  V USA přibyl počet týraných dětí ve stejném poměru jako počet interrupcí – tedy od liberalizace interrupčních zákonů v roce 1973 o téměř pět set procent!


  V Japonsku dělají interrupci na požádání už pětatřicet let; hledí tam na ni jako na metodu antikoncepce. Přesto počet interrupcí v roce 1974 tak dramaticky vzrostl, že sociální pracovníci oslovili japonské matky prostřednictvím novin a televize, aby své děti nezabíjely!


  V Německu byla v roce 1976 schválena dalekosáhlá liberalizace interrupčního zákona. Platí-li hypotéza, že volnější interrupční praxe sníží počet nechtěných dětí a pomůže od základu odstranit týrání dětí, museli bychom při zhruba 300 000 interrupcích za rok v této oblasti vykázat příznivou statistiku vůči dětem. Opak je pravdou. Na tomto místě je třeba upozornit, že pojem ‚nechtěné dítě‘ je vykonstruovaný. Dítě nikdy nebude nechtěné, protože v západních zemích je více manželských párů, které by chtěly dítě adoptovat, než dětí poskytnutých k osvojení – jen v Německu dvacetinásobně víc!


  Stejným krokem narůstá počet týraných dětí a interrupcí – jak zde můžeme pozorovat – což již vedlo k interrupčním výzkumům. Doktor Philip Ney, profesor psychiatrie na univerzitě v Britské Kolumbii, ve studii, která vyvolala pozornost, dospěl k závěru, že souhlas s násilným zabíjením nenarozených dětí postupně u rodičů odstraňuje psychickou bariéru týrat narozené děti. Co…


  Petr Fleming musel přestat psát. Dveře se otevřely.


  „Dobré ráno, Harry!“ Překvapeně zdvihl pohled. „Co tě sem přivádí v neděli ráno? Máš strach, že ti převrátím kancelář vzhůru nohama?“ zažertoval.


  „Jsi pilný?“ zeptal se šéf a zastavil před psacím stolem rovný jako pravítko.


  „Neříkej, že mně kontroluješ!“ smál se Petr Fleming.


  „Ale kdepak! Zastavil jsem se, abych ti oznámil, že už nemusíš pracovat.“


  „Nemusím?“ zarazil se. „Tomu říkám velkorysost, že mi chceš v takovou překrásnou neděli odpustit práci. Ale právě jsem se do toho dostal, rád bych…“


  „Chtěl jsem říci, že můžeš přestat psát ten článek.“


  Petr Fleming svraštil čelo. „Ještě nemám hotový ani předběžný návrh.“


  „Na nasycení vlka to bohatě stačí!“


  Myslel, že špatně slyšel. „Nasycení… Co to má znamenat, Harry?“ Pár sekund mu myšlenky v hlavě létaly křížem krážem. Potom mu začalo svítat. „Děláš si ze mně dobrý den?“


  „Vypadám na to, že bych si chtěl z tebe utahovat?“ položil nadřízený rozhodným hlasem protiotázku.


  „Ne,“ řekl Petr Fleming, „na to opravdu nevypadáš.“


  Měl dojem, že rysy tváře šéfa zvážněly a ztvrdly. Jeho příkaz právě tak málo připomínal špatný vtip jako text, který psal.


  „Článek… vybouchl?“ Otázku nadnesl velmi váhavě.


  „Jsi hlavička,“ odvětil redaktor. Jeho slova a tón zasáhly Petra Fleminga jako facka.


  „Co to má znamenat, Harry?“


  „Jde o celkem běžnou služební instruktáž. Nezapomínej, jsi tu jen řadový zaměstnanec. Hlavní redakce se rozhodla, že článek nechá plavat. A to hned.“


  „A co se ještě rozhodla?“ zeptal se, naplněn předtuchou.


  „Ze máš své rešerše soustředit na plánované ozdravování města.“


  „Ozdravování města!“ zopakoval Petr Fleming s opovržením. Cítil, jak mu příležitost vyburcovat veřejnost uniká mezi prsty. „Proč, Harry?“ dotázal se rezignovaně.


  „Tento příběh nepřinese nic, jen to, že se malý reportér vyprofiluje na účet sociálního a politického smíru.“


  „Víš přece, že to tak není, Harry!“ zaprotestoval popuzeně. „Znáš fakta. Ty sám jsi mi to odklepl. Byl jsi stejného názoru jako já, že ty hrůzostrašné případy nesmí zůstat utajeny, že se o tom musí dozvědět veřejnost. Proč ta náhlá změna názoru, Harry? Co se tam nahoře stalo?“


  Redaktor se beze slova otočil a šel ke dveřím. Držíc kliku, ještě jednou se otočil.


  „A mám ti též vyřídit: Okamžitě znič všechen materiál. Neboť jak z toho, byť i slovíčko vyjde v jiném nakladatelství, budeš rád, že ti někdo poskytne list papíru.“ Potom vyšel z kanceláře.


  Petra Fleminga zachvátil nezkrotný hněv. Zaťatou pěstí udeřil do klávesnice psacího stroje a vyskočil. „K čertu!“ zanadával a kopl do psacího stolu. „Proč jste mi, vy všiváci, nesvázali ruce hned?!“


  Vzteklý, zlostně velkými kroky měřil kancelář, kopl do odpadkového koše, do židle. Když se trochu odreagoval, zastavil se před oknem, obě ruce v kapsách zaťaté v pěst.


  Hleděl na město – město, ve kterém se denně dělaly s malými nenarozenými dětmi strašné věci. Klidně a ospale si leželo v teplém slunečním svitu. Nic ho nedokázalo probudit. Žádná bomba. Žádný uragán. Zítra, pozítří a každý další den půjde všechno jako obyčejně. Nikdo nic netuší, nikdo se nedoví, co se děje za některými zdmi.


  Pak padl Petrovi pohled na vzdálené obrysy Leviatanu. Když si pomyslel, že tento moloch nad ním zvítězil a dal mu šachmat, že tento lidožrout nadále může nerušeně hltat malé děti – nepřetržitě a bez zábran, zdvihl se mu žaludek.


  Zalila ho vlna rezignace. Úplně ztlumila zvuk telefonu – zvonění slyšel jakoby z dálky. Co to? Že by další Jobova zvěst? Nic ho nehnalo zdvihnout sluchátko. Ať si jen vyzvání, dokud se neroztrhne! Volající však byl tvrdošíjnější, takže Petr Fleming svou zlost zaměřil na přístroj.


  „Mizerný krám!“ syčel. Příkrým tónem zvolal do sluchátka: „Ano, co je?“


  „Pan Fleming?“ ozval se kultivovaný hlas.


  „Ano, prosím?“


  „Prokuratura, u telefonu doktor Wiegard. Promiňte, že vyrušuji, pane Flemingu. Jsem rád, že se mi vás konečně podařilo zastihnout. Rád bych s vámi hovořil v jisté naléhavé záležitosti.“


  „Poslouchám,“ odpověděl podrážděně.


  „Ne telefonicky. Mohli bychom spolu zajít na oběd?“


  „O co vlastně jde?“


  „Přečtu vám jednu noticku z tisku: ‚Nejvyšší krajinský soud v Stuttgartu zamítl žalobu poradenské organizace pro těhotné, Pro Familia, proti sdružení Křesťané pro život a vynáší právoplatný rozsudek: Pro Familia poskytuje rady protizákonně, protože neinformuje o poskytování pomoci v těhotenství.‘ Říká vám to něco?“


  Petr Fleming znal tu zprávu. Nevěděl sice, jak text souvisí s telefonátem prokurátora, ale zbystřil sluch a zostražitěl.


  Byl opatrný. Soustředěně se zeptal: „Promiňte, nemohl byste se vyjádřit jasněji?“


  „Rád. Co povíte na následující noticku: ‚Tiskový mluvčí předsedy vlády označuje praktiky s mrtvými dětmi z giessenské interrupční ambulance organizace Pro Familia za podivné. Tkáně mikroskopicky prozkoumali v medicínském institutu ve Wiesbadenu, uzavřeli do umělohmotných bloků a archivovali.‘ Doslechli jsme se, že jistí lidé jsou, pokud jde o toto téma, důkladněji informovaní a mají z první ruky fakta, o která se velmi zajímáme.“


  Petr Fleming pochopil. Mozek mu horečně pracoval. Rozhodl se bleskově. „V poledne mívám hlad jako vlk.“


  „Tak řekněme v jednu v ‚Changoo‘. Máte rád čínskou kuchyni?“


  „Velmi.“


  Petr Fleming ještě ani pořádně nepoložil sluchátko, a opět zatnul dlaně v pěsti. Ale ne ze zuřivého hněvu jako předtím. Tentokrát triumfoval v naději, která přece jenom umírá poslední.
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